dﬁ%ﬂ

L ////////

14 / )
P\ ) / ﬁ /
7/ 4//\/
) GLASILO SLOVENSKE,
_ /iENSKEZVEZE VAMERIKI
Y V)N

Nl 4

—

\ il
\\\\‘\\N”\(

|
\\\H

1V

N RPN K G

i\

Mrs. Mary Lenich, President of Board of Audit-

UFri

LA AD) by Orriciar

e Dy Dpuciication
= //OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION
‘ -- OF AMERICA

* Number 9 SEPTEMBER, 1052 Volume 24




SLOVENIAN WOMEN'S UNION ~ SLOVENSKA ZEN. ZVEZA
OF AMERICA V AMERIKI

Organized December 19, 1926 in Chicagoe, IN, Ustanovljena 19. dee., 1926 v Chicagi, Illinols
Incorporated December 14, 1927 in the State of Illinois Inkorporirana, 14, dec., 1927 v drZavi Illinols

MEMBER OF:
National Council of Catholic Women

ATTENTION!

The new permanent address of the Office of Supreme Secretary
and the Editorial Office will be hereafter:

1937 West Cermak Rd.
Chicago 8, Illinois

Your NEW HOME OFFICE will be at your service to take care
of all matters pertaining to the functioning of our organization
and the management of “Zarja”. :

Albina Novak, Supreme Secretary
1937 W. Cermak Rd.
Chicago 8, lllinois

Corinne Novak, Managing Editor
1937 W. Cermak Rd.
Chicago 8, Illinois

ZARJA - THE DAWN

URADNO GLASILO SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE V AMERIKI
OFFICIAL PUBLICATION OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA

PUBLISHED MONTHLY — IZHAJA VSAK MESEC
Annual Subscription $2.00 — Naro&nina $2.00 letno
For SWUA members $1.20 annually — Za &lanice SZZ $1.20 letno

Publisher, “Zarja”, 1637 Allport St., Chicago 8, Ill.

Managing Editor
.Corinne Novak

Editorial Office:
1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Il

“FEntered as second class matter November 13, 1946, at the post office
ut Chicago, Illinois, under the Act of August 24, 1912.”

All ecommunications for publication must be In the hands of the Editor by the
tenth of the month for the next issue and must be Indorsed by the writer. If typewritten
use double-space and if hand written use ink. Write plainly, especially names, and on
one side of paper only.

Vel dopis! morajo biti v rokah urednlce do 10. v mesecu za prihodnjo izdajo in
podpisani po pisateljici. Piiite s &rnilom in samo na eno stran papirja. Prl imenih
pazite, da so razloéno plsana. !
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ZAPISNIK POL-LETNE SEJE DIREKTORIC S.Z.Z.
dne 21. 22 in 23. julija, 1952

V nedeljo 20, julija so se direktorice udeleZile roma-
nja ob priliki Zvezinega dne, ki se vrii vsako leto na ame-
riskih Brezjah v Lemontu, 111, Udelezba je bila Ze vedja
kot lansko leto in vreme zelo lepo, jasno in gorko, kar vse
je pomagalo k sijajnemu uspehu. Vsak je dobil tudi velik
dusevni uzitek, Sveta masa je bila darovana v groti Lurske
Gospe za Zive in umrle ¢lanice Zveze in na& sedanji du-
hovni svetovalee, komisar P. Aleksander Urankar, je imel
ginljivo pridigo, ki je vsem navzodim napolnila nove du-
Sevne hrane in jim dala mnogo lepih misli za zadovoljno
Zivlijenje. Po okusnem obedu, ki je bil na razpolago, se
je pa razvil takozvani piknik, ali domad¢a zabava na pro-
stem. Direktorice se lepo zahvaljujejo vsem, ki so se
udelezili in pomagali k veliéastnemy izidu ter podruzni-
cama St. 2, in 20, in patru Aleksandru za mnogotere iz-
kaze prijaznosti, Najlepia hvala tudi vsem prijaznim
¢¢. 00, franc¢iskanom za lepe obrede in prvovrstno po-
strezbo, ki jo nudijo vsem romarjem in posebno élani-
cam SZZ.

Prisréna zahvala velja tudi odliénim pevkam podruz-
nice &t 2, Chicago, Illinois za izborno petje pri procesiji
in sveti maégi.

Prvi sestanek pol-letnega zborovanja direktoric se je
vrsil v Jolietu v ponedeljek 21, julija na glavnem uradu,
527, No, Chicago cesti, Navzole so bile stare in nove
direktorice: Marie Prisland, Albina Novak, Josephine Li-
vek, Josephine Erjavec, Jogephine Muster, Mary Lenich,
Jorep hine Zeleznikar, Elln Starin in Josephine Praust.
Nadzornice so pregledale poslovne knjige zn mesece april,
maj in junij (za prve tri mesece v tem letu so bili racuni
pregledani pred konvencijo po sestri nadzornici Josephine
Zeleznikar, katere je priporodala v sprejem), Nadzornice
so0 nasle vse knjige v glavnem uradu v lepem redu,

Po pregledovanju knjig je odpria sejo predsednica
Albina Novak, ki se je najprvo lepo zahvalila odborni-
cam, ki so s to sejo dokonéale svoje uradovanje in upa,
da bodo tudi v bodote delovale za dobrobit Zveze. Go-
tovo je, da so se resile svojih velikih skrbi, ki so v Zveszi
z uradnim poslom, Poudaija, da dobro delo, ki g0 ga
zrivovale za organizacijo ne more biti nikdar pozabljeno

in zgodovingki podatki bodo vedno pri¢ali njihove izvir-
gene doprinose,
Ustanoviteljieca Mrs., Marie Prisland, izre¢e najlepse

Zelje in zahvalo posebno sestri Erjavee s kuatero je de-
lala prijateljsko skozi vseh 13 let, ko je bila slednja
glavna tajnica. Upa, da bo ljubezen, ki jo ima sestra
Erjavec do Zveze vedno Zivela in da bodo prihodnja leta
za njo in njeno druZino srecéna in vesela. Dalje izrede
zahvalo pomoZni tajnici Olgi Ancel in vsej Erjavéevi dru-
zini, Najlep8o zahvalo izrece tudi sestri Josephine Mus-
ter, ki je v uradu glavne blagajni¢arke vedno ugledno
izvrievala svoj posel in tudi njej Zell sredno in zadovo-
1jino bododénost,

K zahvali sestrama Erjavec in Muster se pridruZijo
tudi nadzomice Mrs. Lenich, Mrs, Zeleznikar, Mrs. Starin
in Mrs., Praust. Slednja je novoizvoljena nadzornica, ki
prosi direktorice potrpeiljivosti, kar se lice njenega ura-
dovanja, ker delo v visokem uradu nadzornice, ji bo za
¢as novo, toda pripravlijena je posvetiti svoje najboljZe
znanje in prizadevanje v korist organizacije. Direkto-
rice zagotovijo sestrl Praust, da imajo popolno zaupanje

v njeno zmoZnost in so drage volje na razpolago za Vsa-
ko pomod.

Sestri Josephine Irjavec
podali naslednja poroéila.

POROCGILO DOSEDANJE GL. TAJNICE

Vsaka Kkonvencija napravi nekaj sprememb, Tudi to
pol ni bila izjema. V dolZnost si stejem, da podam sle-
dee porotilo. V gl. urad sem bila izvoljena pred 22. leti,
v Sheboyganu, Wis. Takrat sem bila prevzela urad kot
prva gl. nadzornica. Ker sem bila prvié na konvenciji, se
mi je zdelo v ¢ast biti izvoljena v tak vaZen urad, Skozi
vsa leta, sem se zavedala vaZnost te pozicije in sem skr-
bela, da sem vedno dobro opravljala svoj urad. Toda,
ko se je pa vrdila konvencija v Chisholm, Minn., in, ko
je resignirala tedajénja gl. tajnica, se je meni poveril urad
gl, tajnice. S prvega se nisem mogla privaditi ideji, da bi
bilo meni podeljeno tako vaZno mesto pri Zvezi, vseeno
sem prevzela z obljubo, da bom poizkusila samo za en
termin, tri leta. Delegacija je bila vesela, da sem pre-
vzela to mesto, dasiravno je bila moja Zelja Se vedno, da
bi se prejéna gl. tajnica premislila in nazaj prevzela. Ker
to ni bilo mogote od njene strani, sem konéno pristala
in glavni urad, kateri je bil dotlej v Chicagi, se je prese-
1il v Jaoliet,

Takrat je tedanja gl. predsednica in ustanoviteljica
Zveze, Mrs. Marie Prisland podala sledece porocilo: —

“Otvarjam prvo sejo gl. odbora v novem zvezinem u-
radu ter vse skupaj lepo pozdravljam. V trinajstem letu
svojega obstoja, je Zveza selila svoj urad in ker nekateri
pravijo, da je Stevilka 13 sreéna, upam, da bo tudi selitev
glavnega urada sredna in v dohrobit Zveze, Vse pozna-
mo naso nove gl tajnico kot vesino, toéno in neumorno
zvezino delavko, zato mi je srce lahko, ko danes v njene
roke polagamo vaZen urad gl. tajnice. Prepritane smo,
da bo uradovala vestno in posteno ter, da bo vedno imela
blagor Zveze pred oémi., Zveza ni mogla najti boljse na-
slednice prejéni glavni tajnici, kot je dobila v osebi nafe
Josie Erjavec. Zato jo danes iz sica pozdravijamo in ji
Zellmo mnogo uspeha v njenem uradovanju ter ji obe-
¢amo rodelovanje v vseh ozirih.”

To je bilo pred 13 leti. Vse skozi let sem gledala,da
sem bila vredna tega velikega zaupanja. Takrat, ko sem
prevzela, je bilo v blagajni $588,122.88 — a danes Steje na-
Sa gl. blagajna $290,442.79 kar nam dokaze, da smo
v teku 13 let napredovale za $202,494.46. Kdo bi si mi-
slil takrat, da bomo kar z §40.000 prekoracile ¢etrt miljo-
na,

Delala sem za Zvezo, kakor bi delala za lastno dru-
Zzino. Bila mi je isto pri sreu. Skrbela sem za njej
ugled, varfevala sem z denarjem kar se je dalo, in ved-
no gledala, kaj e je za storiti za bodotnost nafe organi-
zacije. Tekom let smo imeli najmanj dve kampanji na
leto. S tem mi je dalo poleg ostalega dela v glavnem
uradu, se posebno delo, nato Se delo pri nabiranju pri-
spevkov za razne dobrodelne namene in drugo. Nisem
gledala na uro in ¢as, ako je bilo veé dela v gl. uradu,
kakor navadno, Nisem nikdar zahtevala ali pridakovala
kako posebno nagrado za moje povelamo delo, katero se
Je z vsakim letom mmnoZilo. Uspehi, katere smo dosegle,
so mi bili v zadoicenje,

in Josephine Muster sta
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Ker je vaZno, da je podruinica aktivna, kjer se naha-
ja gl. urad, sem skrbela in delala tudi pri podruZmnici, da
je bila za vzgled drugim. Imeli smo kar &tiri kroZke za
mladino, dva veZbalna kroZka v uniformah, nato kroiZek
batan twirlers in kroZek za narodne nofe. Ker je mla-
dina bodoénost vsake organizacije in, ker se na konven-
cijah vedno povdarja mladina, sem skrbela, da je posta-
la pod. 5t. 20, najbolj modéna podruZnica, kjer je najvel
mladine. Zato so bili potrebni razni programi in druga
razvedrila, Ob strani mojih soodbornic pri podruZniei,
sem vedno prejela lepo sodelovanje. Danes je podruz-
nica 8t. 20, edina pri Zvezi katera ima Se uniformirane
dekleta, in katere Se vedno lahko nastopajo v svojih va-
jah. Dekleta imajo Ze tretje uniforme, za katere so iz-
dale velike svote denarja, na tisofe. In vse to ni Zvezo
stalo en cent, Same so morale delati in se Zrtvovati na
razne nacine, da se je pridobila tako velika svota za
kritje teh stroSkov. Tudi njih navzodénost na konvenci-
jah in sicer, bile so v Clevelandu dvakrat, nato v Pitts-
burghu, v Indianapolisu, Indiana, v Pueblo, Colorado in v
Detroit, Michigan. Za vse te nastope in njih voZnjo na
konvencije, je dekleta stalo zopet na tisode dolarjev. Po
vsaki konvenciji so se morale dekleta z novega oprijeti,
da so Ele na delo za prihodnje nastope, Ne vem, ako se
je delegacija zavedala s kakimi Zrtvami pridejo dekleta
na konvencijo, toda ako jim je mladina pri sreu, kar se
toliko vedno povdarja na konvencijah, potem je zdrie-
vanje takih krozkov pravi vir za obdrZevanje pozornost
nase mladine. Mladina pa¢ mora imeti nekaj, da jih
skupaj drZi, neko posebno vez in ako imajo skupno zani-
manje, ako vidijo, da se za njih skrbi, potem se tudi rade
odzovejo, ker vidijo, da vzbujajo zanimanje in priznanje.
Uniformirani kroZki nafe podruZnice niso bile samo v
ponos podruznice, ampak za vso Zvezo. Ko nastopajo
za druge organizacije ob njih vabilu, se vedno reklamira
organizacija Slovenska Zenska Zveza. Pri na%i podrui-
nici imamo tudi Stevilne kegljaike kroZke za katero skr-
bi nafa dosedanja gl. odbornica Josephine Sumic in ka-
tera se tudi poslavlja iz svojega urada. Imamo tudi pey-
sko skupino in S&ivalni klub, za kar imati pa zaslugo
Mrs. Emma Planinsek in Mrs. Mary Kunstek, Vse to
omenjam le iz vzroka, da je podruZnica it. 20, bila dosedaj
najbolj aktivna pri organizaeciji.

Imela sem vedno mnenje, da mora biti gl. odbornica
vodilna sila pri svoji podruzniei, radi tega se mi ni zdelo
nobeno delo preteZavno, samo, da je podruZnica, kjer se
nahaja gl. urad v ospredju.

V kampanjah, katere je Zveza imela skozi vsa leta
po dve, sem vedno bodrila za nove ¢lanice na sejah in
kot glavna tajnica v Zarji. Da nisem samo ostala pri
besedah, sem #la sama na delo in pridobila 208 po Ste-
vilu tekom Jet.

Tekom 22 leti od kar sem postala gl. odbornica pri
Zvezi, sem ji dala svoja najboljia leta. Spoznala sem
se z raznimi gl. odbornicami, katere so med tem &asom
Ze zapustile svoje urade, spoznala sem se z odbornicami
podruznie, zlasti s tajnicami z katerimi sem imela najved
posla vsak mesec, Spoznala sem teSko borbo, katero ima-
jo tajnice, da obdrzijo svoje ¢lanstvo.

Vsem tem moje ponovno priznanje.

Skozi vsa leta sem si Zelela sodelovanje moje sovrst-
nic gl. odbornic. Za zvezo sem delala pri najboljgi volji,
in ne samo jaz temved vsa druZina se je posvetila s svo-
Jim zanimanjem za organizacijo. Storila sem najboljse
in tudi pri vsem tem nisem mogla vsem ustreci. Vee-
krat sem bila presenefena, drugi¢ zopet razotarana, u-
pam pa, da bodo moji spomini nato kaj kmalu obledeli, ter
mi ostali samo le lepi spomini prosljih let, ko je bilo med
nami le pravo sosestrsko razumevanje.

Minila konvencija je naloZila vaZno ulogo vsaki gl
odbornici. Razmotrivalo se je o mladinski aktivnosti, U-
pam, da vsaka katera je zaprisegla isti dan v Detroitu
zvestobo in lojalnost Zvezi, bo tudi dopolnila svojo oblju-
bo do skrajnosti., Prihodnjost nam bo pokazala, ako je
bil korak storjen na tej konvenciji res za dobrobit Zve-
ze; in fez tri leta se bo videlo koliko je bilo napredka.

Kakor je dosedaj, talkko bo tudi v bodoce ¢lanstvo pazilo
in gledilo poroé¢ilom.

Zahvaliti se Zelim danes tudi vsej moji druZini, katera
Je bila vsaki hip pripravljena pomagati, posebno pa moji
héerki Olgl in njenem soprogu Edwardu Ancel, katera
sta mi bila vedno na razpolago v uradu; bila sta mi naj-
vedja pomoé¢ posebno v zadnjih par terminov, ko je delo
pri uradu se tako vidno vsako leto velalo. Drez njih
izveibanih pomodi, ne bi mogla nadaljevati moje delo.
Bila sem v resnici sreéna imeti tako pomoé, katerim pa
Zveza za njih pomo¢ v mojem uradu ni zato posebej pri-
spevala. Razumela sta se na delo in to je bilo zelo vaZ-
no. In ko so prisli drZavni zavarovalninski pregledoval-
ci na preiskavo o mojem poslovanju, so se vedno pohval-
no izrazili o vsem kar ni bilo samo meni v ponos ampak
tudi moji héerki Olgi in zetu Edwardu, ker so prejeli
priznanje za tako vaZno delo, od ljudi kateri razumejo
na tako poslovanje,

Zahvalitl se Zelim vsem odbornicam podruiZnie, poseb-
no pa tajnicam za njih odkrito prijateljstvo in sodelova-
nje tekom let.

Zahvaliti =i Zelim vsem prejénjim in sedajnim gl. od-
bornicam. Zahvaljujem se tudi vsem direktoricam g ka-
terimi sem se snidela vsakih Sest mesecev. Ne najdem
pa dovolj besedi, kako bi se zahvalila na&i ustanovitelji-
ci in dolgo letni gl. predsednici, ter sedanji éastni pred-
sednici in tajnici finanénega odbora Mrs. Marie Prisland,
katera je tekom vseh 22 let bila moja iskrena prijatelji-
ca in 8 katero sva delale ramo ob rami; hvaleZna sem ji
z0 vso naklonjenost, za njene nasvete in njene dragocena
pouke. Res, da sva se strinjale otem in onem — naju je
vezala iskrenost in odkritost in bile zedinile kadar je
Slo le za dobrobit Zveze., Dokler bo e ona pri Zivljenijn,
da bo ¢uvala Zvezo tako dolge smo lahke sigurni o bodod-
nosti Zveze. Dog naj jo ohrani med nami e mnogo let.

Torej po 13 letih kot gl. tajnica danes odlagam svoje
delo in bom odslej naprej le navadna &lanica, kakor ena
izmed Vas ostalih.

Novemu odboru pa Zelim velikega uspeha v bodo&ih
letih. JOSEPHINE ERJAVEC.

Porotilo sprejeto.

PREGLED DOHODKOV IN STRO3KOV

SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE
od 1. januarja do 30. junija 1952

DOHODKI:
Mesecéni  prispevki  vseh
rednih &lanie ........ $24,881.32
Mesetni prispevki mladin-
gith Clande. - oven oo ey 1,198.40
Mesedni prispevki druZab-
nih élanic.,.......... 4.20
Meseénl prispevki “Zarja”
dlanle Laas i 31.20
Razno (pobiralne knjiZice,
prestopni listi, ponovno
izdani certifikati in po-
slovne knjige) ....... 67.05
Obresti od banénih vlog .. 2,843.76
Obresti od bondov ........ 625.00
Preostanek od prodanih ku-
harskih knjig “Wom-
an’s Glory'"™. ....cecses 1,625,836 $31,176.28
STROSKI:
Izpladila smrinin:
Razred A, 69 sludajev $6,741.76
Razred B, 2 sluéaja . 400.00
Mladinskih, 2 sludaja . 200.00 $7,341.75
Zarja: Tiskanje .......... $5,600.00
Kligeji =za majsko
IO e s 69.34
Podtnina ........... 326.48
Delo pri spremembi
naslovov ....... 82.21  6,068.03
Potni strofki gl. uradnie ., 289.94
Dnevnice gl. uradnic ...... 635.00



Najemnina za urade ...... 282.00
Poprava strojev v glavnem
NPHAUE S 70 s 27.95
Zelezna omara ........... 18.00
Legalni strodkl .....couivuns 25.00
Zavarovalninskem oddelku
v drZavi Mlinois ...... 5.00
Nagrade: Tajnicam ....... $424.35
Jubilejna kampa-
panja .see T68.04
Kegljaske ...... 369.32
Pevske ......... 30.00 1,591.7T1
Poitnina, ekspres, telegra-
mi, telefonski strogki in
razne uradne potreb-
Scine;
Za predsedniiki-uredni-
Bl urad oasieiaenes $239.88
Za glavni urad ....... 242.42
Za ostale gl. odbornice 152.00 634.30
Uradne potrebadine:
Office Supply Compan-
fes, Joliet .......... $69.03
First National Bank,
Jolet i oo 7.20
Robert Pilcher Paper
Go., Joliet oo, 7.60 §3.83
Oglasi:
KSKJ kegljaska tur-
MO b TGl s diaaeras 5.00
Zvezina kegljadka tur-
NEIR s s 10.00
Radio program v Pu-
eblo, Colo. ......evn 10.60 25.00
Tiskovine:
Avsec Brothers, Joliet $25.50
Broadway Printing, za
5,000pobiralnih - knji-
Zzic,pisalni  papir in
Je  kuverte za gl
WP i s aG s 397.15 422.65
Konveneija v Detroit,
Michigan: ;. .;eiuunaeiin 5,637.50
Pomoé¢ v gl. uradu — $468.60 in dav-
ki §131.40 ~ - 600,00
Pol-letna plac¢e duhovnem svetovaleu
G Y PUNE B N 150,00
Letna placa ostalim gl. odbornicam 290,00
Social Security davek od 1. januarja
dordtiuntia d0B 8 e e 65.22

Za ureditev jubilejne izdaje Zarje ..
Place gl izvrievalnega odbora:
Predsednica—urednica - $2,036.22

200,00

inidavkl $21 8. T8 i antniiianng 2,250,00
Tajnica — $1,072.80 in davki

L B e S e R e 1,200,00
Castna predsednica in tajnica

finanénega odbora — $235.50

in davki $64.50 — 8 —
Preostanek v Sest mesecih
Preostanek 31. decembra 1951 ................
Preostanek 30. junija 1952 ................. i

RAZPREDELBA PO SKLADIH
Redni Smrtninski Sklad Razred A
Dohodki: Meseénina . $10,466.95
Stroski: Posmrtnina . 6,741.75 § 3,725.20

Redni Smrtninski Sklad Razred B
Dohodki; Meseénina . § 3,925.65
Strodki: Posmrtnina . 400.00 $ 3,625.65

300.00 $28,142.88

3,033.40
$287,409.30
$290.442.79

Mladinski Smrtninski Sklad
Dohodki: Meseénina . $ 1,198.40
Stroski:

Posmrtnina
Odsteto 107
zi Mladinski
Alktivnosti

$200.00

119.84 31985 § 878.56

Sklad mladinski Aktivnosti
Dohodkl ..isssisievia 3
Stroski za Konvencijo

119.84
217.50

Primanklaj
Strogkovni Sklad
Dohodki:
PPrvi lelni
asesment no-
vih odrastlih
¢lanic .... $1,332.2%
Meseénina  9,156.47
Obrestl od
bondov
Obresti od
banénih
viog
Ostali
dohodki

625.00

2,843.75

. 1,627.81 §$15,685.28

Stroski 421.65

15,163.63 3§

Konvenéni Sklad

Stroski 2t

Izplatano iz Sklada Mladin-
skih Aktivnosti ...

.......... . § 5,637.50

217.50 $ 5,420.00

Preostanek v skladih od 1. januarja do

30 Junijas ADBE- o S R R SRR
* * K

Redni smrtninski sklad Razred A

L Januar)a. civies i sees $219,149.57
Preostanek od 1. januarja do

RO HBNR e e e 3,725.20
Redni smrtninski sklad Razred B

B TR T o | e o P e e . § 41,616.01
Preostanek od 1. januarja do

80: Junlla v asi i 3 3,626.65
Mladinski smrtninski sklad

L AR BN e e s eTs $ 20,196.13
Preostanek od 1. januarja

doaddjaniin st se b, 878.56
Sklad mladinskih aktivnosti

ST T o | A S § 342.73
Primanjklaj od 1, januarja do

30; JUnIR st 97.66
Stroskovni sklad 1. januarja ..... $ 1,702.41
Preostanek od 1. januarja do

B R e s g cieh 421.65
Konvenéni sklad 1. januarja ...... $ 4,402.54
Stroski od 1, januarja do 30. junija . 5,420.00
Primanikiafi30: Junlfa o viimaiinnivnsv i
V vseh skladih 30. junija 1952 .......... STt

PREMOZENJE

Napredovali so sledeéi skladi:
Razred A
Razred B
Mladinskih
Stroskovni
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$ 3,033.40

$222,874.77

45,141.66

21,074.69

245.07

2,124.06

1,017.46

$290,442.79

.. 3,625.66



CLANSTVO
1. januarja 30. junija
Razred A ...... L AT 8,963 8,905
Razred: B corevaanain P 1,682 1,710
MIadinskih el i e 2,014 2,090
DruZabnih ......ovsvccnnees oy 7 7
BRUDPRY: Poisn et oy s 12,566 12,712
Naroéenih na Zarjo ..........00s 117 115

Nazadovale v Razred A za 58 &lanic.
Napredovale v Razred B za 128 élanic.
Napredovale v mladinskem oddelku za 76 ¢lanic,
Skupni napredek 146 &laniec.

KAKO JE NALOZEN ZVEZIN DENAR

NaloZeno na hranilnih viegah ................. $185,000.00
Investirano v bondih ............... S i . 98,060.00
NaloZeno na ¢ekovnem radunu ...........coeees 7,382.79

$250,442.79

Predlozeno na seji gl. odbora 21. julija 1952.
ALBINA NOVAK, pred.
JOSEPHINE ERJAVEC, taj.
JOSEPHINE MUSTER, blag,
Knjige in ra¢uni gl. tajnice in gl. blagajni¢arke pre-
gledane in najdene v popolnem redu.
MARY LENICH, nadzornica.
JOSEPHINE ZELEZNIKAR, nadzornica.
ELLA STARIN, nadzornica.
Joliet, Illinois, July 21, 1952.
Subseribed and sworn to before me this 21st day of
July, 1952,
MARIE NEMANICH, Notary Public.

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Spostovana glavna predsednica in ostale direktorice,
zbrane na tej pol-letni seji v glavnem uradu, v Joliet, I1L

8 teZkim srcem se poslavljam, ako ravno sem si Zelela
odpoé¢itek in, da si zberete nove moé. Zagotovo sem mi-
slila, da bo Ze katera prevzela, nisem pa mislila, da bo
Joliet izgubil urad in zastopnice. Sedaj samo lahko re-
¢em, vse pride in vse mine. Kakor smo me hile vesele,
ko se je glavni stan preselil v Joliet, tako vem si Steje-
jo v €ast z novim uradom v Chicagi. Vse najboljSe vam
Zelim ter obilo srece. Sprejmite moje iskrene cestitke!
Vsem novim direktoricam klidem: Dobrodosle v svoj de-
lokrog. Castitam vam za nove urade, katera je vam
konvencija poverila. Bog daj srefo in zdravje, da boste
nadaljevale svoje posle v sploino zadovoljstvo ter gledale
za korist ¢lanstva in S. Z. Zveze!

Moje porocilo sem poslala na konvencijo, zato poda-
jam moj ra¢un za zadnje tri mesece,

Dohodki za tri mesece so bili: ...... $ 17,818.04
SOk Za 1880 AOD0) = e e e s $ 16,943.09
Prapstile o i e s s e e s $ 874.95
V blagajni marca 1952 ............. $ 289,742.34
V blagajni julija 1952 ....cviiveeans, $ 290,617.29
Dodatni konvenéni stroski ........... H 174.50

S tem zaklju¢im moj urad kot glavna blagajni¢arka ter
izrotam knjige in vse, kar sem imela pod mojo oskrbo.

Dolznost si &tejem, da se zahvalim glavni tajnici Mrs, J.
Erjavec, s katero som imela vaZna posla, za njeno ko-
operacijo v éasu mojega uradovanja. v

Hvala lepa vsem direktoricam za vso pomod¢ kadar
sem jo potrebovala posebno pri Solninski in Dobrodelni
kampanji, kakor pri prodaji Kuharskih knjig. Posebno
se pa zahvaljujem Mrs. Albini Novak, s katero smo skup-
no sodelovale.

Najlepsa hvala pa vsem pridnim podruznicam in po-
sameznim ¢élanicam, ki so pridno razpecavale kuharske
knjige. Poroéilo o kuharskih knjigah bom podala ko pride
stvar na dnevni red.

To skonéuje moje zadnjo porodéilo kot gl. blagajni¢arka,

JOSEPHINE MUSTER.
Porocilo sestre Josephine Muster sprejeto,

Direktorice so se skupno podale na First National
banke v Jolietu, da &ekirajo vse obveznice in bancne
vknjizbe, ki so shranjene v varnostni shrambi. Ko je
bilo to delo tocéno izvrieno, se je zakljuéilo z najemnino
varnostne shrambe v Jolietu in premestilo v Kaspar Nat-
ional Bank v Chicago, Illionis, kjer se je najelo novo
varnostno shrambo. Direktorice so zopet d&ekirale vse
bonde in vknjZbe in ko je bilo vse to delo konéano za-
kljuéile svoje delo za prvi dan. Toplomer je tisti dan
kazal do 106 stopinj vroéine, kar je napravilo delo zelo
muéno za direktorice.

Zborovanje v torek se je vriilo pri glavni blagajni¢ar-
ki Josephine Zeleznikar v Chicagi, Illinois. Navzodé jJe
bil nov odbor direktoric in bivéa nadzornica Ella Starin,
ker ni bilo ¢asa v ponedeljek, da bi podala svoje poro-
¢ilo. Sejo je vodila predsednica Albina Novak in to do
¢asa, da so vse direktorice podale svoja poroéila za dobo
prvih Sest mesecev tega leta. Nova urednica Corinne
Novak je bila izvoljena za zapisnikarico.

Predsednica Albina Novak se iskreno zahvali vsem
direktoricam za zvesto sodelovanje skozl ves ¢as nje-
nega uradovanja kot glavna predsednica. Toda ob tem
¢asu ni njena Zelja vzeti kaj veé &asa s porodilom, ker
je vsem znano da je storila vse, kar je bilo ¢loveiko mo-
gote za dobrobit Zveze in pri vseh poslih je posvetila
svojo najboljso znanost, Veseli jo, da je konvenecija na-
pravila nove odredbe in sklepe za bodofe poslovanje, ki
bo prav gotovo oZivelo navduSenje krajevnih odbornie
in élanic v splodnem. Poudarja, da gre vsa zasluga za
vsa dobra dela, ki so bila izvriena v preteklosti, zveste-
mu sodelovanju svojih soodbornie in upa, da bo tudi nova
predsednica sestra Josephine Livek, imela isto lepo vza-
jemnost in vztrajno sodelovanje kot je bilo njej naklo-
njeno vsa leta.

Sestra Novak proéa, da bl bilo zelo tezko za njo naj-
ti primerne prostore za glavni urad v Chicagi, ako bi ne
imela pomoé¢ od Mr, in Mrs. Zeleznikar, katerima je ¢&i-
kadka naselbina dobro poznana in sta vestno zainteresi-
rana v koristi Zveze. Izvedela sta, da je v prodaji pri-
merno poslopje na glavni cesti Cermak Road, ki se lahko
dobi za svoto, ki bo za Zvezo dobra investicija v slucaju,
¢e bl organizacija Zelela lastivati svoj dom. Podrobnosti
o tem opslopju so na razpolago in direktorice naj pre-
sodijo, kaj bi bilo za Zvezo najbolj koristno. Da bi
Zveza lastovala svoj dom, kjer se nahaja glavni urad,
to bi bilo gotove z navduienjem sprejeto po délanstvu,
ker to bi bila za Zvezo ena najboljSih podvzetjih, kar jih
je Be bilo,

Direktorice vzamejo priporocilo sestre Novak z vese-
ljem v naznanje in se ji zahvalijo za ta prvi velik korak
v dobi njenega novega uradovanja in isto velja tudi novi
glavni blagajnicéarki sestri Josephine Zeleznikar,

Mrs, Marie Prisland, ustanoviteljica in tajnica finané-
nega odbora ter predsednica Solninskega odbora poda
naslednje porocilo:

TAJNICE
SOLNINSKEGA IN
ODBORA

Drage sestre: — Danafnji nas sestanek je prvi v no-
vem terminu. Vse skupaj prisréno pozdravljam ter vsaki
posebe] Zelim zdravja in obilo dobre volje, da bl zamo-
gle svoje uradne posle vestno in navduSeno vrsiti, v vse-
stransko korist in napredek nade diéne organizacije.

Med sabo imamo S5tiri nove uradnice. To pomeni, da
50 se prejéne Stiri odbornice poslovile iz svojih uradov.
Te glavne odbornice so vedno bile vestne, vzorne in de-
lavne ter povsod skrbele za Zvezin napredek in ugled.
HvaleZne smo jim za doprinos k skupni zgradbi nafe or-
ganizacije, saj je z njihovim dolgoletnim, zvestim delo-
vanjem Zvezn mnogo pridobila. Vsa ¢ast jim!

Podajem poroéilo o Zvezinih

FINANCNEGA ODBORA IN
DOBRODELNEGA

POROCILO
PREDSEDNICE

Investicijah
Zadnjega pol-leta ni bilo mnogo denarja za Investirati
na razpolago in to radi predvidevnih strosSkov konven-
cije. Vlozilo se je $5,000.00 v Reliance Federal Savings
and Loan Association, Chicago, Illinois, na 3 odstotne
obresti,



Solninski sklad

Za B3olnino so zaprosile 3tiri deklice in dva fanta. Tri
dekleta niso Zvezine &lanice — da se jim svetovala, da
pristopijo takoj, se razume — toraj je odbor prisodil ce-
loletno Eolnino Catherini Matich, ¢&lanici podruZnice &t.
45, v Portlandu, Oregon. Miss Matich pohaja v zavad
Dominikanskih sestra v San Rafael, California ter je
zadnje Solsko leto dovréila z odliko.

Izmed fantov je odbor prisodil celoletno Solnino Adol-
fu Znidarsi¢, ki na Loyola univerzi v Chicagu Studira
za zdravnika. Njegova mati je Zvezina d&lanica, Ode
mu je umrl pred veé leti.

Solninski odbor Zeli odlikovancema vso sredo in uspeh
pri Studijah ter upa, da se bosta izSolala v dobre profe-
sioniste, da bosta v ponos samim sebi, svojim stariSem
pa tudi Zvezi, ki jima pomaga do dosega njih cilja.

Na konvenciji se je za Solninski sklad zbrala vsota
$188.40. Za rodna dela, ki so bila darovana od nekaterih
glavnih odbornic in delegatinj se je izkupilo $138.40, go-
tove glavne odbornice pa so darovale skupno 3$50.00 v ta
namen. (Seznam darovalk je priobéen v konvenénem
zapisniku.) Vsem skupaj v imenu odbora najlepia za-
hvala. 1. julija letos se je v Solninskem skladu nahaja-
la vsota §7,858.65.

Dobrodelni sklad

Konvencija je odredila, da se iz tega sklada izplaca
nekoliko podpore 18. onemoglim &lanicam, za katere so
bile prosnje predloZene. Skupno izpladilo je $450.00. I-
mena 80 v konvenénem zapisniku.

Po mojem mnenju je bila ena izmed najlepsih gest
konvencija ta, da smo se spomnile nasih lastnih élanic, ki
so onemogle in dolgo let bolne.

V staro domovino se je iz Dobrodelnega sklada po-
slalo zalogo moke in drugih potreb&Cin ter plaalo post-
nino nekaterim podruZnicam, ki so poslale skupne pa-
kete, Vse to v znesku $175.00. V tem skladu se je pr-
vega julija nahajalo $2,5645.62. V obeh skladih je skupna
vsota $10,104.17.

Naj se dotaknem tudi zelo vaZne zadeve, ki je, naba-
va lastnega Zvezinega urada,

Izvrani odbor je v soglasu z nekaterimi glavnimi od-
bornicami napravil naplacilo na poslopje, ki bi naj v
bodocnosti sluZilo Zvezi kot njen glavni urad. Hisa je
postavljena ob glavni cesti ter se nahaja v sredini slo-
venske naselbine v Chicagu. Poleg tega, da bo zanaprej
Zveza imela svoj lasten dom, bodo Se dohodki pri hisi,
ki je v ozadnju urada. Ker cena ni pretirana in je po-
slopje v razmeroma dobrem stanju, sem uverjena, da se
boste & tem vaZnim korakom strinjale ter odobrile, da
se posestvo kupi in izplada ostala kupna cena. Istotako
sem uverjena, da bodo nakup lastnega Zvezinega urada
odobrile vse nafe podruZnice.

To skonéuje moje poroc¢ilo danadnji seji glavnega od-
bora, kateri Zelim mnogo uspeha in za Zvezo koristnih
zakljuckov.

Marie Prisland,
tajnica finan&nega odbora In predsednica Sol-
ninskega in Dobrodelnega odbora.

Porodilo sprejeto.

NADZORNI ODBOR

Mrs, Mary Lenich, predsednica nadzornega odbora po-
ro¢a, da =0 nadzornice toéno pregledale vse radune v
glavnem uradu in tudi ¢éekirale vse investicije shranjene
v varnostnem predalu na banki v Chicagi. Vsled bolezni
ji ni bilo mogoc¢e biti aktivnha kot bi bila rada, toda nje-
no zdravie je ¢edalje bolj trdno in upa, da bo kmalu na-
daljevala z vsemi posli v svoji naselbini in drZzavi Minne-
sota, Glede drzavnega dne v Minnesoti za to leto nima
nobenega sigurnega poroéila, ker stavka po jeklarnah, ki
je zadela posebno Zelezno okroZje, je napravila marsi-
kateri zadrZek in bo najbrz tudi nam Skodovala, da ne
bo mogote letos izpeljati Zeljo mnogih, da bi skupaj pri-
Ele v enem kraju iz vseh mest po drZavi za Zvezin dan.
Toad za prihodnje leto, ko bo podruZnica &t. 19, prazno-
vala svoj srebrni jubilej, se pa lahko zanesemo, da bo
Zvezin dan praznovan na Eevelethu in bo pa takrat to-
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liko vetja proslava. Strinja se tudi, da bi Zveza lasto-
vala svoj dom in odobrava tak koristen korak. Poroéilo
sestre Lenich sprejeto.

Nadzornica Josephine Zeleznikar lepo pozdravlja vse
direktorice, in potrjuje poroéilo predsednice nadzornega
odbora sestre Lenich, da so bili ra¢uni v najlepSem redu.
Kot predsednica podruznice 8t. 2 v Chicagi izrete iskreno
dobrodo&lico glavnemu uradu in upa, da bodo vse bodode
glavne seje v Chicagi izvrSene v zadovoljstvo vseh na-
vzotih, Zahvaljuje se tudi v imenu podruZnice za vse
poklone in pohvale za lep potek Zvezinega dne v Lemontu.
Prosi, da se oprostijo vsi nedostatki in posebno se naj
oprosti, ker je bil izpuScen program in vsled tega tudi
ni bilo govorov ali predstavitev glavnih odbornic kot je
bil obi¢aj vsako leto. Bo pa prihodnje leto poravnano,
samo Bog naj nam da zdravje. Pevski zbor 5t. 2 je z
veseljem prisostoval masi s petjem in ¢&lanice so vselej
pripravljene pomagati po svoji najboljdi modi. Lahko
se zanesemo tudi na ¢éikadko gostoljubnost in kar se tie
postrezb z jedili bo tudi vse urejeno. Za kosilo danes
opoldne je povabilo od sestre Mary Kovadéid in vederja
bo pa pri blagajni¢arki &t. 2, sestri Mary TomaZin. Kar
se tice pa novega urada, tisto bo pa glavna tajnica se-
stra Novak bolj obsirno poroc¢ala. Poroéilo sestre Zelezni-
kar sprejeto.

POROCILO TRETJE GLAVNE NADZORNICE

Prisréno pozdravljam vse bivie glavne odbornice in
nove odbornice zbrane na drugi pol-letni seji v tem letu.
PridruZzujem se poroéilu prvih dveh nadzornie, da so po-
slovne knjige v glavnem uradu kot glavna blagajni¢arke
in uprave glasila, v najlepem redu.

Toéno smo pregledale vse dohodke in izdatke ter pod-
pisale vse racdunske knjige ter vse v redu izrocile novo-
izvoljeni glavni tajnici Mrs. Albini Novak. Bivsi glavni
tajnici Mrs. Josephine Erjavec in bivii glavni blagajni-
¢arki Mrs. Josephine Muster izrekam najlepfo zahvalo za
vestno in poirtvovalne delo ¢asa njihovega uradovanja
ter Zelim, da bi bili blagoslovljeni z najbolj&im zdravjem.

Ob tem ¢&asu iskreno d&estitam nasi novi glavni pred-
sednici Mrs, Josephine Livek in Zelim, da bo na%a orga-
nizacija lepo napredovala pod njenim vodstvom.

Tebi pa, glavna tajnica Albina, izrekam najsrénejse
destitke in iskrene Zelje da bi bila prav take uspeSna
v novem uradu kot si bila v vsem preteklem delu, kate-
rega je bilo dosti in vselej odliéno izpolnjeno. Enako
prisréne destitke novi blagajnidarki Mrs. Josephine Ze-
leznikar in nadi novi urednici Miss Corinne Novak ter o-
bema novoizvoljenima nadzornicama Mrs. Josephine
Praust in Miss Katie Triller, kakor tudi vsem drugim
glavnim odbornicam. Bog vas Zivi in blagoslovi vase de-
lo!

Prav razvesljiva vest je, da bomo sprejemale v mla-
dinski oddelek tudi fantke. Upam in Zelim, da se bo nad
mladinski odelek podvojil do prihodnje konvencije. Sploh
upam, da bodo vsl konvenéni sklepi v veliko korist in
napredek nafe Zveze,

Ker je to moja poslovilna seja med vami, vam vsem
skupaj izrekam iskreno hvalo za vse va3e sodelovanje In
razumevanje ter vam klicem: Zdrave ostanite!

Na zadnji glavni seji je bila ponovno odobrena vsota
$600.00 za pomoé¢ potrebnim v domovini, ker je pa med
tem ¢&asom bila vpeljana visoka carina na paketih, smo
odposlale le deset vreé¢ moke v znesku $106.50 in nekaj
paketov, kar znese skupaj vsoto $175.00. Razlika $425.00
bo pa razposlana naSim onemoglim sosestram, kakor je
bil osvojen sklep na zadnji konvenciji, da se pomaga svo-
jim potrebnim in onemoglim sosestram. S tem je stvar,
kar se aite izdatkov iz dobrodelnega sklada za mojo stran
koncana. Najlepie se zahvaljujem nadi vrli sestri Albini
Novak, ki je bila skozi ves ¢as meni v veliko pomoé& ter
ter je vedno gledala na to, da se je dalo ¢im najved mo-
go¢e gmotno in materijalne pomoé potrebnim in je tudi
sama veliko prispevala v ta namen,

Za Sivalne klube, za katere sem tekom mojega urado-
vanja skulala navduiiti podruZnice je bilo ob3irno poro-
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¢ano v prejdnjih Zarjah. Vsem tistim, ki ste se zanimale
zi Sivalne klube in sodelovale pri tem najiskrenejsa hva-
la. Upam in Zelim, da boste tudi v bodoée ge zanimale za
svoje klube, ker porocila, katere sem dobila od podruZnic,
kjer imajo Sivalne klube in svoje posebne sestanke go ze-
lo zanimava in tudi prinaSajo velike koristi svojim po-
druZnicam 2z razstavami in z oddajanjem raznih roénih
del. Pri nafi Zenski organizaciji bi moralo se vedno &i-
riti delovanje v tem oziru, ker ro¢na dela bodo vedno o-
stala nase najbolj priljubljeno razvedrilo in zato bi mo-
rale vedno paziti na to, da se tudi nafa mladina nauéi
kvacékanje, pletenje in kleklarijo ter vsakovrstna roéna de-
la, katero so med nami poznana,

Ob zakljuéku mojega porocila, dovolite, da dodam, da
se jaz od svoje strani popolnoma strinjam z nakupom
lastnega doma in vem, da bodo vse naSe podruZnice mocno
odobravale ta vaZen in koristen korak, Saj lepSega za-
¢etka sploh nismo mogle iznajti kot je ta, da ima naSa
Zenska organizacija ob svoji 25 letniei obstoja, svoj la-
sten dom za glavni stan, Moje ¢éestitke nadi glavni tajniei
blagajni¢arki, ki sta to briljantno idejo tako izvrstno
izpeljali. Naj Bog blagoslovi nas noy glavni urad!

Ella Starin

Poroc¢ilo sprejeto. Direktorice se prisréno zahvalijo
vrli sestri Starin za njeno poZrtvovalno delo skozi vsa le-
ta odkar je bila v odboru. V znak njenega velika priza-
devanja za Sivalne klube je soglasno sklenjeno, da ona
ge naprej nadeluje Sivalnim klubom in njeno ime pride
v imenik odbornic kot voditeljica roénih del.

RACUN UPRAVE “ZARJA”
od 1. januarja do 1. julija, 1952

Bilanca 1. januarja .... $105.93
DOHODKI:

Za oglase po odstetju

provizije .......... 211.00

Za narotnine ......... 36.00 352.93
STROSKI;

Znamke in po3tnina ... 100.37

Telefon in potreb&éine T4.67

Kligeji (cuts).......... 166.20 341.24

Preostanek 1. julija, 1952 ...... $11.69

Porocilo sprejeto, Albina Novak.

S tem je zakljudena seja v torek ob 12:20,

Popoldanska seja je bila otvorjena z molitvijo. Na
dnevnem redu je ¢itanje zapisnika zadnjega dne konven-
cije, katerega je prebrala sestra Josephine Praust, ki
je bila konven¢na zapisnikarica. Zapisnik je bil potrjen
z malimi popravki. Direktorice se lepo zahvalijo konven-
¢nima zapisnikaricama Josephine Praust in Christine Sto-
par za vestno delo.

To je bila zadnja tocka, kateri je predsedovala pred-
sednica Albina Novak, na glavni seji. Predstavila je nato
novoizvoljeno predsednico, Josephine Livek, katero lepo
in iskreno pozdravi ter ji Zeli vso srefo ves ¢as novega
uradovanja. Prosi ustanoviteljico sestro Prisland, da za-
priseze novo glavno predsednico in ji izroéi kladivo, znak
bodo¢e oblasti v uradu predsednice.

Mrs, Josephine Livek, nova glavna predsednica se
prisréno zahvall za izkazano zaupanje v vseh ozirih ter
obljubi delati po svoji najboljsi zmoZnosti za nadaljni
proevit Slovenske Zenske zveze.

Nato je pozdravljena nova nadzornica Josephine Praust,
ki poudarja, da Zveza je bila vedno pri sreu in upa, da bo
zadovoljno opravljala svoje dolZnosti.

Tretja novolzvoljena nadzornica Katie Triller se je
oprostila seje, ker je imela Se pred konvencijo vse v
redu za potovanje v stari kraj. Direktorice ji Zelijo zdrav
in sreten povratek,

Predsednica nadzornega odbora sestra Mary Lenich
porota v imenu nadzornega odbora, ter uradno potrdi
Metropolitan State DBank, ki se nahaja na Cermak Road
za trgoveko vlogo Zveze (checking account). Povedano

je, da ta banka je bila ena izmed tistih, ki ni nikdar za-
pria svoja vrata in ima najsigurneisi ugled v naselbini,

Pred-konvenéna kampanja je priuodnja totka na dnev-
nem redu.  Odobrene so nagrade za vse, ki so bile v
zadnji kKampanji aktivne. Nagrade pridnim ¢lanicam se
posljejo v seplembru iz glavnega wada, Direktorice se
iskreno zahvaljujejo vsem podruZnicam, ki so pomagale
priti do lepega izida in sicer 41¢ novih ¢lanie. Cestitke
podruznici 8t. 3 in konvenéni kraljiei Mrs. Christine Dra-
dish. Za to kampanjo so bile narodene nove vrsie broske
z Zvezinim znakom. Sklenjeno, da se pokloni te broske
v gpomin vsem odbornicam, ki =u se poslovile iz uradov
ter Olgi Ancel in Mrs. Anna Pachal, predsednici zmago-
vliane podruZnice &t, 3.

PO-KONVENCNA KAMPANJA, Dolgo &éasa se je raz-
motrivalo o novi kampanii, ki bo zlasti za mladinski od-
delek zanimiva, ker se lahko odslej vpise tudi defke od
rojstva do 12 let starosti, Najprvo se dolo¢i naslov za
to kampanjo, Veéina direktoric je bilo mnenja, da bi
bil primeren naslov: PO-KONVENCNA KAMPAMNIJA, in
je odobren,

Kompanja bo trajala od 1. avgusta do 21, decebhin,

Sklenjeno, da se pokloni nagrade po razredih | sicer:

Za nove v razred A:

Za tri nove &lanice: Pero z imenom (BallF.
ible pen with name inscribed)
pet novih élanic; zapestnica ali zavratn a (b1 e
let or silver medal necklace)

Za deset novih: krasna srebrna brofka z zveziuim
znakom

Za 15 novih: Denar v svoti $8.00

“a 20 novih: Denar v svoti $12.00

Za 25 novih: Denar v svoti $15.00 in srebrna broska

Za 50 novih: Denar v svoti $40.00 in srebrna broSka

Za nove v razred B:

indel-

Zs

=

Za tri nove ¢lanice: nalivno pero (Ever sharp fountain
pen
Za pel novih ¢lanie: Nalivno pero (Esterbrook fount-

ain pen and pencil set
Za deset novih: Vezana knjiga od dveh let Zarji
Za 15 novih: Nagrada v denarju $10.00
Za 20 novih: Nagrada v denarju $15.00
Za 25 novih: Nagrada v denarju $20.00 in brodka
Za 50 novih: Nagrada v denarju $50.00 in srebrna
broska.
Nove é&lane in élanice v mladinski oddelek;

Za tri nove: Eversharp pero (ball point)

Za pel novih: denarnica z imenom (wallet with name

in gold)

Za 10 novih: Lep roZni venec

Za 15 novih: Nagrada v denarju $5.00

Za 20 novih: Nagrada v denarvju $10.00

Za 256 novih:; Nagrada v denarju $1000 in nalivno

pero (pen and pencil set)

Za 50 novih: Nagrada v denarju $2500 in nalivno

pero (pen and pencil set)

Vsaka podruZnica, ki bo pridobila 25 novih v tej kam-
panji, bo brezplaéno priob&ena slika v Zarji od vseh ¢la-
nic ali odbornie podruznice,

V preteklem ge je vsele] ¢akalo tri mesece po Kam-
panji preden se je razposlalo nagrade in to se je zdelo
nekaterim zelo dolgo ¢akanje. Zato je sklenjeno, da se
bo nagrade poslalo takoj, ko bodo tajnice sporoéale na
glavni urad, da je pladan asesment za trimesece za nove
pristople.  Zato je priporo¢ano vsem agitatoricam, da
vprasajo za tri mesece za asesment, ko vpisejo novo ¢&la-
nica ali novega ¢lana in boste prej delezne nagrade.

ZLET V STARO DOMOVINO, Po temeljitem razmo-
trivanju se je sklenilo, da se vrii zlet v staro domovino
prihodnje leto na dve skupini, Vzrok je, ker nekateri
hotejo odditi v maju in drugi v juniju. Zato se je do-
lo¢ilo, da se razdeli na dve strani: prva skupina se bo
zbirala v maju in druga v juniju. Ker smo imele iskus.
njo s francogko linijo pri zletu leta 1938, zato se tudi za
zlet v letu 1953 sklene za francosko linijo. Vse informa-
cije glede zleta prevzame glavni urad Aveze. Glavno po
slugo bo pa imela v rokah Zakrajdkova tvrdka v New



Yorku in za Cleveland pa Kolandrova tvrdka. NaZe gla-
silo “Zarja"” bo pa prinasalo vse potrebne podatke, da
bo d¢lanstvo na jasnem.

Sestra Josephine Praust prosi, da se jo oprosti od seje
v sredo, ker ni pri¢akovala, da bo trajala tri dni in bi §la
rada domoy skupno s sestro Ella Starin in se ji ugodi
Zelji.

Seja v torek je bila zakljuéena ob sedmih zveder.

Predsednica Josephine Livek odpre sejo v sredo do-
poldne z molitvijo., Direktorice izrazijo najlepio zahvalo
sestri Mary Kovaéi¢ za izvrstno kosilo v torek opoldne.
Za vederjo so pa bile povabljene po pevskem zboru &t.2
k Tomazinovim, kjer je sestra Mary TomaZin izvrstno po-
gostila. Vsaka je prejela tudi lep spomin in nova glavna
tajnica pa tudi velik klju¢ od mesta Chicago, kakor tudi
lepo sliko za glavni urad, Torej gre prisréna hvala vsem,
ki so pomagale in pripravile tako prijeten sprejem.

MLADINSKI ODDELEK — ODBOR ZA RAZVEDRILO.
Direktorice so delj ¢asa razmotrivale glede bododéih aktiv-
nosti med miladino. Sklenjeno je, da predsednica Livek
prevzame nacelstvo pri odboru za mladino in razvedrilo
in naj prvo leto svojega uradovanja posveti mladini, ker
ona je imela tudi v preteklem vedno dobre idejo v tem
oziru. Sestra Livek obljubi storiti najve¢ kar bo mo-
gode,

Sklenjeno, da se obdrii d&lanarina pri The National
Council of Catholic Women, toda opusti se pa pri Catholic
Association for International Peace, ker nas prispevek
itak dosti ne Steje v dotiéni druzZbi in bo ved koristi, de
se da potrebnim élanicam pri Zvezi,

Sklenjeno, da je bodoé¢i legalni zastopnik Zveze, Jo-
seph A, Krizman, Cleveland, Ohio,

SOLNINSKI ODBOR; V Solninskem odborn so sle-
deci: Predsednica Marie Prisland: dalje: Josephine Livek,
Albina Novak, Rev. Aleksander Urankar in Joseph A. Kriz-
man., Sklenjeno, da se prenese ¢ekovna vlega Solninskega
sklada na banko v Sheboygan in istega oskrbuje predsed-
nica odbora sestra Marie Prisland. V bodote se bo tudi
na njen urad posiljalo ves prispevke v Zolninski in do-
brodelni sklad. — Sestra Josephine Zeleznikar izro¢i vso-
to $20.00 za Solninski sklad, kar je prislo od prodaje slo-
venskih melodij, katere knjige ona razpodilja.

KUHARSKA KNJIGA — “WOMAN'S GLORY — THE
KITCHEN", Sestra Albina Novak poda poroéilo o tretji
prodaji kuharskih knjig. Kakor je bilo %e porofano je
dobi¢ek od prvih dveh zalog $3,519.25. Od tretje zalo-
ge pa znese prebitek $2,210.50, to bo, ko bodo vse knjige
pladane, ker imajo podruZnice Se 260 neplaéanih kniig.
Sestra Novak je izrocila svoto $1,690.30 in k tej svoti
pride e nadaljnih $520.00,

Direktorice se prav lepo zahvaljujejo sestri Albini No-
vak za veliko skrb in delo, katerega posveda za uspeino
prodajo knjig. Vse Zelijo, da bi bila ¢etrta zaloga knjig
enako uspeSna kot so bile prve tri, ki so prinesli Zvezi
$5,735.66 prebitka.

263

Najlepsa zahvala gre tudi vestni pomoénici hivii bla-
gajuicarki sestri Josephine Muster za njeno skrbno delo
in poZrtvovalnost, (estitke tudi sestri Frances Jancer,
nad njenim poljudnimi prispevki za nafo kuharsko knjigo.
Najlepsa =zahvala tudi tiskarni Bohemian Benedictine
Press, kjer nam dajo izvrstno delo, zmerno ceno in vso
potrebno poslugo pri razpetavanju.

Direktorice obljubijo storiti kar najvedé bo v njihovi
modci, da bo ¢etrta zaloga razprodana do boziéa,

Dopoldanska seja je zakljufena ob 12:30

Sestra Livek zaéne zadnji del tri-dnevnega zborova-
nja ob dveh popoldne. V razpravi je vaina totka: GLAV-
NI URAD ZVEZE,

Direktorice so se natanéno pregledale poslopje, ki je
naprodaj in bile prepri¢ane, da svota za poslopje je zmer-
na. Nahajn se na 1937 W, Cermak Road., Na prostoru
sta dve hidi. Prva, ki je 8 proCeljem na glavni cesti je
zidana stavba in druga hifa v ozadnju ima dva najemni-
ka. Cena je $12,500.00. Najemnina za obe hisi bi znesla
$155.00 mesedno. Torej bi se dolg dobro odpladeval. Po-
slopja sta dokaj v dobrem stanju. Notranjost prostorov,
kjer bo glavni urad se bo moralo popraviti in preurediti,
da bodo odgovarjalo potrebam in za gorkoto vpeljati fur-
nez na olje.

Direktorice se strinjajo, da bi Mr. Zeleznikar, soprog
nase blagajni¢arke prevzel kar se tide popravil in dal
preurediti prostore, da bodo odgovarjali potrebam. Mr.
Zeleznikar obljubi storiti najboljSe kar bo mogode z naj-
nizjimi izdatki,

Sklenjeno, da se dvigne vlogi, ki nosita najniZje obre-
sti in to za skupno svoto $10,000.00, ostalo se pa vzame iz
¢ekovnega sklada.

PodruZnicam se bo poslalo okroZna pisma za potrdi-
tev te kupdije.

DOBRODELNI SKLAD. Direktorice se strinjajo, da
se ne bo posiljalo pakete v stari kraj dokler se ne izve
glede carine. Toda za ponoSene stvari se bo pa dala proti
postnini strankam, ki so skupaj zbrale stvari.

SPOMIN NA AMERISKIH BREZJAH. Ob &asu Zve-
zinega dne na amerikih Brezjah v Lemontu je ved ro-
marie vprasalo, ako bi bilo mogofe Zvezi pokloniti kak-
sen trajni spomin na tem lepem gri¢ku, ki bi bil Zvezi-
nim élanicam v ponos. Sklenjeno je, da se razglasi apel
na podruznice in ¢lanice, ako Je njihova Zelja kaj prispe-
vati v ta namen in doti¢ni spomin bi bil odkrit in blago-
slovljen prihodnje lete na Zvezin dan.

S tem je bil kon¢an dnevni red ob Sesti uri. Pred-
sednica sestra Livek se prisréno zahvali sestri glavni bla-
gajni¢arki Josephine Zeleznikar, ker nam je dala svojo
sobo za sejo na razpolago, kakor tudi Mr. Zeleznikarju
zi vs0 prijaznost. Vsem direktoricam Zeli sreéno potova-
nje na njihove domove in mnogo uspesnega delovanja do
snidenja na priholnji seji v januarju, ki bo, ¢e Bog da
sre¢o v lastnem nomu.

Josephine Livek, predsednica
Corinne Novak, zapisnikarica

r

| Bog Ifogato placa

posveéamo v dobrobit élovekoljubja.

L vam vsem skupaj bogato popladal!

Tezko je najti besede zahvale za vestno delovanje nadih agilnih glavnih odbornie, ki so z zadnjo
konvencijo dokongale svoje uradovanje v glavnem odboru,
je vsako dobro delo najbolj§e plagano po Bogu, ki nikomur ne ostane v dolgu za dobra dela, katera
Pri drusdtvenem poslu je treba mnogo vztrajnega in poZrtvoval-
nega dela, da se dosefe uspeh in nade glavne odbornice so to storile skozi dolgo dobo let,
slednjih se bodo vedno blestela v zgodovinih nadih marljivih sotrudnic:

Josephine Erjavec, bivia glavna tajnica
Josephine Muster, bivia glavna blagainicarka
Ella Starin, glavna nadzornica

Frances Susel, predsednica svetovalnega odseka
Josephine Sumic, odbornica v mladinskem odboru
Evelyn Krizay, odbornica v mladinskem odboru
Zora Yurkus, odbornica v mladinskem oddelku
Mary J. Sacsek, odbornica v mladinskem oddelku

Naj gredo nae besede najtoplej§e zahvale do vsake posamezne vrle glavne odbornice. Da bi mili Bog

» ]
nasa dobra dela!

Toda vse dobro vemo, da na tem svetu

Imena na-

-——
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Marie Prisland:

, LI B

ADNJA konvencija je potrdila predlog, da se naj Zvezin

glavni urad seli iz Jolieta v Chicago. Zveza, kot vam

je znano, je bila ustanovljena v mestu Chicagu, kijer se

je prvih trinajst let nahajal njen glavni urad, Zdaj smo
toraj zopet tam, kjer smo pricele.

Pozabiti Zvezi naklonjene jolietske naselbine in ta-
mofnjih gostoljubnih in prijaznih élanie, pa ne bomo mo-
gle nikdar. Med njimi smo vzile mnogo veseljn. Vedno
se bomo spominjale neStetih dokazov prijateljstva, spo-
Stovanja in sestrske ljubezni, — Kar se ti¢e gostoljubno-
sti, je napram glavnim odbornicam bila posebno ljubezni-
va, Mrs. Jennie Benedik., Najvedkrat nas je ona pogosti-
la. Na svetu ni menda boljSe kuharice od nje. Tudi ne-
katere druge d&lanice so nag vabile v svoje domove ter
nam postregle. Véasih je prislo tako, da se niti razvrs-
titi niso mogle. Zlasti je predsednica Mrs. Emma Pla-
ninshek, bila veckrat nafa prijazna gostiteljica. Glavna
tajnica, Mrs. Josephine Erjavee, nam je skozi vsa leta
bila v vsestransko uslugo. V njeni, gostoljubni hisi in
med njeno dobro druZino, smo bile kot doma. Njen avto
je bil gl. odbornicam vsak ¢éas na razpolago. Pri glavni
blagajni¢arki, Mrs. Josephine Muster, smo se veltkrat
ustavile, ko samo zborovale. Vedno je imela kaj dobrega
za mnas. Mnogokrat so se skupno zbrale vse odbornice
jolietske podruZnice, da nas pozdravijo in pogostijo. Veé-
krat smo bile na prireditvah gost kadetk ter se v njih
mladi druZbi tudi same mlade podutile. Zares, bolj pri-
jaznih ¢lanic kot so v Jolietu, je teiko najti. Pogresale
jih bomo. Hvalezne smo jim za vso prijaznost in na-
klonjenost, katere smo bile tekom let deleine, Vedno
nam bo prijeten spomin na ¢as, ko smo zborovale v Jolietu,

V Jolietu je Zveza tekom let pridobila mnogo vplivnih
in odliénih prijateljev, kar smo =i &tele v ¢ast in nam je
bilo zelo ljubo. Upam, da prijatelji ostanemo tudi za-
naprej, ¢eprav se bomo videli bolj poredkoma. Toraj,
z Bogom in gréno pozdravljeni!

* W

Podruznica 5t, 2, v Chicagu nas je z veseljem sprejela.
Takoj prvi veéer nafega zborovanja nam je priredila
pri blagajnic¢arki, sestri Mary TomaZin prisréno dobro-
do&lico, katere se je udeleZilo lepo &tevilo ¢lanic.
glavna odbornica je bila tudi obdarovana.
vse!

Vsaka
Hvala lepa za
Upam, da ge bomo dobro razumele.

* Ok *®

Prav vsako Zensko, srce zaboli, ko opazi, da se je pri-
tela poslavljati mladost. Grenkoba in trpkost jo obje-
ma; tako mlada je Se duSevno, vse jo Se zanima in vese-
i, zato se le z Zalostjo sprijazni z dejstvom, da se vna-
jna lepota poslavljn od nje. Cim pametnejfa je Zena,
tem lazje to dobo preboli. Cim ve&je so njene dusevne
zmoZnosti, tem laZje se uZivi v dejstvo, katerega ni mo-
gode prezreti,

Lepa je mladost dekleta. Najbolj ocarljiva in priku-
pliiva pa je Zena med 30. in 40. letom, ko se vso njeno
telo razvije do zrelosti in njena duSa popolnoma spozna

vrednosti Zivljenja. Pa tudi Zene 50 let stare so priku-
pljive, dasi nigo ved mlade, Lepe so v svojem materin-
stvu, lepe z vesemi gubicami, katere je vtisnilo v obraz Zi-
vijenje in, ki pri¢ajo o neizmerni ljubezni, Zrtvah in tr-
pljenju. Lepe so0, ker Jim iz odi sije razumevanje, ple-
menitost in dobrosrénost. Zena, ki je stara nad 30 let
in nima v obrazu nobene gubice in brazde, pa¢ ni Zive-
la, mi Zrtvovala, ni ljubila, v kratkem, ni bila zmoZna
nobenega globokega ¢ustva, ki bi na obrazu pustilo svojo
sled. S tem seveda no¢em re¢i, da se moramo veselitl
nagubanih lic, a sramovati se jih pa nikakor ni treba,

Zena v petdesetem letu spozna, da nima nesporazum
%z moZem, s sorodniki in prijatelji nobenega smisla. Ne-
sgporazum je nastal, ker so drug od drugega preveé pri-
éakovali, Zena v teh letih pa ve¢ nima pretiranih za-
htev. Malo pri¢akuje, zato ji zivljenje nudi mnogo tihe-
ga srénega veselja in zadovoljnosti.

Napadno je misliti, da se starejSa Zena ne sme mo-
dernon obla¢iti, ne ve¢ Sminkati, ne ve¢ smejati. Vse to
Zena mora storitl, ker Je to dolina sama sebi in svojl

okolici, Otroci imajo radi lepe matere, mozje radi vidijo
svoje #Zzene elegantne. Toda, obladiti se seveda moramo
svojim letom primerno. Ko smo prekoradile 50. leto

starosti, si ve¢ ne moremo privoséiti pretiravanj v no-
beni rec¢i, Negovati gse pa moramo mnogo veé kot po-
prej, vendar nasa zunajnost naj bo taka, da ne vzbuja
preved pozornosti,

Starost prinaga tudi svoje veselje. Ce Zivimo z otro-
ki in otroei na$ih otrok, smo tako vedno v mladi druZbi
in bomo ostale tudi me dusevno mlade., 8 svojimi iZkus-
njami pomagamo mlademu rodu, kar nam daje zavest,
da smo potrebne. Ta zavest nas dela sreféne. Posebno
sreéne pa smo med svojimi mladimi vnuki, ki nas ljubi-
Jo in katere ljubimo me skoro bolj kot smo ljubile svoje
lastne otroke.

Zena, ki bo iz tega stalidfa gledala na starost, bo z
vedrimi o¢mi in lahkim srecem prezivijala neizogibno
slovo od mladosti, Ne bodo je vznemirjale gubice na
obrazu, niti jo strasila leta, ki prihajajo. Zavedala se
bo, da prava lepota prihaja od znotraj, iz plemenitega
srea, ki je mnogo ved vredno kot gladko lice.

*# ¥ =
BORI

Bori, temni bori v gozdu za vasjo,

v predvecern dneva velicastni ste in tihi,
kot v cerkvenih korih sklonjeni menihi
predno svoje hvalne pesmi odpojo.

Spodaj v dolini sanjajofe kode,
preorana zemlja, travnate livade,
kjer v evetove noéne svetla rosa pada
in med Sum potoka stari mlin ropoce.

Vstarem stolpu ura v no¢ mehko odmeva,
fant pod oknom pesem je odpel dekletu.
Ves nocoj zaZivel sem v mladogtnem svetu.
O da bi le dale® &e bilo do dneva!

Po tem rodnem kraju, vem, bo mi tezko.
ko nekoé¢ umiral dale¢ bom nekje,

Naj takrat zaduti Zalostno srce,

da ste zaSumeli meni vi v slovo

bori, temni bori v gozdu za vasjo,
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Globoko sozalje
PodruZnica &t. 2, Chicago, Ii-
nois, globoko Zaluje nad izgubo
dveh zvestih &lanic. Prva Je pre-
minila sestra
MARGARET BANICH,
$e mlada, nadarjena dekle, wvsta-
rosti 33 let, Pokopana Je bila 25.
avgusta, 1952,
Nad wvse Je pa nas iznenadila
tuzna wvest o smrti agilne in po-
Zrtvovalne zapisnikarice &t. 2,

MRS. MARY KOVACIC ,

ki je umrla na potu v staro do-
movino. Njeno truplo je bilo pri-
peljano v Zefranov pogrébni zavod
2, septembra in pogreb se je vriil
5. septembra.

V zadnji Zar)i smo i Zeleli sreé-
no pot in danes nam Jje tezko pri
srcu, ko Ji Zelimo: wve&ni mir In
pokoj. Podrobnosti o njeni smrti
prinesemo prihodnjig.

Mage globoko soialje vsem Za-
lujotim preostalim. Pokojnima se-
strama pa naj bo mili Bog dober
plaénik!

§t. 6, Barberton, Ohio — Drage se-
stre! Zelo nas veseli, ker ste imele
tako lep uspeh na konvenciji, éeravno
vas je nadlegovala neznosna vrocina.

Za porodati imam Zalostni vesti, da
smo letos izgubile dve vrli sosestri.
Kakor ste brale je umrla v zgodni
pomladi sestra Frances Zupec, in dne
16. junija je pa preminila sestra Tere-
zija Strukel. NaBe globoko soZalje
vsem zalujodim preostalim, Pokojni-
ma pa veéni mir in pokoj!

Na bolnigki listi so e vedno sestre
Uriula Linton, Jennie Troha starejia
in Emilie Martinéié. Prosi se vas, da
obi3cete bolne sosestre, za kar vam
bodo zelo hvaleZne. Najlep3e pozdra-
ve «do vseh!

Mary Fidel, tajnica

OB 25 LETNICI
PODRUZNICE ST. 10

Cleveland, Collinwood, Ohio — Pod-
ruznica 5t. 10 je bila ustanovljena 8.
marea, 1927. Ker pa nlsmo mogle do-
biti dvorane za takrat ,smo naSo pro-
slavo preloZzile do sobote 18. oktobra.
V ta namn e vrii slavnostni banket
v Slovenskem Domu na Holmes Ave-
nue. Pri podruznici imamo zelo lepo
Stevilo ¢lanic in pridakuje se, da bo
tudi lep odziv, ker to je prvi banket
po dolgem ¢asu in pomen bo doseZen
le, ¢e bomo imele zares veliko udelei-
bo, Zato si prav gotovo odlodite ta-
koj, ko berete te vrstice, da posetite
banket ob priliki proslave srebrnega
jubilejn svoje diéne podruZnice.

Na mestu je, da podam vsa) povrs-
no nekoliko zgodovine o nasi podryz-
nici.

. Na prvem sestanku 8. marca je bilo
navzoéih deset ustanoviteljie in se je
Ze na tej prvi seji vpisalo 21 novih
¢lanic. Najvedja zasluga za uspeSen
za¢etek podruZnice gre pokojni sestri
Mary Glavan, ki je dan za dnem leta-
la za novimi ¢lanicami in pri tem delu

ji je zvesto pomagala sestra Mary
Sluga, tako, da je Ze ob koncu leta
1928 podruZnica Stela 223 ¢lanic.

Sledede ustanovne d&lanice so Be
med nami: Mary Sluga, Angela Polis,
Mary Vilar, Mary Babudar, Frances
Valetich in Frances Znidargi¢. Vse
s0 Se vedno prav aktivne délanice. Is-
kreno vas vabimo na proslavo, da bos-
te prepri¢ane ponovno, da sad, kate-
rega ste zasejale, je dobro obrodil.
Me smo vam hvaleZne za ves trud in
poZrtvovalnost ter nam ostanete v
trajnem spominu, VaSa imena se bo-
do blestela v zgodovini 5t, 10 dokler
bo obstojala.

Prvi odbor podruZnice je bil sleded:
Predsednica Mary Glavan, podpred-
sednica Mary Vilar, tajnica Mary Slu-
ga, blagajnidarka Mihaela Revera, za-
pisnikarica Mary Babudar. Odbor si
je zavedal svoje dolZnosti in je Zel
takoj na delo za napredek, pa tudi
za roéno blagajno je bilo treba gleda-
ti. Sestra Glavan je dala prostor na
razpolago za prvo veselico in dobilo
se je §50.00 preostanka. Zastopnici
na prvi konvenciji sta billi sestri Ma-
ry Glavan in Mary Sluga. Sestra Gla-
van je bila izvoljena v glavni odbor.
Na drugi letni je bilo sklenjeno, da
si nabavijo zastavo in regalije. Vse
to je pomenilo mnogo dela, toda na-
vduZene Zene in dekleta se ga niso u-
strasile, ampak ponovno 8le od hige
do hi3e ter nabirale nove ¢lanice in
prispevke.

In res, dne 5. maja, 1929 je Ze vi-
hrala zastava pod katero je korakalo
nad 400 ¢lanic. Pa Se niso nehale z
delom ampak so zalele zbirat prispev-
ke za marmornat krstni kamen za na-
50 farno cerkev Marije Vnebovzete,
ki je veljal $367.00 in je bil blagoslo-
vljen isto nedeljo kot zastava. Tako
se je vriila v enem dnevu dvojna slav-
nost, kar je bilo v ponos vsej nasel-
bini. Navzoéa je bila tedanja glavna
predsednica in ustanoviteljica SZZ,
Mrs., Marie Prisland, ki je bila zelo
vesela lepega nepredka., Vsi navzodi
g0 dobili najlepSe vtise o nasi orga-
nizaciji in bil je to eden najlepsih

praznikov v zadetku naSe podruZni-
ce, Nada podruZnica se ponasa s tem,
da je bila prva, ki je blagoslovila in
razvila prvo zastavo pod okriljem SZZ
in tudi takrat najveéja podruZnica.
Vsa drufitva v Collinwoodu in tudi od-
daljena so se iz sosednih naselbin od-
zvala vabilu in slavnostni banket se
je vrsil v najlepso zadovoljnost, V
priznanje kot najbolj agilni podruZni-
ci, je bilo poklonjeno iz glavnega ura-
da slonokoSceno kladive z zlatimi ¢ér-
kami 5t. 10 SZZ.

Do leta 1930 je 8lo v lepem redu
pri podruZnici ampak v istem letu se
Je pojavila kriza, izgubilo se je pre-
cejino Stevilo élanic in tudi blagaina
je bila izérpana,

Leta 1932 je zacela podruZnica iti
navzgor. Poprijele smo se dela na
vseh krajih. Prirejale smo zabave po
sejuh; ustanovile smo Sivalni klub in
polagoma se je zadela blagajna mno-
ziti. V istem letu smo tudi pridobile
106 novih c¢lanic.

Skozi vsa leta izemvEi zadnjo vojno
smo prirejale igre, veselice in darova-
le smo vse povsod, kjer se je Elo za
dobro stvar. Ko sem pregledavala ra-
d¢unske knjige sem ugotovila, da smo
dale skozi ta leta nad $1,300.00 za do-
brodelne namene in oglase, Umrlo
nam je 143 élanic v odraslem opddelku
in ena v mladinskem. PodruZnica je
potrodila za te smrtne sluc¢aje, za po-
grebne kare, cvetlice in svete made
$2,046.00, Mogoce bo katere rekle, da
je to malenkostna svota za potrositi v
26 letih, toda naj pojasnim, da &lani-
ce pladujemo v ro¢no blagajno za vse
uradne strofke samo 5 centov na me-
sec in kaj je b centov posebno v teh
¢asih. Ako ne bi bile odbornice in
nekatere élanice delavne, bi ne mogle
pla¢ati najemnine za dvorane in ne
uradnicam, ki so v primeri z delom
zelo malenkostno pladane, saj si niti
za ‘“‘car fare” ne zasluZimo. Ampak,
kjer je dobra volja se vse naredi,
Nag &ivalni klub je vedno pridno na
delu in napravil je Ze ve¢ postelnjih
pregrinjal, ki je prineslo veé sto do-
larjev. Pred ved¢ leti smo darovale na-

Odbornice podruinice &t. 10, Cleveland, Ohio

Od leve na desno so: Filomena Sede], blagajniarka; Frances Salmick, podpred-

sednica;
karica,

Mary Urbas, predsednica;

Frances Susel, talnica;

Martha Batich, zapisni-
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5i farni cerkvi lepo roéno delo, ki je
tudi prineslo lepo svoto.

Nag Bivalni klub je imel tudi Ze dve
leti zaporedoma obSirno razstavo roé-
nih del in vse to se dela za korist in
podvigo naSe podruZnice in njenega
uspeénega obstoja.

Veliko bi se dalo napisati o zgodo-
vini 25 let, toda naj v kratkem zado-
stujejo ti podatki. Clanie imamo v
odraslem oddelku 523 in 66 v mla-
dinskem, skupno 589 d¢lanie. V bla-
gajni imamo $902.88. Dolgo smo dr-
zale tisocéak, ampak zadnje Case se
strogki veéajo, dohodki manjSajo in
¢asi prinesejo svoje zahteve.

1z srea Zelim, da bi S3tevilka 10
procvitala v bodofnosti kot je doslej
in da bi delovale v najlepsi sestrski
slogi in vzajemnosti. Lep napredek
podruZnice je v ¢ast vsaki élaniel SZZ.
Torej delujmo vedno skupno in bomo
ostale ponosne &lanice svoje organi-
zacije. Do lepega procvita je le ena
sipurna pot: SKUPNO DELOVANJE
in zastopnost in tega se zavedamo pri
nasi podruZnici.

Ob zakljuéku vam klicem: Bog vas
zivi in vso naSo Zvezo! Proslava 25
letnice se vrsi v soboto 18. oktobra
in pridakuje se, da boste se vse od-
zvale, ker bo v ponos vsej naselbini,
¢e bomo imele napolnjeno dvorano pri
banketu. Pridite, da obhajamo skup-
no kot vnete in zveste sestre in pri-
peljite tudi svoje moZe in prijatelje,
ker skufale bomo vam postreéi naj-
boljse kar se da, Godbo bomo imele pr-
vovrstno. Igrali bodo odliéni Vadnalo-
vi fantje. Takrat bo Ze hladno in se
bo prav lahko plesalo. Vso slabo
voljo in revmatizem potisnite za pet,
dobro voljo in nabrusene pete pa s
seboj prinesite.

Naia nova glavna tajnica sestra Al-
bina Novak, nam je obljubila Se pred
odhodom iz Clevelanda v Chicago, da
bo med nami in vabimo tudi ostale
glavne odbornice, da ste navzocde in
povisate pomen nafe slavnosti. Zelo
bo dobrodosla tudi nasa nova glavna
predsednica, da jo bodo Clanice spo-
znale, vem, da se bo vsem namah
priljubila, ker ima vedno prijazen na-
smeh, Jaz kar nekaj pri¢akujem, da
bo nafa Albina naloZila cel 3tab na
svojo karo in jih pripeljala na naZo
25 letnico. Vse bodo prisréno dobro-
dofle! Do tedaj pa vsi skupaj prisrc-
no pozdravljeni in nasvidenje na 25
letnici v soboto 18. oktobra!

Frances Suéel, tajnica

Nasi Francki na uhbo: Urednica je
vpragala glavno tajnico, ¢e ima res
namen potovati v Cleveland za Vago
slavnost in mi je odgovorila: da bo
“gurprise.” Torej, da ved Francka, da
pride iz Chicage “surprise"”. —

&t. 10, Cleveland, Ohio — Sivalni
klub nase podruznice, je imel letos
zelo zanimiv zlet. UdeleZile smo se
devete redne konvencije, ki se je vr-
Sila v Detroitu v juniju, Vsako leto,
poleti, vzamemo en dan za svoje po-
¢itnice in gremo skupaj ven v pro-
sto naravo, da si naberemo novega

odpora za zimo in, da male pozabimo
na svoje krize in teZave, ki tarejo
vsakega po svoje. In v jeseni pa zo-
pet zafénemo z veseljem delat v prid
Zveze, Torej letos smo pa imele dru-
gafen zlet kot obitajno. Nafie vodi-
teljice so se zbrale skupaj na neki
posebni seji in tam so ukrepale vse
potrebno za konvencijo in tako so tu-
di sklenile, da bomo letos namesto
piknika, spremile in ¢astno zastopa-
le nafe Castite delegatke naravnost v
Detroit. Torej sprejeto z veliko ve-
¢inp in smo bile stodstotno zadovo-
Ijne.

Sedaj pa hitro na delo. Na3a prid-
na sestra Jennie Kofir nam je nare-
dila krasne Zopke, vsem enake, Bilo
nas je 20 &lanic, Ze od daled smo se
poznale, da smo “nage”! Napravljale
smo se s takim veseljem kot bi od-
hajale v staro domovino. Konéno
smo dotakale tisti zaZeljeni dan 21
junija. Tofno ob deveti uri smo bile
ze vse zbrane pred Slovenskim Do-
mom na Holmes Avenue, ker tam nas
je Sofer pobral in smo se peljali na-
prej k Sv. Vidu, kjer se nam je pri-
druzila druga skupina in po malem
tekanju in prekladanju, smo konéno
bile vsaka na svojem prostoru.

Nafa skrbna in dobra voditeljica,
Albina Novak, je e enkrat pazno pre-
gledala in nas preétela, fe smo vse
tam in ko je vidla, da smo vse v
redu, je dala znamenje voznikom in
smo se odpeljale z dvema busi na-
prej proti ecilju. Bilo nas je do 75
vseh skupaj. Po nekaj urah prekras-
ne voznje in brez vsake nezgode, smo
se ob &tirih popoldne ustavile pred
lepim Detroiter hotelom. Tam je bilo
vse preskrbljeno za nas. Ko smo pri-
sle notri so nam kar dali kljude od
sob, kjer smo se osveiile in malo u-
redile in potem &le v moderno ureje-
no hotelsko restavracijo, da smo se
malo podprle zelodtke. Nato nas je
pa Ze ¢akal drugi bus, ki nas je od-
peljal po mestu, da smo si ogledale
zanimivosti. Malo nam je deZ naga-
jal, pa vseeno smo dosti videle, in nas
voznik si je zelo prizadeval, da nam
je pokazal najve¢ kar je ¢as dopuscal.
Po par urah voinje smo se vrnile na-
zaj v hotel. Nato smo &le zopet k
vederji in potem smo se podale na
sprehod kar same na svoje roke v
malih skupinah., Me smo bile zelo
vesele, ker je bila z nami sestra Ger-
trude Bokal, ki je Ze malo vedla, ka-
ko se pride v Slovenskl dom in res
smo ga nasle in tam se je zacela pri-
stna domada zabava. Podasi so se pri-
peljale fe druge za nami, tako, da
smo v kratkem napolnile vso dvora-
no in tam smo se veselile pozno v nodé.

Bilo je Ze precej visoko kazalec
na uri, Ko smo se vrnile nazaj v ho-
tel za spat. Drugo jutro se zopet
zberemo pri zajtrku, vse “ofertno” ob-
lefene, da je bilo kaj za pogledati, in
po dobro zaviitem kofetku, smo se
zopet nalozile na nas bus in se skup-
no odpeljale v slovensko cerkev k
sveti masi, Bila je nablto polna na-
roda in po konéani sluZbi boZji, smo

se zopel odpeljale po mestu ogledo-
vat zanimivosti. Konéno je hila ura
dve popoldne in zacel se je slavnost-
ni banket v prekrasni hotelski dvora-
ni. PPo dobrem banketu se je pa pri-
¢el fino izbran program, kateri je
trajal ve¢ ur, Med programom je pa
prisla v dvorano meja draga sopotni-
ca, 8 katero sva skupaj prisli v Ame-
riko s parnikom Martha Washington.
To je FFrancka Kapel, ki stanuje Ze
ved let v Detroitu in da je bilo vese-
lje 8¢ vedje, se je tam nahajala Se
ta tretja, ki smo prisle skupaj v Ame-
riko in to je Pavlina Stare, ki stanu-
ie v Clevelandu, Minilo je ravno 28
let odkar smo me tri prigle v Ame-
riko in tisti dan je bilo prvié¢, da smo
se sestale skupaj po 28 letih. Le Sko-
da, da ni bilo ved¢ ¢asa, da bi se bile
pogovorile, ker imele smo tri tisod
stvari si povedati. Jaz sem Dbila ta-
ko nervozna, da nisem niti vedla kje
sem. Rade bi bile obujale spomine,
kako je bilo pred 28 leti, ko smo se e
kot mlada in zdrava dekleta vozile v
tujino, srca polna upanja in videle
smo pred seboj samo srefo in roZice
ali ni bilo tako, ko se je enkrat tu-
kaj zadelo Zivljenje. Sle smo vse tri
skozi trnjevo pot, vsaka je imela ved
trnja kot pa roZic. P’a hvala Bogu,
vse ge je prestalo. Sedaj ko se bliZa
nase Zivijenje proti zatonu, nam je Ze
kar dobro, kaj ne, Francka in Pavli-
na, da je res take? To je bil res en
dan zame, ki mi bo ostal dolgo v naj-
lepsem spominu.

Voinja domov je bila zopet lepa in
ugodna, Pripeljale smo se domov ob
dveh zjutraj in to ravno do istega pro-
stora na Holmes Avenue, kot je bil
doloden za odhod. Vso pot domov se
je veselo in zadovoljno prepevalo in
Lojzka Cebular nas je pa zabavala s
svojimi Saljivimi pripovedkami, tako,
da je Cas kar hitro minil

Lepi spomini na zlet Sivalnega klu-
ba #t, 10 v tem letu, nam bodo dolgo
delali kratek ¢as in marsikrat bo na-
nesla nasa govorica na stvari in za-
nimivosti, katere smo doZivele, Vem,
da je bila vsaka izmed nas veé kot
hvaleZna za lepo priloZnost sre¢ati na-
Se glavne glavne odbornice, lelegatke
in odli¢tne osebe, kakor tudi uZivati ta-
ko lepe programe in prebiti dva dni
v samem veselju in razvedrilu. Cas
je Ze skoraj tu, ko se bomo zopet
shajale na nasih tedenskih sestankih
in gotovo bomo imele spet marsikate-
roi lepo zabavo v prijazni druZabno-
sti.

Bog Vas ¢uvaj!

Tonéka Repié, porotevalka kluba
it. 10,

§t, 12, Milwaukee, Wis. — Vse &la-
nice ste vabljene na naSo sejo dne 1.
oktobra toéno ob pol osmih zveler
pri Louise Seruga, 815 So. 5th Street,
Priéakujemo veliko udelezbo, da ure-
dimo za nafio 25 letnico 25. oktobra
v Parish Church dvorano na So. 9 ce-
sti in Washington Street., Vse ¢lanice
bi se mogle udeleZiti te slavnosti, ker
srebrni jubile] je vaZen dogodek, ki



je vreden, da se ga obhaja, ker nobe-
na ne ve, ali bo docéakala prihodnjo
prozlavo.

Na bolnigki listi imamo veé sester.
Prosim obiskujte vse bolne sosestre.
Ako vam je pa znan sluéaj bolezni
med ¢lanicami, vas lepo prosim, da
mi sporodite.

NajlepSe ¢estitke izrekamo Mr, in
Mrs. Frank Pistotniku, ki sta prazno-
vala 50 letnico zakona. Sestra Pistot-
nik je #e dolgo let nasa ¢lanica. Da
bi zdrava dolakala 5e mnogo let dru-
Zinske srede!

Iz obiska v stari domovini se je vr-
nila nafa predsednica sestra Frances
Plesko in gestra Louise Jezo. Slidale
boste mnogo zanimivih porodil, ée bo-
ste prisle prihodnjo sejo.

Drage sestre, od nas se pri¢akuje
lepo Stevilo novih élanic v tem in
prihodnjem mesecu, da bomo s pono-
som proslavile slavnost srebrnega ju-
bileja, PokaZimi, da smo zveste ¢la-
nice svoje velike organizacije, ki je
najvedja Zenska organizaclja, v nasi
Sirni dezeli Ameriki.

Vsem ¢lanicam, ki obhajate v sep-
tembru rojstni dan ali god, Zelimo vse
najboljge! Pozdrav glavnim odborni-
cam in ¢lanstyu Zveze, posebno pri
st 12. —

Mary Schimenz, tajnica

§t. 15, Cleveland (Newburgh), 0. —
Zelo lepo je bilo letos na amerigkih
Brezjah, Ze zgodaj zjutraj v nedeljo
20. julija, so se zadeli zbirati romarji
iz vseh koncev in krajev pred seme-
nis¢éem in v Baragovem domu na gric-
ku. Ob pol enajstih se je pa zadela
pomikat precesija h groti Lurske Gos-
pe. Voditelj romarjev, Pater Odilo
Hajnsek, so glasno molili in slifalo
se je lepo peije Marijinih pesmi in
glasno je donela: Veselimo se kristja-
ni, danes pri Mariji zbrani, ker smo
prigli mi, zdaj vesell vsi, k svoji ljubi
Materi, V Tvoje lice se zazrimo, ro-
marji le eno vemo: LepSega paé ni,
kot Marija Ti, hod¢emo Te ljubiti!

Neba je bilo &isto modro kot Ma-
rijin plas¢. Pticéki so Zvrgoleli in le-
tali od veje do veje. CloveSka dufia in
sree se trenutno dvigne iz mrzlih tleh,
¢eprav je ves svet narobe. Pri groti
sem zagledala kip Bernartke in prislo
mi1 je na misel: Kako veliko srce je
imela ta deklica... ko bi ga &lovek
mogel videti! Njeno srce je moralo
biti kot oltar BoZji in na temu oltar-
ju je gorela svela ljubezni do Boga,
do ljudstva, kakor svetlo sonce! Na
temu oltarju ni bilo prostora za la-
komnost, nevoicljivost, zavist, Spotlji-
vost, prepir in tudi ne ofabnost. Ce
bi bilo kaj teh slabosti na njenem
oltarju, bi ji bila postala temna meg-
la okrog srea in ne bi ji bilo mogode
videti Matere DoZje. Veéja dufa, bolj
je pohlevna, kakor majhna ovéica.
Ako bi bila na3a srca samo na pol
tako pohlevna, kak8Sen paradiZ, bi bil
ta svet, Potem ne bi ljudje bili se-
biéni in sosed na soseda bi ne gledal
%z nevoddéljivostjo, ¢e je sludajno malo
bolj premoZen., DeZela ne bi na de-

zelo gledala, kako bi jo unidila ali
pokazala vetjo oblast nad drugo. Mno-
gi, ko jim gre dobro na svetu, poza-
bijo na Boga in na vse kar je revne-
ga. Ampak vzbudi se sree kadar je
v zivljenju hud vihar; trpljenje nas
tudi napravi poniZne in Sele takrat se
sres spozna, kako je kratko Zivljenje.
Talkrat resni¢no vidimo, da se ne iz-
placéa, da bi tlovek svojo dufo pogu-
bil za teh par let srefe na zemlji.
Mi smo kakor rosa na veji: pihne ve-
ter pa nas ni! Ravno tako je nafe
Zivljenje. Zato nimamo zakaj biti po-
nosni ampalk poniZni.

Na3 duhovni svetavalee, & g, Alek-
sander Urankar, so pa imeli v sree
ginljivo pridigo za vse Zene in vodite-
liice, Sredéna nafa Zveza, da ima tako
plemenite duhovne voditelje! Bog naj
Vam bogato poplata in ohrani zdrave
Ze mnogo let v vinogradu Gospodo-
vem,

Najboli éustveno je zame slovo od
Marije. Zdaj zvonovi zazvonite meni
v Zalostno slovo; vrode solze se raz-
liite, zadnjikrat na zemlji tej! O da
bi imeli vedno tako globoko ljubezen
do Marije, kakor jo obfutimo takrat,
ko se poslavijamo od od nje. O Mari-
ja varuj nas!

Po 50 letih sva se prvikrat pozdra-
vili 8 Mrs. Mary Smrekar, 216 Smith
Street, Joliet. Druga drugo sva gle-
dali in popraZevali: all si Ti, ali si
Ti, tista? Obe sva bhili veseli snide-
nja. Potom Zarje Te lepo pozdrav-
Ijam in Zelim skorajino nasvidenje,

Sedaj malo o domaéi podruZnici &t.
15. Na seji v juliju je bilo sklenjeno,
da ne bo seje v avgustu. Torej ima-
mo poditnice 1o seje v septembru, ta-
krat pa pridite vse! Rojstne dneve
praznujejo sestre Rose Lausche, nad-
zorniea, A. Strazar in Mary Barle.
Vsem izrekamo nafe cestitke in Zelje,
da bi do¢akale Se mnogo let! Na hol-
nigki postelji so pa sledede: Mary
Barle, Mary Globokar, Mrs. Stimec,
A. StraZar in Mary Aidifek. Naj se
Sree Jezusovo vas usmili in da Vam
bogat zaklad tega sveta: ZDRAVJIE!
Clanicam se priporofa, da obiskujete
svoje bolne sestre!

ZnajlepSim pozdravom,

Anna Yakich, predsednica

§t. 17, West Allis, Wis. — Vse &la-
nice nafe podruZnice ste prijazno va-
bljene na redno sejo, tretjo nedeljo
v septembru, ob dveh popoldne v
Zolski dvorani, Zelo bomo vesele, ¢e
se boste odzvale v lepem S3tevilu na
vae nafe bodole seje.

Naga velika prireditev “Pillow Case
Card Party,” se vr§i v nedeljo 5. ok-
tobra in sieer dvakrat, namreé¢ ob
dveh popoldne, in ob osmlh zveder.
Vse tiste, ki boste prinesle previeke,
ste profene, da to storite do prihodnje
seje ali pa prinesite na moj dom. Po-
sebno se prosi vse one, ki niste §e da-
rovale v ta namen, da boste gotovo
sedaj, za kar se vam izreka najlepga
zahvala,

Vljudno ste vabljene vse &lanice od
blizu in dale&, kakor tudi vadi prijate-
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1ji na nasfo zanimivo prireditev 5. ok-
tobra. Prav gotovo boste imeli lepo
ruzvedrilo v lepi druzbi, kar vsake-
mu koristi v zivljenju. Zato gotovo
pridite med nas in nam napraviti se
vedje veselje in splo3no zadovoljnost.

Vsem, ki ste bolne, pa gredo nade
tople #Zelje za skorajSno okrevanje.

Znajlepsim pozdravom,

Marie A. Floryan, tajnica

St. 18, Cleveland (Collinwood), O. —
Upam, da se po tej pocitniski dobi
ponovno vzbudi zanimanje za drustve-
no zivljenje, Sréno Zelim, da bi naSa
Zveza napredovala v vseh ozirih, ta-
ko pri posameznih podruZnicah (po-
sebno pri §t. 18, kakopak!) kot pod
vodstvom nasSe nove izvoljene glavne
predsednice, Mrs. Josephine Livek,

Ymano je, da je zadnja konvenecija
izvolila ved &lanie v odgovorna mes-
ta, kar je bilo Ze porotano v Zarjl.
Upam in zelim, da sosestre Sirom kra-
jevnih podruZnie sprejmejo to obves-
tilo, kot v najboljsi namen, da sode-
lovanje z roko v roki za nadaljni po-
dvig naSe organizacije je nad vse
vazno. Vesela sem, da se je odobrila
svola za pomod¢ potrebnim élanicam,
kar je pa¢ plemenita gesta in po reku
Amerikancev: “Charity begins at
home .,

Razveseljivo dejstvo, da se bo spre-
jemalo v na$ delokrog sedaj tudi deé-
ke, sinove &lanie ali sorodnic in pri-
jateljic. Privilegije so iste kot za
deklice, torej potrudimo se povsod za
boljsi uspeh v mladinskem oddelku!

Spomini me veZejo, da se tem po-
tom sréno zahvalim za vse iskreno
zaupanje na zadnji konvenciji od stra-
ni glavnih odbornic kot delegatk. O-
hraniti vas Zelim v Gutstvu prijateljst-
va... Kot “kino slike"”, se vrstijo pri-
zori pred menoj, tako zborovanje kot
zlet v Dearborn, Michigan, v Green-
field Village in Royal Oak. Prijazna
druzba na zletnem prevozu, slovenske
popevke in prisréen smeh, to so zdra-
vila vredna vseh “apotek” sveta...

Moji vrli gospodinji, Mrs. Josephine
Zeleznikar (za ¢asa bivanja v Chica-
gi), prav lep poklon za njeno priro-
jeno gostoljubnost. Mislim, da nas
vse, ki smo bile zbrane v njenem pri-
Jaznem domu navdaja ista odkritosré-
na misel: &e bi bile vse d&lanice tako
agilne za nafo organizacijo, bi Zveza
slovela svetovnim imenom! Dal Vam
Bog zdravja, Mrs. Zeleznikar kot tu-
di vasi cenjeni druZini, PodruZnici it.
2 in pevskemu zboru sporodite mojo
vdanostno zahvalo za topla dustva iz-
kazana nam ob priliki poseta. Izborna
vederja in Se ljubko darilo nam vsem,
to je vef kot poZrtvovalni znadaj,
Mrs. Mary TomaZin za ves njen trud,
ponovno: Bog vrni! NajlepSa zahva-
la tudi Mrs. Kovadic za pripravo olkus-
nega kosila.

Sonce nekam skriva svoje Zarke,
mislim, da najhujSe smo prestali. Ob-
¢utila sem nenavadno kolidino njega
Zarkov skozi potovanje po juZni drza-
vi, Florida. Srecala sem obenem tudi
nezaZeljni prehlad — a kljub temu is-
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kreno Zelim, ponovno preZiveti kdaj
svoje pocitnice v toplem jugu, kjer Se-
pecejo prelestno pesem o lepoti stvar-
stva mogodéna palmova drevja, kjer se
Sibijo pod teZo Zlahtnega soka, tiso-
¢era oranzna bogastva. Prihodnji¢
bom &e nekoliko napisala o tej turi.
S pozdravom,
Josephine Praust, tajnica

8t. 19, Eveleth, Minn. — Lepo Ste-
vilo ¢lanic je bilo navzoéih na zadnji
seji in razmotrivale smo o Zvezinem
dnevu in vecina ¢lanie je bilo mnenja,
da naj bi bil Zvezin dan pri nas pri-
hodnje leto, ker bomo praznovale sre-
brni jubilej svoje podruZnice. Ker je
pa naZa blagajna bolj pri suhih, smo
sgklenile, da bomo imele kino na prvo
nedeljo, to je 5. oktobra v City Au-
ditorium ob osmih zveler, Vabljene
ste vse c¢laniee in tudi od sosednih
podruZnic, da se udeleZite kino party.

Naga predsednica sestra Nemgar, ki
je bila delegatka na konvenciji, in jaz,
sva porodali vse gklepe in o poteku
zhorovanja, Vesele so bile ¢&lanice
vseh zakljuékov in dale priznanje kon-
venciji in delegatkam, ki so tako pre-
vidno vse uredile. Vesele so tudi bile,
da smo ge spomnile onemoglih ¢lanic,
kakor tudi, da smo vsaj nekaj naredi-
le za starejse c¢lanice. Prav povoljno
s0 se izrazile o izidu volitev in so vse
bile zelo zadovoljne, da je naZa bivEa
glavna predsednica zdaj sprejela de.
lo v glavnem uradu in njena héerka
Corinne pa uredniitvo. Vse so se
spominjale o prijaznosti, katero sta
izkazali ob ¢asu obiska po Minnesoti
zadnje leto. Vse so rekle, da bolj
zmoinih in bolj poiZrtvovalnih oseb
bi ne mogle nikjer izbrati kot jih je
ta konvencija.

Z Mrs. Nemgar sva tudi porocali o
lepem programu, ki se je vrsil na
konvenénem banketu in o vseh drugih
lepih pripravah za udobnost delegatk.
Voditi konvencijo in vse tako v redu
pripraviti za delegatke ter urediti ves
program, to je bilo ogromno delo in
vsak, ki je Ze kdaj Imel s tem posla,
tisti dobro ve, da ne gre samo od
sebe gkupaj, ampak je treba preduti
marsikatero noé¢ in storitli marsikate-
ro pot, preden je vse skupaj. Zato
vsa ¢ast nasi vrli Albini in naj jo lju-
bi Bog blagoslovi 8 sreto v bodoZno-
sti.

Tudi mene je zadela posebna &ast
na tej konvenciji, ko sta me moj sin
John in njegov sinfek “Skippy”, tako
ljubeznivo presenetila v torek opoldne
pri kosilu, Vem, da je bila vsa dele-
gacija vesela kratke zabave, ki sta jo
pripravila zame in za vse navzole
moj sin in vnuk, za kar jima iskrena
zahvala. “Grandma” bo gotovo vse
svoje Eive dni imela prisrékan prizor
v najlepSem spominu.

Po konvenciji sem pa ostala za par
dni pri sinu v Detroitu in potem sem
ila 8e v Cleveland, kjer sem obiskala
svaka Charlie Smoltza in njegovo dru-
Zino. Moja svakinja, Rozi, je zelo
dobra Zena in isto tudi necéak in nje-

gova Zena. Saj niso vedli, kako bi mi
boljse postregli.

Obiskala sem tudi prijateljico Mrs.
Paulino Stampfel, ki je ravno takrat
obhajala sgvoj rojstni dan. V krogu
veselih prijateljev smo prepevall lepe
pesmi in bili zares v veselem razpolo-
Zenju. Hvala lepa Mrs. Stampfel. V
Clevelandu sta bili ravno tiste dni na
obisku tudi delegatki, Anna Trdan iz
Chisholma in Mary Musech iz Hibbin-
ga, tako smo kar vee tri skupaj Ele
na zlete in obiske po Clevelandu.

V nedeljo smo se pa v vesell druZbi
podali na Starcove farme in pri njih
je pa bilo kakor doma, ker oni so
pred leti Ziveli v Minnesoti. Mrs. Ma-
ry Starc je KariSeva iz DBiwabika.
Njen oée, Mr. Karish, je zdaj na nji-
hovi farmi za oskrbnika In se moZ
prav dobro pocuti ter zgleda évrst kot
mlad fant. Okrog hiSe imajo vse v
evetju in zelenju. Ravno takrat so
bile ¢e3nje zrele in smo jih obirali
kar iz drevesa. Bila je med nami tudi
Albina Novak, njeni héerki in mama
Mrs, Krizman., Mrs, Starc mi je iz
rodila najlepSe pozdrave za vse pri-
jatelje in prijateljice v Minnesoti, po-
sebno pa v Biwabiku, ravno tako njen
ote, moZ in sin.

Drugi dan nas je pa naSa Albina
naloZila na svoj avtomobil in peljala
vse tri iz Minnesote, da smo obiska-
le sestro Ella Starin, kjer smo si ve-
sele podale roke in obcéudovale njen
krasen vrt. Vse povsod se vidi, da
ima Ella res pridne roke, ker ima vse
tako v redu. Pogostila nas je prav do-
bro. Ravno takrat je bila doma njena
porotena héerka in vnuéek, ki je prav
srékan. Prav lepa hvala Hlla, za vso
postrezbo,

Potem nas je Albina zapeljala tudi
k sestri Rupert, Kako prisréno smo
se objele in stisnile roke; déeravno je
v onemoglem stanju, pa bi nihée ne
verjel, ker Mrs. Rupert ima Se vedno
svoj Sirok nasmeh in njena govorica
je e vedno krepka, Pokazala nam je
svoje krasno roéno delo in posebno
smo obéudovale siroke cCipke za prte
k oltarju. Solze so se nam rosile ob
slovesu, ker videle se nismo Ze od
leta 1943 in sam Bog ve, kdaj bo spet
priloZnost nanesla. Sredale smo tudi
prijaznega soproga in héerko, ki sta
zelo dobra druZabnika za njo in tudl
prava veseljaka,

Potem smo spet zasele karo in nada
Soferka, Albina, je spet pognala na-
prej in to v Euclid, Ohio, kjer ima
na3a vrla sestra Frances Sufel svo)
nov dom, Kar ostrmele gsmo nad ta-
ko lepem novem domu. Tudi ona nas
je bogato postregla in spekla je ta-
ko dober Sarkelj, da nismo e nikdar
jedle boljSega: da je njena izjurjenost
v kuhi znana dale¢ naokrog, ni ¢uda.
Ko ¢lovek sreca svoje dobre prijatelji-
ce v dalinih krajih, se kar teZzko lod¢is
od njih.

Spet smo pognale in se odpeljale
naprej. Albina nam je razkazala mno-
go zelo lepih krajev. Peljala nas je
tudi na slavno boZjo pot Lurike Gos-

pe na visokem gri¢ku v Chardon, kjer
smo imele priliko vsaj za nekaj krat-
kih molitvie in si nabaviti par odpust-
kov. Od tam smo Sle pa naprej pogle-
dat noy dom od Mrs. Frances Sietz,
katero bodo delegatke gotovo vse zad-
nje konvencije vedno dobro poznale,
ker je bila vse povsod nam na uslu-
go. Njen dom je pa zelo krasen in
se nahaja na obBirnem prostoru. Vse
ima zelo izvrstno urejeno in smo bi-
le zares presenecene videti tako ve-
lik lep dom in vee tako izvrstno ure-
jeno. Njen moz pa ima veliko vese-
lje z vrtom, kakor smo videle vse le-
po nasejeno, Tudi ona nam je po-
stregla.

Po veeh teh obiskih smo pa imele
de en kraj v mislih in to je bil Slo-
venski Narodni Dom na St. Clairju.
Od zunaj nam je Albina pokazala tu-
di narodni dom v Euclid in oba v
Collinwoodu, Na St. Clairju smo se
pa ustavile in 8le od znotraj pogledat,
kako izgleda, Vse smo bile ofarane
nad tako krasno stavbo. Mr. Tone
Meznarsié, oskrbnik, nam je vse dvo-
rane lepo razkazal. Ker smo vedele,
da bo v kratkem tam velika konven-
cija ABZ, ki ima glavni stan na Ely,
Minnegota in smo vedele, da bo velika
udelezba iz Minnesote, zato smo si
kar v duhu predstavljale, kje se bodo
nahajali. Potem smo &le pa &e v klu-
bove prostore, kjer smo srecale Mr,
Franka Viranta, soproga sestre Ange-
le Virant, ki je bila delegatka na kon-
veneiji, Mr, Virant je tudi Ribni¢an
in se zanima za drusStva ter je tudi
v direktorij 8. N. Doma. Potem se
nam je pridruzil Se Mr. Ivan Tavdéar,
tajnik S. N. Doma, ki nam je povedal,
da ni na svetu bolj prijetnega kraja
kot je v Minnesoti in tako smo bili
namah veliki prijatelji. Srecale smo
e ved drugih oseb.

Bilo je Ze pozno v no¢, ko smo se
poslovile od Albine in pred slovesom
je de vsaki lzroc¢ila spominéek od sebe
na ta dan. TeZko je najti besed s
katerimi bi se ji primerno zahvalila
v imenu vse druzbe toda vem, da Al-
bina ne zahteva nobene posebne za-
hvale, ampak kar navaden prisréen
“thank you”, saj ve, da lep&e bi sploh
ne moglo biti za nas kot obiski med
dobrimi 1judmi in po prijaznih krajih.
Tezko je bilo vzeti slovo od prijaznih
prijateljic v Clevelandu, le %koda, da
ni bilo dovolj ¢éasa, da bi obiskala Se
druge, ki jih poznam. Ustavila sem
se pri moji dobri prijateljici Mrs. Ma-
ry Otoni¢ar in njo sem dobila ravno
pri delu, brez katerega sploh nikdar
ni, ker poleg svojega dela, pere in
lika tudi cerkveno perilo in skoraj
veak konec tedna pa kuha ohceti, Ta
Zena je res bolj trdna kot jeklo. Bog
Zivi!

Rada bi zdaj nadaljevala o lepem
poleku Zvezinega dne v Lemontu, kar
bom pa storila prihodnji mesec in za
to pot naj zadostuje opis o konvenci-
ji in o potovanju v Cleveland.

Najsrénejsa hvala vsem ljubim se-
stram, prijateljicam in vsem mojim



gorodnikom in sorodnicam za vso iz-
kazano ljubeznivost, katere je bilo kar
na kose, Bog pladaj!

Vedno VaZa hvaleina,
Mary Lenich, tajnica &t 19

St, 20. Joliet, 1ll. — Pri nasi pod-
ruznici smo zopet izgubile ¢lanico.
To pot je od3la v veénost Mrs. Anna
Kozlevear, Pokojna je pristopila v
na%o podruZnico 20. junija 1938.
Pred dvemi tedni je pokojna, v druzbi
vetje skupine, odila na boZjo pot Sv.
Anne v Chicago, Ill. Iste njene pri-
jateljice pa& niso slutile, da bodo
tako kmalu stale ob rakvi Mrs. Koz-
levear. Pokojna je bila vedno zelo
prijazna do vsakega. Zapustila je so-
proga in odrasle otroke, in pet hie-
ra in tri sinove. Hé&erka Mrs, Mary
Andos, je lastnica Ricketts restavra-
cije. Pogreb je imela lep in vsem se
solza utrnila, ko smo videli tako ve-
liko druZino, katera je take neutolaZ-
ljivo jokala za mamo in tako ganljivo
se nazadnje poslovila od nje. Nase
¢lanice so molile ob njeni rakvi in
jo spremile na zadnji poti. Naj pokoj-
na spava v miru boZjem. Vsem pre-
ostalim pa nafe soZalje,

Ze dalj ¢asa se nahajati bolni Miss
Anne Bostnik iz New Lenox, ter Mrs.
Elizabeth Kastelic iz Vine Street. O-
be sta priklenjeni na postelji Ze vel
tednov, Med tem &asom je umrl tu-
di ote Mrs. Kastelic, star 84 let, in
vsled bolezni se ni mogla udeleZiti
pogreba. Mrs, Kastelic ima pri sebi
tudi Se mamo, v visokl starosti, ka-
tera je pa Se vedno &vrsta in je
svoji héerki pridno stregla med bo-
leznijo. Obema ¢&lanicama Zelimo, da
kaj kmalu okrevati,

Nasa podruZnica je poslala na pred-
gednika Harry Trumana in na tajnika
Dean Achesona resolucije glede Trs-
ta. Pred mesecem Je dospel odgovor
iz Bele Hie, od drzavnega tajnika, ka-
teri se nam zahvaljuje v imenu pred-
sednika, za nafe zanimanje glede te
vaZine zadeve, za katero bi se morali
tudi vsi Slovenci zanimati. Text reso-
lucije in pa odgovor iz Bele Hige, je
priobéen v angleikem delu Zarje, Na-
5a podruZnica je prispevala svoto
$10.00 za Kulturni dom v Trstu. De-
nar se je poslal na pristojno mesto.

Pred par tedni sta bila prijetno
presenedena Mr. in Mrs. Frank Su-
mic v Slovenskem AmeriSkem domu,
kjer so jim prijatelji priredili party
ob priliki njunega pet let zakonskega
Zivlijenja. Zbrala se je prijetna drui-
ba in sinova, Mrs. Anna Ariagno, sta
pridno igrala na harmonike. Prejela
sta tudi lepo darilo od vseh navzotih,
Iskrene pozdrave vsem dClanicam, na-
fe podruinice,

Josephine Erjavec

St.21, Cleveland (West Park), 0. —
Imele smo se prav izvrstno na zadnji
sejl in udeleZzba je bila tudi lepa. Z
velikim veseljem smo sgprejele naso
vrlo Anéko Peléi&, ki se je sreino vr-

nila s potovanja po stari domovini.
Povedala nam je, kako je bila ginjena
zopel objeti svojega odeta, brate, se-
stre, sosede in prijatelje. Posnela je
tudi zelo zanimive slike, katere nam
je pokazala. Videle smo jo, ko kleéi
pri maternem grobu. Tiste, ki ima-
mo svoje matere pokopane v daljni
domovini, si lahko predstavljamo, ka-
ko sretno se je pocutila, ko je videla
vsaj grob svoje ljubljene matere. Vse
smo vesele, AnCka, da si se zdrava vr-
nila in Ti kliéemo, dobrodosla med
nami, Vemo, da je bil vesel Tvoje
sreéne vrnitve tudi moZ in Tvoj do-
ber sin, kakor tudi Tvoj vrt in dom,
ko si se zopet vrnila. Bog Te Zivi!

Drage sestre! Ne pozabite priti na
sejo v oktobru, saj je prijazno priti
skupaj s svojimi sosestrami, Sklenile
smo tudi, da bo vsaka prispevala do-
lar v roéno blagajno in to bo namesto
piknika, na ta nadin bomo vse enako
prizadete, kar je najbolj praviéno za
vse. Meseca julija sem bila v Lemon-
tu pri Mariji Pomagaj. Kako lepo so
uredili prostore in tudi Baragov dom
za goste. V cerkvici pri sliki Marije
Pomagaj, bi pa ¢lovek jo kar najrajsi
gledal kar naprej, ker tako milo in
ljubeznive gleda nas vernike, Kdor
ni e videl te krasne prostore, si naj
pray gotovo obljubi, da bo Sel prihod-
nje leto. Jaz sem obiskala tudi mojo
héerko. Kako Zalostno je bilo to po-
letjie na deZeli vsled grozne suse, kar
je tezko za ljudi in Zivino. Ljubi Bog
naj jim pomaga iz teh velikih skrbi.

“0Oj hifica oleta, ali te kedaj Se vi-
dla bom...?”

Sprejmite najlepie
skupaj,

pozdrave vsi

Frances Kavec

§t. 23, Ely, Minn. — V juliju smo
imele prav lepo udeleZbo na na#i se-
ji, kar znac¢i zanimanje nasih zvestih
¢lanic. Delegatki sva porocéali o po-
teku konvencije, in d&lanice so bile
prav zadovoljne, ker se ni meseénina
zviBala in ker je vse tako lepo izpad-
lo. Bile so malo presenedene, da se
bo odslej sprejemalo tudi fantke, toda
so se popolnoma strinjale, ker so bile
8 porodtilom prepridane, da bo za ved-
ji napredek in dobrobit nafe Zveze.
Posluiale so z velikim zanimanjem tu-
di lepo poroéilo o krasnem banket-
nem programu in bi vse bile najrajsi
z nama, da bi slifale zopet, Mr. Tone-
ta Sublja, kateri je dobro poznan pri
nas od ¢asa, ko je imel koncert na
Ely. Povedala sva jim tudl o izbor-
nem tenoristu Mr. Edwardu Keniku,
ki ima ¢&ist glas kot zvon in ko sta
skupaj zapela z Mr. Subljom, je do-
nelo po dvorani kot gotovo &e nikdar
prej. Ni sva pa vedell, kako bhi do-
volj pohvalile izborne -clevelandske
pevke, ki so imele tako prisrékan na-
stop. Vedno bomo imele v spominu
njihov nastoj in tisto pesmico, ki
smo jo vse znale v Solskih letih: Ma-
ti zaklice, pridne deklite! Da so Ee
lepfe podale pesmico, so prisle v dvo-
rano kot perice s skafom in zares
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prale srajCke, rokavéke... Vse to smo
poslugale 2z mnajvedjim zanimanjem,
saj bolj prijetno bi sploh ne moglo
biti.

Lepi so bili tudi prizori, kot “Spo-
min umrlim élanicam” in “Predstavi-
tev Konvenéne Kraljice”, ki je pridla
iz daljne Pueblo, Colorado. Na# po-
klon podruznici 5t. 3 in njeni vrli pred-
sednici Mrs. Anna Pachak, ki vodi
svojo podruznico do tako izvrstnih u-
spehov. Zivele vrle sosestre!

Na konvenciji smo tudi obdudovale
nastop brhkih kadetk in to pri pro-
cesiji v cerkev, kjer je bilo lepo &te-
vilo kadetk iz Jolieta in tudi iz Cle-
velanda. Popoldne smo videle lep na-
stop v korakanju, ki nam je dal zelo
lep uZitek, Ko smo vse to povedali
nasim navzoc¢im ¢lanicam, so bile vse
prepri¢ane, da je bil ves program kon-
vencije prav dobro pripravljen in tudi
zelo pohvalno izpeljan, za kar ¢ast na-
Semu vrlemu vodstvu.

Kakor ste brale v zapisniku kon-
vencije, je bila deleZna tudi ena iz-
med nasih ¢élanie darila $25.00. Nasa
sestra Siltz je Ze delj ¢asa v onemo-
glem stanju in ko sem ji izroéila Cek,
je istega sprejela v globoki ginjeno-
sti in s solzami v ofeh, Sestra Siltz
mi je naroéila,, da naj v njenem ime-
nu izro¢im najlepso zahvalo vsem dra-
gim sosestram, ki so pomagale, da je
bila tudi ona deleZna tako plemenite-
ga spomina.

Po zaklju¢ku seje v juliju, je bila
oddana navadna nagrada za udeleZi-
tev pri seji in S¢ mal spomindek, le-
pa bro3ka, od delegatk. Stevilko je
imela Mrs. Agatha Glavan. Vljudno
ste vabljene vse ¢lanice na prihodnje
seje, saj v Jjeseni bo prijetno priti
skupaj in tudi pozimi, ko bomo imele
e ved ¢asa, Saj veste, da imamo ved-
no lepo zabavo. Na seji v novembru
bomo pa ukrenile program za decem-
brsko sejo, ki bo gotovo najbolj za-
nimiva v letu!

Lepo pozdravljam vse &lanice in no-
ve prijateljice, s katerimi smo se spo-
znale na konvenciji ter vse nade po-
Zrtvovalne glavne odbornice!

Katherine Slogar, predsednica

§t. 24, La Salle, Ill. — Najprvo po-
Siljum pozdrave vsem ¢élanicam iz kon-
vencije, ker mi ni bilo mogoée vsem
poslati pozdrave s karticami, wvsled
¢asa. Torej najlepSe pozdrave vsem
skupaj! Na seji sem podala porocilo
iz konvencije, kar sem mogla najbolj
natanéno, da ste lahko razumele, ti-
ste, ki se niste udeleZile pa prosim,
da preberete zapisnik, ki je bil v zad-
nji Zarji ter razna porodéila v dopisih
delegatlk, ki bodo gotovo zanimivo po-
rodale.

Nasa prihodnja seja bo 6. oktobra,
na pondeljek veder in ste vse va-
bljene. V avgustu in septembru ni-
smo imele sej toda poditnice so zdaj
v kraju in nadaljevalo se bo s seja-
mi.

Srebrni jubilej zakona sta praznova-
la Mr. in Mrs. Harry Kragulski, ki
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sta 3la na potovanje v Detroit, Michi-
gan k svojim sorodnikom, kjer imata
gina in héer. Vse Zelimo, da bi do-
¢akala Se mnogo let druzinske srede
in zdravja.

Med svojo druiino sta obhajala 40
letnico zakonskega Zivljenja Mr. in
Mrs. Joe Ajster. Da bi zdrava in
zadovoljna dodakala zlato poroko je
Zelja vseh nas,

Tezko operacijo je prestala sestra
Frances Kotar. Bolni sta tudi sestri
Mary Struna, in Josephine Rogel. Vse
se sedaj zdravijo na svojih domovih.
Bog daj vsem sestram ljubega zdrav-
ja!

Nase mesto La Salle je proslavlja-
lo stoletnico. Vse mesto je bilo kras-
no okradeno in prazniéno oblefeno. V
nedeljo je bila lepa parada, ki se je
razvijala Stiri milje na dolgo. Videli
smo vseh vrst okinéane vozove; bilo
jih je do dvesto en lepsi od drugega.
Tudi od fare Sv. Roka je bil krasen
“float”, pri katerem je bila mojster-
ca nafa sestra Ancka Pelko, ki je i-
mela izvrstne pomoénike, ki so res
krasno uredili voz. V paradi je bilo
neiteto izvrstnih godb, ki so se vrsti-
le med skupinami in vozovi. Trajala
je tri ure in pred odémi so se nepre-
stano vrstili krasni prizori.

Letos smo imeli zelo lep dan v ne-
deljo 22. julija v Lemontu, ko smo
zopet pridli skupaj na Zvezin dan in
piknik. TUdeleZba je bila zelo lepa.
Noben ni mislil na vroéino ali kaksno
neugodnost, na vse to se je kar po-
zabilo, ko &lovek sreda svoje prija-
telje in znance od blizu in daleé To-
rej vse skozi je bil velik uZitek. Bilo
Je lepega petja in dolga procesija, ki
se je vila do grote, kjer je bila daro-
vana slovesna sveta masa, je bila ze-
lo slikovita, Pomenljiva pridiga na-
Bega ¢astitega duhovnega svetovalea
Rev. Aleksandra Urankarja, se je raz-
legala daleé¢ naokrog in vsi smo po-
slusali z vso pozornostjo.

Kronanje Marije v La Salle, III.

Na tej sliki vidimo dekleta Mariji-
ne druZbe in délanice podruZnice 5t
24, La Salle, Illinois, ki 8o na Materin-
ski dan kronale kip Marije po sveti
magi so nam pripravile zajtrk za ma-
tere cerkve Sv. Roka.

Od leve na desno so sledefe: Au-
drey Strukel, Helen Pohar, Pauline
Kragulski, Dorothy Lu&ina, (kraljica),
Kathleen Oglevar in Dorothy Beden-
ko, Mary Jean Lusina in ta mali de-
klici Polly Sherman in Vadlavsky.

Drage sestre: Naznanjam se vam,
da bomo oddale sedem parov krasnih
previek za blazine (pillow cases) na
Stevilke in vsaka ¢lanica bo dobila za
dolar listkov v ta namen. Tako bomo
vse enuako prispevale in bo najbolj
praviéno za vse. To bo namesto kart
pardi, katerega ne bomo imele, Ti
krasni dobitki bodo oddani na seji 6.
oktobra, katere se vse udeleZite, da
vidite kam bo sre¢a naklonjena. Mo-
goce Caka na Vas! Vsaka bo gotovo
vesela lepega dobitka.

Nasa podruznica je bila lepo zasto-
pana. DBila sta dva busa in mnogo
privatnih avtomobilov, po Stevilu po-
sameznikov gotovo nad sto in vsem
se je zelo dopadlo. Bog vas ohrani
zdrave, da se zopet vidimo prihodnje
leto v Lemontu na Zvezin dan.

Ob zakljuéku dopisa naj bo pa opo-
mia do vseh tistih, ki ste zaostale na
asesmentu, da bi poravnale svoj dolg,
saj veste, da tajnica mora redno vsak
mesec odposlati na glavni urad in za-
to poskrbite, da boste imele tudi red-
no pladano,

Pozdravljam vse ¢lanice
glavne odbornice!

Angela Strukel, tajnica

in nafe

8t. 26, Pittsburgh, Pa. — Pozdra-
vljen glavne odbornice SZZ! Zelim
Vam velik uspeh in napredek ter
sloino sodelovanje, ker v slogl in lju-
bezni je modé, pravi star pregovor

Pri nadi podruZnici na meseénih se-

Jjah imamo prav prijetno, Vsak mesec
praznujejo, katere izmed ¢lanie svoj
rojstni dan ter prinese kejk in tudi
razna druga okrepdéila. Zal naj bo
vsem, ki zamudite seje. YV juliju so
obhajala svoj rojstni dan sestre: Kri-
stina Miheleic, Anna Trontel in Fran-
Zugel, Bog Vam daj ¢ mnogo
zdravih in wveselih let vsem skupaj.
Door prize je dobila sestra Angela Ve-
selich v svoti &tiri dolarje. Omenje-
no je bilo, da bomo imele v jeseni, ko
bodo hladnejsi veceri, “covered dish
party” ali “pokrita rihta”, To je ne-
kaj dobrega in tudi mnogo zabave, ko
vanka prinese nekaj ekstra dobrega.
Kdaj bo, nismo £e dolocile datum, to-
da bomo v kratkem ¢asu, le pazite na
naznanilo, Vabljene ste, da pridete
vse na prihodnjo sejo, ki bo tretji to-
relk v mesecu, v navadnih prostorih,

I'rijazno se prosi vse tiste, ki ste
zaostale na meseénem asesmentu, da
poravnate svoj starl dolg. Tiste, ki
ste zaposlene z delom in ne morete
na sejo, lahko posljete na moj dom,
ali me poklicete na telefon, da porav-
nate svoj dolg. Onim pa, ki je bolj
priro¢no poslati po poéti, bom pa tu-
di hvalezna, ¢e boste poslale, Tudi
sama bom prisla na vas dom, ¢e me
boste poklicala kdaj naj pridem. Skle-
njeno je bilo, da se ne bo nobene nad-
legovalo po domovih drugace, kot, ¢e
sama poklice tajnico in ji naroéi, da
naj pride, Saj veste, da je vsake dol#-
nost da pazi za toénost pri placeva-
nju asesmenta in veste, da mora vsa-
ka imeti poravnano vsak mesec. Ze-
lo priporoc¢ljive je za vse, da bi imele
placano za nekaj mesecev naprej, po-
tem je pa vsa skrb v kraju.

Nekaj se nas podalo v Lemont na
bozjo pot k Mariji Pomagaj. Ites vsa-
ko leto je na tem lepem gricku lepse
okinéano, da ¢lovek uZiva vsak trenu-
tek d¢asa. Prostori so krasni, ljudje
pa prijazni, da boljSe ne mora biti.
Slisale smo tudi nove cerkvene orglje,
ki krasno donijo, toda so nam poveda-
i, da so Se malo “fous” in bo treba
Se prispevkov, preden bodo popolno-
ma ¢isto donele. Saj bomo prav rade
fe darovale v ta namen. Ampak veste
kaj bi bilo priporo¢ljivo? Da bl se
komarji kam drugam selili, ker so ta-
ko srditi in Zenske Imamo itak slad-
ko kri, tako pravijo, zato se jih ni-
smo mogle zlepa ogniti. Pa naj to bo
vee Dogu na éast in nam pa za poko-
ro,

Zal mi je, da se nisve sredali s
I'rancko Krajne iz Aurore, katero po-
znam po njenih lepih dopisih in je
od nas doma. Cloveka vedno gine,
brati o svojem rojstnem kraju v nasi
preljubi Zarji. Povedala mi je naSa
Albina, da je Francka sprafevala po
meni, pa kaj demo, ko ¢as tako hitro
mine in ne kateri greste prezgodaj do-
mov. Ce bi ostali tako dolgo, kot osta-
nemo me, ki pridemo iz daljnih kra-
jev, pa bi se marsikaj lepega in za-
nimivega pogovorile. Torej, Francka,
se vidimo na prihodnje leto!

Pozdravljene vse &lanice, zdrave in
bolne! Mary Coghe, tajnica




§t. 27, No. Braddock, Pa. — Pole-
tje bo kmalu v kraju. Upati je, da ste
imele prav prijetne ¢ase v prosti na-
ravi. Letos je bilo dovolj vroéine za
vse in dostikrat nas je neznosna vro-
¢ina precej mudéila. PribliZal se Je
mesec september in Solska doba za
naSo mladino in uéiteljice. Mnogo bo
mater letos, ki bodo s solznimi oémi
pazile svoje sinéke in héerke, ki bodo
sli prvo leto v Solo. Vedele bodo, tu-
di, da so iz majhnih otrogic¢ev, kar
naenkrat postali Solarji in zacetek no-
ve dobe v Zivljenju. Naj Dog blago-
slovi vse do lepih uspehov, da bodo
postali enkrat znameniti mo#je, Zene
in voditelji nase velike deZele.

Vsem ¢lanicam, ki niste pri dobrem
zdraviju, Zelimo skorajsno okrevanje.
Upam, da se vidimo na prihodnji seji.
Lepo pa opominjam vse tiste, ki ste
zaostale na plafevanju svojega ases-
menta, da bi v kratkem poravnale, saj
ni lepse za odbornice in élanstvo, kot
kadar gre vse v lepem redu naprej.
Zahvaljujem se vsem tistim, ki boste
ta vaZen opomin upostevale in se po
njim ravnale. Vsem skupaj najlepie
pozdrave in najboljie Zelje za vse-
stransko zadovoljnost!

Mary Stephenson, predsednica

§t. 29, Broundale, Pa. — DliZa se
nam jesen, Poletje je kar hitro mini-
lo, Ceprav je bilo vrote vreme dosti-
krat. Vsem d&lanicam, ki boste obha-
jale svoj rojstni dan in imendan, Ze-
lim vso srefo in Marijin blagoslov,
Vam in Va&im druZinam. Da bi imele
vedno v mislih Boga in Marijo pri
delib, krizih in teZavah, katere no-
simo skozi vse Zivljenje. Da bi mili
Bog nam dal dobrega voditelja pri
vladi, da bi se enkrat mir sklenil.

Za sporoéati imam Zalostno novi-
co, da Je umrla mater nafe sestre
Mary Tengalsky, v visoki starosti bli-
zu 80 let. Pet let nazaj sta z moZem
obhajala 50 letnico zakonskega Zi-
vljenja. NafSe soZalje druzini Ravni-
kar nad izgubo blage mame, ki je
dosegla visoko starost v Zivljenju.
Bog ji naj bo dober pla¢nik tudi v
velnosti. Njeno Zivljenje je bilo go-
tovo Bogu posveleno.

Nekaj nasih &lanic je rahlega zdrav-
ja. Zelimo, da bi kaj kmalu okre-
vale in da bi se vse skupaj zbrale
pri nasi tajnici v obillnem Stevilu v
septembru in oktobru, ker nismo ime-
le Ze delj éasa sej.

Vsem ¢lanicam, ki so postale stare
mamice, nafe iskrene destitke, Toplo
se vam priporo¢a, da se potrudite do-
biti nekaj novih é&lanic. Ne pustiti
lepe priloZnosti vpisati svojo novoro-
jeno héerko, sinéka, vnuka ali vnu-
kinjo takoj ob rojstvu v nalo podrui-
nico, ker prvo leto je prost asesment
in ne bo treba nobeni placati dokler
ne dopolni otrok eno leto in po enem
letu bo pa samo deset centov na me-
sec za pladati in otrok bo zavarovan
za sto dolarjev smrtnine. Tudi pri
otrocih je lepo, ¢e pazimo, da so pri
druStvih, ker nihde ne ve kaj ga &a-
ka, ne mlad, ne star.

Vas vse skupaj prisréno pozdrav-
ljam,

Mary Pristavec, predsednica

POSEBNA TOCKA 0B &AsU

Joliet, Ill. — Spomini minule kon-
venecije bi ne bili popolni ako bi se
ne poroéalo o posebnem iznenadenju
na to¢ki programa v nedeljo popoldne
pri otvoritvi konvencije. To iznena-
denje so priredile nafe kadetke od
podruznice Stev, 20 iz Jolieta, ko so
hotele presenetiti nafo ustanoviteljico
in ¢astno predsednico Mrs, Marie Pris-
land. Ona je namrec prej ta dan praz-
novala svoj rojstni dan. Za zaletek
je Jolietska delegacija nji poklonila
7e na postaji krasno orhido, ta mlaj-
e kadetke pa na vlaku v skupini pri-
drvele v njen vagon ter ji zapele
“Happy Birthday, Mrs. Prisland”,

Toda v nedeljo popoldne, v med
programom, so preskrbele kadetke
Etev. 20 posebno tocko, takoj ko so
bile gotove s korakanjem in so se u-
vrstile v vrsto in zopet zapele: “Hap-
py birthday, Mrs. Prisland”, ter ka-
pitanka Dorothy Govednik, izrodi lepo
darilo v imenu zmagovalnega kroZka,
in kapitanka za mlajSe kadetke, E-
laine Troppe, pa tudi darilo, — Misli-
la sem, da je konec tiste totke, pa
nato obdarijo mene in mojega sopro-
ga, s krasnimi darili od kadetk za
najino 32. poro¢no obletnico. Prejela
sem krasen "“Cory chrome automatic
coffee brewer” in evetlice in posa-
mezna darila. Teh daril nisva bila ni¢
manj presenecena kot Mrs. Prisland,
ker meni se je videlo, da se vse pri-

KONVENCIE

pravlja samo za njo, toda bilo je ob-
enem tudi za naju. Nisva paé¢ naSla
besed, kako se zahvaliti naSim de-
kletom za njih izraze in zahvalo za
nafo skrb in delo za kroZke.

Ze dalj ¢asa je bila mnenje odbora
podr, &tev. 20, da se dekletom kroz-
ka podeli medalje, tistim katere so
bile znami na raznih konvencijah in so
ostale lojalne ves ta ¢as. Ker je bil
¢as konvencije najbolj pripraven za-
to, so bile podeljene slede¢im dekle-
tom: kapitanki Dorothy Govednik,
Dolores Dostjancie, Dorothy Bostjan-
cie, Jonita Erjaveec, Theresa Mikolic,
Irene Planinsek, Olga Ancel, Rita
Lightner, in Mildred Pucel; nato pa
e posebna kolajna naSima pridnima
kapitankama in sicer Dorothy Go-
vednik in Elaine Troppe. Torej je
zopet novo presenelenje za dekleta
katere niso pri¢dakovale teh odliko-
vanj. Odlikovanja je pa delila pred-
sednica podruZnice, Mrs. Emma Pla-
ninsek,

Kontno se Se enkrat zahvalim de-
kletom obeh krozkov za njih spomi-
ne ob tem ¢asu, za cvetlice in nato
pa  delegaeiji iz Jolieta za krasen
corsage, katerega so mi poklonile
zadnji dan konvencije. Taki lepi spo-
mini so paé¢ nepozabljivi. Bog Vam
vsem skupaj pla¢aj. Hvaleina

JOSEPHINE ERJAVEC.

ROJSTNI DAN VvV SEPTEMBRU

V septembru imajo svoj rojstni dan sgledede glavne odbornice:
1. septembra, Mrs. Barbara Rosandich, glavna podpredsednica in tajnica

5t. 23, Ely, Minnesota.

7. septembra, Mrs, Mary Lenich, glavna nadzornica in tajnica podruZnice

it. 19, Eveleth, Minnesota.

(Slika Mrs. Lenich je na naslovni strani {e izdaje.)

Omenjenima in vsem, ki praznujejo svoj rojstni dan v septembru nase
iskrene cestitke in Zelje, da bi dofakale 3¢ mnogo zdravih in sreénih let!

Prisréne Cestitke in Zelje za sreéno bodolnost izrekamo Sophie Zeleznikar,
héerki nase glavne blagajni¢arke, katere porofna slavnost se je vriila v soboto
6. septembra. Zenin je dobropoznani mladeni¢ pri fari Sv. Stefana, Mr. Edward

Bogolin. Zivela!

8t. 30, Aurora, Ill. — “Dunes tukaj,
jutri tam, drugi kraji, druga mesta,
¢e mi vSe¢ ni pa drugam, urno me
popelje cesta.” Tako smo zapele na
zadnji seji, ko so Clanice zacdele na-
Stevat, kam bodo #le med poletjiem,
Theresa Zefran je Sla najprvo v Pe-
oria; njen moZ je bil v “truck drivers
safety contest”. Potem sta obiskala
svojo sestro v Colorado Springs, Co-
lorado. Mrs. Emma Thompson Raé&ié
bo Ela v daljni Washington, Nafa no-
va ¢lanica Mary Klemenc¢ié bo Sla v
Wisconsin; Mrs, Pauline Wakerline —
Jakus, bo &la pa v Minnesota. Pa-
uline, o kako pogreiamo Tvojo pokoj-
no mamo, Anno Jakud! Bog ji pla-
¢aj za vse dobro delo na tem svetu.
Bila je dobrosréna in marsikaj smo
dobili iz njenega vrta, ko so bili otro-
el Se mali. Mrs., Jullo Verbid sem
vpraSala, kam bosta &la to poletie, pa
mi odgovori:* Vprasala sem Toneta,
pa je rekel, da imam poditnice Ze bli-
zu 30 let, odkar Z njim Zivim!” Cestit-
ke, Tone! Dobri Zeni pa Se najmanj

30 sreénih let! Tudi kar se mene ti-
¢e, bom 5la menda samo v “koruzo
na #pancir!” Res bi &la labko in tudi
rada v California, kamor me vabi sin
in mi ho¢e poslat tudi vozni listek, pa
ta moja “buéa”, na vrhu pravi: “Ne!”
— pa jo moram ubogati.

Naj vam povem, da sem dobila no-
vo ¢lanico za ¢ikaSko podruZnico. Slu-
¢aj je nanesel, da so bili pri nas na
obisku Mrs. Makovee in druZina in
ona se zelo zanima za lepo branje
ter je bila takoj vneta za nafo Zarjo.
Njena héi, Mary Kocjan, me nato
vprada za naslov tajnice v Chicagi, da
bo &la do nje za pristop.

“Mrs, Zeleznikar, za ta éas bom za-
dovoljna, ¢e dobim kakih pet tonov
kuriva za nagrado, ker jesen je BSe
skoraj tukaj in za njo pride zima.
Saj veste, da Zenske poskrbimo Ze v
jeseni za zimo, ha, ha!” Obljubim, da
pridem zopet na vaSo prireditev v
jeseni, da zopet slifim izborno petje

kot sem ga na zadnjem koncertu. Bog
vas Zivi!
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Za 4, julij, praznik ‘“neodvisnosti”,
je bilo tukaj vsako streljanje pod
kaznijo. Razsvetliavo “umetni ogenj”
— fireworks), so pa nam napravili
mestni mozje in trgovel v mestnem
parku. Prisotnih je bilo nad 40 ti-
go¢ ljudi iz Aurore in mnogih drug
gih bljizih mest. Mestni policiji je po-
magala rezerva od okraja in driave
(county and state highway police). V
razsvetljavi smo videli vsakovrstine
prizore. Najprvo je v zraku poéilo
pet bombin se je vse potreslo. Clovek
se je ustrasil, ¢eprav smo vedeli, da
ni nobene nevarnosti. Kako lep je
bil “Liberty Bell,” “Zvon svobode”.
Stal je razsvetljen, kot znak moéi in
stanovitnosti. Krasno je bilo za po-
gledat Niagara Falls (Niagarske sla-
pove). Kako globoko je voda padala
in to v malem ognju. Videli smo kras-
ne cvetlice in zvezde v zraku. Ena
roZa je bila 15 jardov Siroka; najprvo
ge je pokazala samo ena roia, potem
je pa Se na vsakem peresu potilo in
odprla se je zopet druga roZa, tako,
da je bilo na vsakem koncu e Sest
manjsih svetlih roz, in to v temi, nebo
pa &isto jasno. Krasen prizor! Po-
tem je zopet bilo videti kot, da bi ne-
kdo stresal iz velike koSare bele in
rde¢e petunije. Kako lepo je to mr-
golelo, ko se je razsipalo nizdol. Pa
so se med njimi pokazale male svetle
ribice, ki so priplavale skoraj dolih
do na#&ih glav., Na zadnje se je pa po-
kazal lep in svetel napis: “Goodnight”
— in Hjudstvo je &lo veselo in zadovo-
ljino narazen. Med gledalel so bili tu-
di francoski delegatje, ki sludajno po-
tujejo po Ameriki, da vidijo obramb-
no delo v mirnem &asu v tej deZell.
Kar nagledat se niso mogli, da je toli-
ko ljudstva skupaj, ne oziraje se na
narodnost, vero in barvo polti. Rekli
g0: Vedeli bomo povedati doma o
vagi amerifki demokraciji, ki vlada
med vami,

To poletje je bilo pa res vrofe. Pri
nas je toplomer kazal tudi 106 sto-
pinj vrogine, ker je neznosno. No,
pa odslej bo ¢edalje bolj udobno za
nas!

Vrote pozdrave (danes je tudi vro-
¢e) do vseh!

Frances Kranjc

§t. 31. Gilbert, Minn. — Potitnice
so v kraju in je ¢as, da berete tudi
od nas kratko porotilo.

Zopet smo leto starejSe: Cas tefe
kot v dirki in ¢e pomislimo, le Bog
ve, ¢e bomo danes leto Se na svetu?
Ali bomo ugasnili kakor kresnica;
mnogo jih je, ki dandanes nagloma
zapustijo svet za vedno.

Meseca junija je umrla 17 letna de-
kle, sestra Nary Ann Zgajnar. Letos
bi konéala vigjo Solo, pa je morala
vse zapustiti in oditl k Bogu. Blla je
priljubljena med mladino in ve& let
nacelnica pri godbi. V Soli je bila na-
darjena ufenka in je kazala sijajno
bodocénost, V krsti je zgledala kot an-
gel. Pogreb je bil veliasten, ki je
znadil, da je imela mnogo prijateljev

U blagi spomen suprugu
JOHN MAZURAN

Duluth, Minnesota — Neka je
ovih mojih par rije¢i izraZeno
u blagi spomen na mojeg milog
i nikada zaboravnog supruga,

IVICA MAZURAN,
koji me je zauvijek ostavio |
zaklopio trudne o¢i dana 3. au-
gusta 1950,

Evo, dragi supruze, Ivica, sa-
da &e bitl dve godini dana ka-
ko Tvoje izmudeno tijelo u ze-
mljici spava, Neznas mill i ne-
zaboravni druge moj, koliko mi
trpi tuZno srce moje, kad o-
pazim dnevne uspomene Tvoje.
Sudbina je tako tjela, da Te je
érna zemlja tako prerano polkri-
la | mene tuZnu u crno zavila.
“Isto tako tugu tugujem i za to-
hom suze iz dana u dan prolije-
vam.,

Spavaj mi, dragi Ivice maj, i
bio Ti slatki sanak Tvoj, dok
ne dodje i danak moj. Nikada
te tuZna zaboraviti nedu, dok i
meni ne zapale svijecu, Mili i
dragl moj Ivice, Tvoje mjesto
nitko potpuniti ne moze. Neka
Ti bude érna zemljica u kojoj
poéivas i neka Te dragi Bog
blagoslovi. Slava Ti i poko] vje-
¢éni. Supruga,

Katharina

med mladino in starej8imi. Pokojna
zapudda starfe, brata Edwarda, staro
mamo in odeta Zgajnar, ter staro ma-
mo, Mrs. Strukel, v Biwabik, In mno-
go sorodnikov. Vsem preostalim Zalu-
jotim izrekamo globoko soZalje.

Hé&erka naSe tajnice, je bila po&ko-
dovana v avtomobilski nezgodi in je
imela #fest tednov obe nogl speti v
zraku, Toda mladina se hitro pozdra-
vi in zdaj Ze hodi podasi In me je Ze
prisla obiskat.

Pri nafi podruZniel smo imele tri
mesece poditnice od rednih sej. V
septembru bomo pa spet nadaljevale
in po vsakl seji bomo imele lepo za-
bavo ter igrale tombolo, zato naj no-
bena ne zamudl priloZnostl do krat-
kega razvedrila v prijazno druZbi.
Torej na svidenje!

Ton&ka Lugig, predsednica

&t. 41. Cleveland (Collinwood), 0. —
Tepo pa vrode poletie je minilo; od-
slej bomo imele bolj vabljivo vreme
za poset sej in upamo, da se boste
udeleZevale v lepSem Stevilu ter prid-
no delovale za napredek podruZnice.

Zveseljem smo sprejele sklep lkon-
vencije, da se lahko sprejema tudi
fantke v mladinski oddelek in to
od rojstva do 12 let starosti. Za
dober zaletek Jje sestra Theresn
Straus vpisala svojega malega vnuka,
Jonny, katerega smo z radostjo spre-
jele kot prvega fantka v nas miladin-
ski kroZek. Sestra Strauss ima Ze pet

svojih vnukinj in vnukov vpisanih pri
na&i podruZnici, kar je izvrsten zgled
in v pobudo tudi drugim mamicam in
starim mamicam, da bi sledile in vpl-
sale svoje male. Vsaka, ki se bo po-
trudila pridobiti nove ¢lane in ¢lani-
ce bo dobila lep spominfek za svoj
trud.

Iskrene cestitke in Zelje za vse v
najboljse v zakonskem stanu izreka-
mo Mr in Mrs. Marian Fabian, ki
sta si pred nedavnim obljubila veéno
zvestobo, Mrs. FFabian je nafa bivEa
predsednica, Anéka Stopar, 8 sopro-
gom sta se preselila v bliZino Akrona,
kjer sedaj vodita delikatesno trgovi-
no. Zelimo jima vso sredo pri novem
podjetju,

Globoko soZalje izrekamo sestrama
Urski Sepic in Rose Homovece ter
druzini nad bridko izgubo ljubljenega
soproga in dragega odeta, James Se-
pile. Iskreno soZalje tudi sestri Mary
Jalovee in druzini nad izgubo dragega
soproga Leo Jalovec. — izgubile smo
sestro Josephine Nezich, katero je
Bog re&il muénega trpljenja. Héerki,
Mary in sorodnikom, nafe soZalje,
Blagim pokojnim pa naj sveti veéna
lué¢ in naj poc¢ivajo v miru.

Med nebeike krilatce se je preselila
¢lanica mladinskega oddelka, mala
Donna Marie Ivons. Donna je bila kot
sonfece svojim starfem in starim
starfem vedno vesela in zgovorna; se-
daj, ko je pa njen glasek utihnil se
je naselila Zalost v srca starfev in
vseh, ki smo jo poznali, Kot mali an-
geléek je leZala med belim cvetjem;
nase misli so pa bile: samo Bog ve
zakaj je poklical tako malo dusico
v nebeiki raj. Zalujoéim starfem
Jean in Al, starim starfem in sorodni-
kom nade sréno sodutje. (Mala Donna
je bila Zrtev polio in bila v teku 10
dneh zdrava in mrtva. Mrs. Starin je
sestriéna matere, , Tudi njej naje so-
Zalje ker vemo, da je ljubila ljubko
Donna.)

Z obiska rojstne domovine se je
sreéno  vrnlla sestra Anna Grajzar,
Svojo ljubo mamico je videla posled-
jikrat, ker preden se je Anna odpra-
vila nazaj v Ameriko, je bila njena
mama za vedno za spala, Tebi, Anna,
izrekamo naSe iskreno soZalje.. Po-
kojna mamica naj pa poéiva v miru..

Veé nasih sester se nahaja pod
zdravnisko oskrbo. . Vsem Zelimo 1ju-
bega zdravja. . Vse zdrave pa pa pri-
dite na prihodnjo sejo

Vas vse najlepSe pozdravljam,

Ella Starin, tajnica

St, 43, Milwaukee, Wis. — Letos
smo pa imeli zares poSteno vrodino in
po porocilih iz drugih krajev vemo,
da je bilo povsod neznosno vrofe. Tu-
di v Lemontu gmo se poiteno potili
na Zvezin dan 20. julija, pa Je bile
vseeno prijetno, in nas ni vrodina nad-
legovala, ker je das tako hitro minil
v lepi druzbi poznanih prijateljie in
pa posebno med movoizvoljenimi glay-
nimi odbornicami nase Zveze,

Prihodnja seja pri nadl podruzniei



se visi 14, septembra. Tedaj, dekleta,
pa na noge, da ne boste pozabile seje
in vaZno stvar: poravnati svoj ases-
ment! Zato prosim, da pogledate v
svoje pladilne knjizice, koliko ste za-
ostale, potem poravnajte za kar vam
bom zelo hvaleZna,

Na bolnigki postelji se nahaja se-
stra Frances Novak, ki je prestala
hudo operacijo in upamo, da je na
potu okrevanja, kakor tudi Josephine
Kollar, ki je Sla na preiskavo v Ma-
dison bolnisnico, Upamo, da bo kma-
lu zdrava na nogah. DBolne so tudi se-
sestre Josephine Tominsek, Josephine
Kramer in Anna Gorichar. Vsem bol-
nim sosgestram Zelimo Iljubo zdravje.

V staro domovino sta se podali na
obisk Cecilia Wachetz in Stella Jerne-
sek, katerima zelimo veselo potova-
nje ter sre¢en povratek.

Na svidenje na seji 14. septembra,
ki bo zanimiva, Slisale bomo porodilo
o konvenciji, ki ga bo podala nasa de-
legatka.

Znajlepsim pozdravom,

Mary Bentz, tajnica

S§t. 49, Noble, Ohio — Nad piknik
je prav lepo zadovolil vse posetnike.
Tistim, ki ste bile odsotne naj bo pa
Zal, ker ste zamudile prijetno razved-
rilo na prostem, Vreme je bilo kot
nalas¢, neprevrote. KoSata drevesa
s0 nam dajala udobno senco. Udelez-
ba ni bila velika, toda zelo prijazna.
Prijetno smop bile iznenadene, ko nas
je posetila bivia glavna podpredsed-
nica, sestra Frances Rupert s svojo
druzino. Ona se nahaja Ze ved let v
onemoglem stanju, zato smo bile to-
liko bolj vesele imeti jo med nami.
Prav lepa hvala, Francka in vsem
Tvojim! Bog Ti daj Se za naprej to-
liko vztrajnosti, poguma in veselega
razpolozenja! NajlepSa hvala tudi Mr.
in Mrs. Kosten, ki sta nam dala brez-
pla¢no prostor in izvrstno postreZbo.
Rojakom se priporota, da si izberejo
njihov prostor za kak manjii zlet. Se-
daj pa fe novice,

Nase ¢lanice se oglaSajo iz vseh
strani & pozdravi. Mary Drobnié je
sla za dva tedna v Minnesoto. Ann
Kozan in héerka sta 8li pa z letalom
na zlet. Mrs, Kosten se je vrnila iz
obiska v domovini in je imela veliko
zanimivega za povedati. Tudi pri nas
smo miglili na poéitnice, pa je usoda
nanesla, da smo morali v Pittsburgh
na pogreb, kjer je umrl tast moje
heéerke, Mr. Frank Jaketié. Pokojni
zapuica zalujodo Zeno, Mrs. Mary Ja-
keti¢, ki je Zze dolgo let ¢lanica &t. 26
in Sest sinov ter dve héeri, Ker sem
bila Ze dolgo Casa namenjena obiskat
dobrp prijateljico Mrs. Johanno Au-
bel v Presto, Pa., sem si vzela par
dni ¢asa in s=e odpeljala iz Pittsbur-
gha tja na obisk. Imela sem par dni
lepega razvedrila in najboljSo postrei-
bo od vse druZine. NajlepSa hvala za
vesele ure, ki sem jih prefivela v
Tvoji druzbi, Johanna. Enako sino-
voma in snahi za postreZbo z avtom
in vso drugo prijaznost. Vsem pa kli-

¢em: Bog povrni! Po eno tedenski
odsotnosti smo prisli zopet domov.
Najlepse pozdrave ¢lanicam 8&t. 49
posilja,
Mary Stusek, predsednica

§t. 54, Warren Ohio — Najprvo na-
Se iskrene d{estitke duhovnemu sve-
tovaleu g Urankarju ter vsem glav-
nim odrnicam, posebno pa tistim, ki
g0 hile izvoljene v nov urad. Bog daj
mo¢ in zdravje nasi novi glavni pred-
sednici, sestri Josephine Livek, da
bi bila kos svoji nalogi, ki ne bo lah-
ka. Ravno tako na3i novi glavni taj-
nici, Albini Novak in njeni héerki Co-
rinne, ki je zdaj nasa urednica ter
sestri  Josephine Zeleznikar, glavni
blagajnicarki. Da bi jim 1jubi Bog dal
potrpljenja in dobre volje, da bi v za-
doveoljstvu z nami in potrpljenju od-
pravljale svoje posle, Zelim vsem
skupaj, da bi Se dolgo vrsto let delo-
vale in bile v ponos SZZ!

Dne 10. julija so clevelandske pod-
ruznice napravile svoji voditeljici in
prijateljici, sestri Albini Novak in
njeni druzini, poslovilni veter v Slo-
venskem narodnem domu na St. Clai-
rju. Povabljena je bila tudi nasa pod-
ruznica in smo se z veseljem odzvale.
Tudi naSa sosedna podruZnica v Gi-
rardu se je dobro odrezala, in so pri-
peljale s seboj Zupana mesta Girard.
Njegova #Zena je aktivna d&laniea in
svakinja je tajnica 8t. 55. Nasa Ann
Savor je sestriéna Hrenovim, Tudi
iz Niles so se odzvale, tako smo i-
mele prav lepo druZbo iz naSega de-
la. Vse smo se poslovile s teSkim
sreem od prejsne glavne predsedni-
ce in urednice Albine, héerk Corinne
in Gloria in od matere Angele Kriz-
man, ki je &i bodo ustanovile svoj
dom v Chicagi, IlL

Bil je res prijeten vecer in tudi iz-
bornega petja ni manjkalo. Presenetil
nas je g. Anton Subelj in zbor Glas-
bene Matice 8 svojim krasnim petjem.
Vse pesmice so bile zelo na mestu za
slovo dragim prijateljicam, Za Cleve-
land in okolico je velika izguba, ko
jih je zapustila agilna in poZrtvovalna
oseba kot je bila vsa leta Albina No-
vak. Vesele pa smo, ko nam je po-
vedala, da se jim je posredilo dobiti
poslopje, ki bo odgovarjalo potrebam
SZ7Z kot glavni urad in to pod zelo
zaZeljenimi pogoji in bo zveze last.
Vse najboljse, je naSa iskrena Zelja
od vseh Tvojih dobrih prijateljic in
sosester, draga Albina!

Upam, da ste se vse delegatke sreé-
no vrnile domov k svojim druZinam,
Po mojem mnenju je bila zadja kon-
vencija ena najboljiih in je naredila
mnogo dobrega za ¢lanstvo in Zvezo,
kar bo gotovo pokazala bodo¢nost in
boste vse ¢&lanice zadovoljne., Zelo
hvalevredno je, ker se je konvencija
tuko lepo spomnila trepecih invalidk,
ki bodo gotovo hvaleine lepega spo-
mina. Da bomo odslej sprejemale tu-
di de¢ke v nafo Zvezo, je zopet korak
k napredku, ker mladina bo pospesila
nase vrste v vseh ozirih., Da je ostalo
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pri starem asesmentu je tudi nekaj,
kar gotovo nismo vse ¢lanice pri¢ako-
vale, dasi smo verno upale, da osta-
ne po starem, Torej je gotovo vsaki
¢lanici v velik ponos, da nasa Zveza
lahko napreduje s tako majhnomesed-
nino. Vsa ¢ast komur gre!

Nada podruZnica praznuje letos 20
letnico obstoju, kakor je gotovo zna-
no vsem nasim ¢lanicam. Imele smo
v nadértu bolj obSirno proslavo, pa je
nam stavka, ki je trajala toliko Casa
med nasimi delavel, nam napravila v
tem oziru veliko spremembo. Za nafe
moZe je delo v jeklarnih tovarnah naj-
bolj popularno in vse pa veste, kako
tezko jim gre vse povsod zaradi
vstavk, Toda sklenile smo, da vese-
lica se bo vriila na vsak nadin na 27.
septembra. Prav gotovo se boste vse
udelezile, ker 20 letnico ne bomo ni-
kdar veé obhajale in bo lepo za nas
in tudi mnogo ve¢ zabave za vse, a-
ko bomo imele polnitevilno udeleZbo.

NaSa zapisnikarica, Tillie Zagar, je
morala resignirati od urada, ker je
dobila sin¢ka, ki bo gotovo na3 &lan.
Na njeno mesto je izvoljena nafa a-
gilna sestra Ann Savor. Sedaj nas pa
skrbi, kako bo, ko nas bo zapustila
sestra Angela Petrich, ki se s svojo
druzino preseli na farme. Ona je bi-
la vedno pripravljena pomagat, kjer
je bilo treba. Bila je nadzornica in
rediteljica na%e podruZnice ter oskrb-
nica Slovenskega doma. Vse upamo,
da ne bo doma preved zaposlena in da
bo nasla ¢as priti vedkrat v naso sre-
do.

Sestra Angela Petrich je imela zad-
nje case ved smrtnih slucajev v dru-
Zini, V dobrem pol-letu sta ob s so-
progom Frankom izgubila materi.
Njenan mati je umrla v domovini v
Iski vasi in so se pisali Steblaj, ki
Je zapustila moZa in tri héere. Kmalu
za tem je pa zatisnila zapustila to
solzno dolino mati Petrich, ki zapuiéa
v Aemriki dva sina. Sin John je v
Fontana, California in je soprog nase
dobro poznane sesire Anne Petrich,
Frnk in John sta doma iz Sarskega
pri Igu. Vsem prizadetim izrekamo
iskreno soZalje. Da je pa mera polna,
je pa Se v Ameriki, Angeli umrla te-
ta Pire v Clevelandu. K njej je pri-
8la Angela iz domovine pred 15 letd,
kjer se je porocila in nato pridla =z
moZem v svoj dom v Warren, Qhio.

Tukaj je po enem dnevu v bolnis-
niei preminil predsednik Slovenskega
Doma, Joe JeZ Dne 4. julija, pa je
na potu v bolnidnico s piknika umrla
mati soproga tajnice Mrs. Watko. Na-
Se iskreno sozalje Joe in Mary.

Nase zadnje seje so bile dobro obi-
skane. Hvala vsem, ki ste poskrbele,
da smo imele toliko dobrih stvari in
te so bile sestre Petrich, Gliha, Ve-
verko, Volk, Gradishar, BE. Persin, T.
Rek, Laprotina, Savor, Zaggar ter
Margaret Racher in V. Stavana za
dobre krofe., Ako sem katero ime iz-
pustila, naj mi oprosti, V avgustu
sva pa bili v odboru Mary Sporich in
jaz ker vse imeli ravno svoj rojstni
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dan, Upam, da se bo Mary sreéno vr-
nilas potovanja po severnem Michiga-
nu in Minnesota, kjer ima mater in
gorodnike,

Torej vse skupaj prisréno pozdrav-
ljene in na svidenje na proslavi 20
letnice nafe podruznice dne 18, sep-
tembra, Vabljene ste tudi sosedne
podruznice in nage vrle glavne odbor-
nice, katerih poset nas bo zelo moéno
razveselil. 8 sestrskim pozdravom,

Rose Racher, predsednica

§t, 57, Niles, Ohio — Z veseljem
gporotam, da smo imele prav lepo u-
delezbo na seji v avgustu. Da bi le
bilo tako prijetno na vsaki bodoéi se-
ji, boli bomo vesele, &e se bosie Se
druge pridruzile in posnemale lep
zgled,

Vea ¢ast nadim ¢lanicam, ki pridno
prodajajo voséilne kartice, kakor tudi
vsem tistim, ki jih narodajo. Katere
jih e niste narocile storite to ¢im
prej in se zglasite pri sestri Anna
Dolence, 713 Scott Street. Priporo-
¢a se vsem dragim sestram, da po-
kazite kartice tudi svojim prijatelji-
cam in jim povejte, da bomo z vese-
ljem sprejele vsako narocilo.

Iskrena hvala vsem sestram za lepa
vo&éila k rojstnemu dnevu. Bila sem
globoko ginjena, ko ste mi zapele:
Happy birthday! Zelim enako tudi
vam vsem, ki praznujete svoj rojstni
dan!

Pozdray vsem délanicam Sirom Ame-
rike in e osebno nasim vrlim glavnim
odbornicam, ki se trudijo za lep uspeh
nase Zveze!

Johanna Prinz, poroctevalka

§t. 63, Denver, Colorado — Iz dna
srea se zahvaljujem prijaznim ¢élani-
cam podruznice, ki so me veselo pre-
senetile in pripravile domado zaba-
vo ob ¢asu nafe seje 27. julija. Bilo je
vseh vrst okusnih prigrizkov, kakor-
ine znajo napraviti samo nase izvrst-
ne kuharice. Ko smo se dobro okrep-
¢ale, je pa Se zadonelo lepo petje na-
gih priljubljenih pesmic. Vasa dobro-
grénost in prijateljstvo, mi bo ostalo
v trajnem spominu, drage sestre. Bog
vas blagoslovi. % najlepéim pozdra-
vom nadim é&élanicam in vsem s ka-
terimi smo se seznanile na zadnji kon-
venciji!

Mary Kovach, predsednica

§t, 71, Strabane, Pa. — Naba pod-
ruznica ima sejo vsake tri mesece.
Prihodnja bo 11, septembra in se pro-
si vee ¢lanice na udeleibo, kr lahko
sklenemo munogo dobrega, kadar ste
navzote v lepem B&tevilu. Treba bo
nekaj ukreniti v prid nase rofne bla-
gajne, ki potrebuje pomoé¢. Zanimalo
vas bo gotovo tudi porodilo od kon-
vencije, katero bo podala delegatka
sestra Sterle in 3la sem tudi jaz kot
glavna podpredsednica, zato bi rada
tem potom poroc¢ala tudi od sebe, ker
vem, da rade berete.

Slavnostna otvoritev v nedljo se je
velitastno vréila, Dopoldne pri sveti
masi v slovenski cerkvi Sv. Janeza
s0 nas spremile kadetke v uniformi,
ki so pridle v lepem &tevilu iz Jolieta,
Clevaelanda in Girard, Ohio. Popoldne
se je pa vréil banket v hotelu, katere-
ga se je udelezilo tudi lepo Stevilo zu-
nanjih gostov., Srefale smo veg svo-
jih dobrih prijateljic iz Clevelanda, ki
so prisle v dveh busih samo za poset
nedeljskega programa, kar nam je bi-
lo vsem v veselje jih videti.

Program pri banketu je bil izvrsten.
Imele smo izredno priloZnost slisati
priljubljenega opernega pevea g. An-
tona Sublja, ki ima isto krasno doned
bariton kot ga je imel pred 20 leti.
Izborno je pel! Z njim je nastopil tu-
di odliéen tenorist g. Edward Kennik
iz Clevelanda, ki je podal tudi lepe
solospeve, Njegov glas je nas vse o-
¢aral. In pa dekleta iz Clevelanda, ki
so nam podale najbolj priljubljene do-
made pesmice! Njih bi bile pa najraj-
& kar naprej in naprej posludale. Tu-
di Justina iz Chicage je krasno za-
pela. Ginljiva je bila totka v “'Spo-
min umrlim”, Petje pri tem prizoru
je bilo nekaj prav posebnega. Zelo
lep je bil tudi prizor “Predstavitev
Konvenéne Kraljice” in sploh ves pro-
gram in govori so bili izvrstno pred-
stavljeni po nasi sestri Albini Novak.
Njeni glavni pomocnici sta bili héerka
Corinne in sestra Frances Sietz iz
Clevelanda. Le ¢as je prehitro minil,
ker bi bili najrajsi Se kar naprej po-
slusali in gledali krasne nastope.
Vsa c¢ast vsem, ki ste nastopili in po-
sebno tistim, ki ste aranZirall pro-

Konvencija se je vriila v najlepSem
redu in konvefna predsednica sestra
Albina Novak je izvrstno vodila vse
sestanke. Vsaka delegatka in odbor-
nica je imela vso priloZnost do izraza
in vee se je vriilo v zadovolistvo ve-
like vetine navzoéih.

Slisale smo vsakovrstna lepa poro-
¢ila od nasih podruZnic in posnele
mnogo dobrih in koristnih navodil in
idej. Slidale smo tudi lepo poroéilo o
napredku pri nadi Zvezi in to v vseh
ozirih, Naj bo na tem mestu izrece-
na Se zasluZena pohvala nasi vodite-
1jici sestri Albini Novak za izvrstno
ureditey kuharske knjige v angles-
kem jezlku, ki je prinesla Zenstvu
zelo koristen pripomodek v gospodi-
njstvu in nagi Zvezi pa zelo lep pre-
ostanek., Sklep konvencije je bil, da
naroéimo fe vedjo zalogo, zato je upa-
ti, da bomo vse posvetile svo] nada-
Ijni trud pri razpecavi knjig, da bo
imela prav vsaka naselbina svoje Zen-
stvo zainteresirano v nado novo, ko-
ristno kuhargko knjigo.

Vsem novo izvoljenim glavnim od-
bornicam nafe iskrene destitke in Ze-
lje, da bi sloZno delovale za procvit
svoje Zveze. Bog Vas Zivi! V nadi
naselbini smo imele parkrat priloZ-
nost imeti med nami bivio glavno
predsednico sestro Novak in upamo,
da nas bo obiskala tudi v bodode, kar
nas bo zelo veselilo.

Vem, da ste bile vse é&lanice vese-
le poroé¢ila kot sem ga bila jaz, da i-
ma sedaj nasa Zveza priliko lastovati
svojo hifo, kjer bo nastavljen glav-
ni urad Zveze. Ze ta prvi korak nove
tajnice nam je v dokaz, da napredu-
jemo in to bo v resnici najlepsa re-
klama in kredit za naSo Zvezo, da
znamo gospodariti za svojo organiza-
cijo. Gotove se bodo prav vse pod-
ruznice strinjale s tem odlokom,

Zelo mi je bilo Zal, da se nisem mo-
gla udeleZiti romanja na Zvezin dan
v Lemontu in varok je bila bolezen
mojega soproga, ki se je moral podati
v bolniénico v svrho zdravljenja. U-
pam, da bo srec¢a naklonjena za dru-
go leto, saj ¢as hitro mine. NaZa sest-
ra Bostjanéi¢ se je vrnila iz bolnisni-
ce, kjer je prestala operacijo, Sestra
Bostjanc¢i¢ rala balina, zato ji vse Ze-
limo hitrega okrevanja, da se bomo
spet skupaj balinale, Soprog sestre
Mary Kokli¢ je tudi Ze dolgo bolan.
Vsem, ki vag tare bolezen, Zelimo
kmalu ljubega zdravja, ki je bogas-
tvo tega sveta,

Lep pozdrav vsem glavnim odbor-
nicam, delegatkam in ¢lanicam!

Mary Toméié, predsednica

TAJNICA ST. 71, POROCA

Strabane, Pa. — Na konvencijo v
Detroit, Michigan sem se odpeljala z
Antoinette Stayduhar, ki je bila de-
legatka &t. 26, v petek vecer ob de-
setih in v Detroit smo pri8li ob os-
mih zjutraj, S Tondko je bil tudi so-
prog Charlie, ki je zelo prijazen in
dober druZabnik, VoZnja je bila do-
kaj dolga in smo Z%e takrat sklenili,
da za nazaj sl bomo preskrbeli hitrej-
&l vlak. In smo tudi storili, ker smo
vzeli vlak ob pol 8estih zveéer in bili
v Pittsburghu Ze ob polnoéi. Zame
je bilo prepozno se peljati naprej do
Canonsburgh in potem v Strabane, za-
to sem prenocevala pri Tondki. Is-
krena hvala, Tonéka in Charlie Stay-
duhar, za vso vajino prijaznost. Poto-
vanje je bilo prijetno z vama.

Ker smo imeli v naértu doti¢ni ¢as
za oditl iz Detroita, zato ni bilo &asa,
da bi se bili poslovili od prijaznih de-
legatk, Naj pa tem potom veljajo
najlepsi pozdravi do vseh, s kateri-
mi sem se spoznala. Res, vse odbor-
nice in delegatke ste bile zelo lepega
obnasanja in bile smo skupaj kot ena
druzina ter sloZno sodelovale, da je
bilo res veselje. Spremembe k pra-
vilam boste pa brale v Zariji in si naj
vsaka lzreZe list in pridene v knjiZi-
co, da bo imela za vsak sluaj na ro-
kah, ker se ne bo dalo tiskati nove
knjiZice. Katera bi rada izvod pravil,
naj me vprafa za nje, ker jih imam
%e nekaj na rokah. Naj vsaka pazno
precita ta poroéila v Zaril, ne bo no-
beni Zal, ker je mnogo zanimivih &lan-
kov in dopisov. Marsikatera élanica
rec¢e, da je Zarja sama vredna 35 cen-
tov in kot &lanice Zveze, pa je vsaka
deleZna #e smrtnino, druZabnost in
tudi prijateljstvo. Moja hderka, ki
stanuje v Willoughby, Ohio, je bila



pri meni in me je vprasala, ¢e lahko
pristopi k moji podruZnici, ker je tam
ol diugih precej oddaljena in nima
¢asa hodit na seje, ker dela v tovarni
in doma, pa bi rada dobivala Zarjo.
Podarila sem ji kuharsko knjigo v an-
gleicini in je bila zelo vesela imeti
tako koristno knjigo na rokah, Po-
tem mi je povedala, da njena 13 letna
héerka rada kaj malega spele po na-
vodilih v nasi knjigi. Torej, katera fe
nima nase kuharske knjige naj jo go-
tovo dobi zase in za svoje sorodnice
in prijateljice, ker to bo zelo lepo da-
rilo.

Nade iskrene cestitke novi tajniei
sestri Albini Novak, kakor tudi hcer-
ki Corinne, ki je zdaj urednica. Go-
tovo boste prav prijazno odpravljali
svoje delo. Lepa hvala tudi bivsi glav-
nni tajnici za njeno kooperacijo.

Na&a podruZnica ima vzrok biti zelo
ponosna, ker dobile smo v nago na-
gelbino prvo glavno podpredsednico,
to je nasa predsednica sestra Mary
Tomsi¢, Nase iskrene destitke, se-
stra Tom§5ic¢.

Konvencija je bila vseskozi zanimi-
va pod vodstvom predsednice sestre
Albine Novak., Da se nismo preved
kuhale v neznosni vrodini, je poskr-
bela za nas tudi razvedrila in kratek
c¢as, Imele smo zlet v Fordovo tovar-
no, in smo videle mnogo, kar bi ni-
kdar drugaée v Zivljenju. Obiskale
smo Greenfield Village in videle mno-
go zgodovinskih stvari in tudi svetov-
no znano cerkev v Royal Oak, Michi-
gan. Gotovo bodo druge porodale o
nasih zletih od ¢asa do ¢asa, ker bi
bilo lepo, da se &lanice seznanijo, kaj
vse se vidi po drugih krajih. Nale
¢lanice pa pridite na sejo 10, septem-
bra in bom vam povedala Se mnogo
svojih lepih spominov in isto bo goto-
vo porodala tudi nasSa predsednica se-
stra Tomsid,

Ob sklepu dopisa Zelim pustiti eno
misel, se sedaj je vaZno, da vse de-
lujemo za bodoéi napredek nafe Zve-
ze, ker priloZnost imamo vpisati tudi
dectke in to od rojstva do 12 let sta-
rosti, ki bodo deleZni istih izplacil
kot deklice, Torej, matere, ki imate
decke, sedaj pa kar k nam z njimi.

Najlepse pozdrave vsem glavnim
odbornicam, delegatkam in é&lanicam
SVl

Anna Sterle, tajnica

§t, 77, N. 8. Pittsburgh, Pa, — Se-
ja v avgustu je bila lepo obiskana. Da
bi vsako sejo priile v lepem &tevilu
je nasa iskrena Zelja, ker potem se
lahko pogovorimo in sklenemo, mno-
go koristnega za Zvezo in svojo pod-
ruzZnico.

Na nadih sejah imamo prav lepo
zabavo. Po seji igramo bingo in s
tem pomagamo svoji rocéni blagajnl,
kot sebi, ¢e je srefa mila,

Sreéno so se vrnile naSe é&lanice,
ki so Ele na obisk v staro domovino in
te so bile: Anna Klemenc, Mary Baz-
nik, Josephine Gramec, Mrs. PeSut in

sestra Mravic. Slednja se 3e nahaja
v domaovini, Zanimivo je sliSati o
lepih zabavah in mnogega uZitka, ki
so ga imele ter odnesle lepe spomi-
ne od tam., DobrodoSle zopet med
nas!

Bolezen, ki nagaja naSo vrlo sestro
Anna Pilak ze dlj ¢asa se je zopet
poslab&ala in je bila primorana pu-
stiti urad zapisnikarice, katerega je
zvesto odpravijala dolgo let, Draga
sestra Filak! Nam je zelo Zal in Vas
bomo pogresale na sejah, kakor tudi
Vado veselo obnasanje. V imenu vseh
¢lanic Vam Zelim ljubo zdravje. Me-
sto zapisnikarice je sedaj prevzela se-
stra Mary Tomec in ji Zelimo najlep-
se zadovoljstvo v uradu.

Dan po seji na 13. avgusta smo i-
mele piknik na North Parku. Vreme

je bilo jasno in hladno ter lepa ude-

lezba., Imeli smo se izvrstno v prosti
naravi., Tudi otroei so imeli mnogo
zabave in vsega je bilo dosti na raz-
polago, za Zejne in la¢ne. Lepa hvala
vsem, ki ste pripomogle na en ali dru-
gi na¢in do lepega uspeha. Lepa hva-
la sinu Edardu od sestre Minke Chr-
nart, ki je nas plejla tja in nazaj. Bi-
lo nam je Zal, da se niste mogle vse
udeleziti. Bogdaj pa prihodnje leto,
saj ¢as hitro mine,

Romarju Slovenske Zenske zveze v
Lemont se nas je pridruzilo veé d¢la-
nic iz Pittsburgha, Stavka, ki je rav-
no takrat bila v teku je mnogim
prekrizala namen do tega lepega zle-
ta. Tudi v tem oziru upamo, da bo
vse bolj ugodno za vas prihodnje le-
to. VoZznjo na vlaku smo imele lepo
in kratkoéasno, zu kar nam je pre-
skrbela nada prijazna sestra Mary
Coghe, tajnica 5t. 26, ker ona vedno
kaj zabavnega pove, da ni nikdar dolg-
¢as. V Lemontu smo se prav dobro
podutile pri Mariji Pomagaj. Procesi-
ja, krasno petje in pridige pri sveti
masi pri groti in slove od Marije Po-
magaj. Vem, da ni bilo osebe navzo-
e, ki bi ne imela solzno oko pri slo-
vesu od Marije Upam, da se zopet
snidemo e v vedjem &Stevilu drugo
leto na Zvezin dan.

Vabljene ste vse E€lanice na prihdo-
njo sejo 9. septembra, ko bomo zo-
pet imele veselo zabavo, in obhajale
rojstni dan nadih ¢lanie, Prosim, da
pripeljete vsaka eno novo ¢lanico ali
pa ¢lana za mladinski oddelek. Zda}j
imamo izvrstno priloZnost dobiti nove
¢lane za mladinski oddelek, ker od-
slej se sprejema tudi fantke od roj-
stva do 12 let starosti, ki pladujejo
samo deset centoy na mesec, ki bodo
delezni do sto dolarjev smrtnine. Ze-
lo bo lepo za nafo podruZnico, de bo-
mo dobile kaj ve¢ novih, da pomno-
Zzimo svoj mladinski oddelek.

Vsem bolnim sestram Zelimo ljube-
ga zdravja, Prosim, da obiskujete
bolne ¢lanice.

Sréen pozdrav vsem glavnim odbor-
nicam, Vdanostno Vasa,

Anna Knauss, predsednica

275

St, 79, Enumclaw, Washington —
Iz srea se zahvaljujem za prijazna
voicéila ob éasu moje bolezni. Zelo
sem bila vesela vasih obiskov in vseh
izkazov ljubezni. Prisréna hvala za
evellice in kartice, Zele¢ mi okreva-
nja. Lepa hvala tudi nasi dragi sestri
Albini Novak, za lepo voséilo. Bog ji
daj vso sreéo v uradu glavne tajnice,
da bi svoj nov urad vodila z isto po-
Zrivovalnostjo kot je urad glavne pred-
sednice, kateri posel je tako zadovo-
Iino izvri3evala. Bog in ljuba Marija
naj Ti pomaga, sestra Albina Novak!

Torej ponosno se zahvaljujem vsem
dragim sosestram za vso dobrosrénost
in 5e posebno sesiri Mary Mihelgi¢
za krasen dar Marijine slike, katero
bom za vedno ljubila, ker vem, da Ma-
rija gotovo vsakemu pomaga, ki se k
Njej obrne, Torej hvala lepa 5e en-
krat vsem skupaj. Pozdravljene vse
¢lanice Zenske Zveze po Sirni Ame-
riki!

Ivana Chacata, tajnica

§t. 83, Crosby, Minn. — Seja me-
seca julija je bila zelo lepo obiskana
za kar lepa hvala vsem dobrim é&la-
nicam. V imenu podruZnice prisréno
pozdravljam vse novopristople é&lani-
ce ter jim klicem: Dobrodofle v naso
sredo!

Zaporocati imam Zalostno vest, da
nas je 11. julija za veéno zapustila
Mrs. Mabel Krall, ki je bila zvesta
¢lanica naSe podruZnice, Pogrefana
bo po vseh, ki smo jo poznali vsled
svojega veselega, ljubeznivega, in
prijaznega znaéaja.

Pokojna sestra Krall je pristopila k
nasi podruZnici v februarju 1942. Ro-
jena je bila v Ironton, Michigan.
Zapusca ZalujoCega soproga, sina, dva
brata in tri sestre, izmed katerih je
Mrs, Della Kovatovich naSa élanica.
Za njo zaluje tudi ve¢ sorodnikov in
mnogo prijateljev.

Lepa hvala nasim élanicam, ki so
se udeleZile v polnem Stevilu svetega
roinega venca, kakor tudi svete maZe
zadudnice in pogreba. Se posebej za-
hvala nadi prijazni predsednici Kate
Mrkonich za nagrobne in poslovilne
molitve, ker je teiko to storiti v uri
Zalosti,

Tebi nepozabljena Mabel, pa Bog
placaj in v miru poéivaj ter vetna
Iu¢ naj Ti svetl. NaSe globoko soZa-
lje preostali druZini.

Vsem ¢lanicam ljubo zdravje ter
vas vse lepo pozdravljam,

Mary Deblock, tajnica

St. 95, So. Chicago, Ill. — Drage se-
stre! Pozivam vasg sve na sedmicu u
mjesecu oktobru, da se &to bolje pri-
pravimo i dogovorimo za nai Hallow-
een Dance kojeg pripremadu nade
¢lanice. Dobro bi bilo, da sve porodi-
mo sloZno i zajedno u korist nafe bla-
gajne.

Drage sestre, ja sam dala izvjesce
od konvencije u mjesecu juliju ali ni-
ste sve prisutne bile, Nafa zapisnica,
Tilli Martin, je ¢itala zapisnik mje-



seca augusta, Konvencija je dobro po-
¢ela i jako dobro se sve u potpunem
redu zavriilo i zadovolje ostale sve
delegatine konvencije. Ja znam, da
hoste sve &lanice vesele i zadovoljne
ko ste &itale u nafoj Zarji dobre pred-
loge i zakljuéke za nasu diéno or-
ganizaciju SZZ i nezine &lanice.

Drage sestre! Puno vas molim, daj-
te nastajte, da Sto vife i vedi po-
mladog imamo jer sat mozZeie dal u-
pisat u Zvezu male bojse do 12 let.
Sto je vetji pomladak, to je bolje za
drustvo a me jim moramo pomoéi da-
ti do dela, ko smo i mi kot smo drust-
va ustanovili.

Drage sestre! Puno vam se zahv-
alim, koje ste doSle na molitvu sv.
krunice, i na sprevod pokojne sestre
Mary Bozi¢, koju je Bog pozval 17.
junija, 1952 i sprevod je bil 20. juna.
S njo smo izgubile dobru i vrjedno
¢élanicu nek joj svetli veéna lué. Nje-
zlnem muZu Antonu Bozich nafe is-
kreno soudade nad izgubo njegove
dobre Zene, Mary.

Sve vas od srea pozdravljam in Ze-
lim vam zdravlja i sve dobro.

Mary Markezich, presjednica

NOVI SVET

druzinski list, izdaja za september
1952 prinasa slededo vsebino:
Ubogi moZ in veliki zdravnik, J. M.

Galli — Vinko

Sladkost spomina, pesem, Val. Po-
lansek

Iz deZele zatiranja, N. T. — K.

V samoti, konec povesti, Ivan Can-
kar

Pustolovééine Toma Sawyera, Mark
Twain

Velika ljubezen, nadaljevanje roma-
IId

Dom in zdravje — Nekaj o mrzlici.
Nega dojenéka. Praktiéni nasveti.

Kuhinja. Za =smeh.
Slovenija v slikah. Novice. Lauka Po-
kluka. Od srca do srca. Glasovi
nasih naroénikov,
Angleiki del — Slovenian Radio
News, Jokes,
Naroénina $4.00 letno,
NASLOV:
NOVI SVET
1845 West Cermak Road,
Chicago 8, Illinois.
MRZLA ALI TOPLA HRANA

RZLA hrana ne zmanja telesne

toplote. Ta se rayna po kolid¢ini
hrane, po kalorijih, kolikor jih vse-
buje. V toplem &asu jemo kaj mrzle-
ga in ker nam tekne, se zgodl, da te-
ga tudi veé pojemo. S tem pa lahko
povisamo telesno toploto,

PRIDNOST SVILOPREJKE

OSENICA sviloprejka se obrne tri-

stotiso¢krat, kadar prede okoli sebe
svileno nit kokuna. Ta nit je tako
tenka in toliko jo je, da bi iz 40 ko-
kunov dobili dovolj dolgo nit s kate-
ro bi ovili zemljo okrog.

mamica —

kem na Dolenjskem.
lustanovna Elanica podruznice 5.

hold.
dolgi bolezni velkrat obiskala.

vens Chapel of the Flowers.

kopaliéce sv. JozZefa.

za udeleZbo pri pogrebu .

vsem skupaj in vsakemu posebej.

zemlji.

Oj zvonovi, le donite
svet, da tuzZno vest izve,
da nam draga, zlata mati,
ljubljena umrla je.

V rakev so jo polozZili
okrasili s cvetjem vso;
svele ji v slovo prizgali
mi pa se jokali smo.

ZAHVALA

Indianapolis, Indiana — S tuZnim srcem sporofam Zalostno vest, da
je dne 12. julija, 1952 za vedno zatisnila o&i nafa ljubljena in skrbna

AGNES KOMLANC,

ki je zapustila deset Zivih otrok, sedem sinov in tri héerke.

Nepozabna pokojnica je bila doma iz Gorce, ob&ina Budka pri Krs-
V Ameriki je bivala 42 let.
ruznice §t. 5 in &t. 45 ABZ ter oltarnega drustva sv. Trojice.

Bila je ¢lanica pod-
Bila je

Pogreb se je vrdil 15. julija ob devetih dopoldne iz cerkve sv. Tro-
jice po slovesni sveti masi zadufnici, katero je opravil Rev. E. Bock-
Prav lepa hvala njemu in Rev. Hayes, ki sta pokojnici v njeni
Dalje hvala za lepe cerkvene obrede,
lep govor in spremstvo na pokopali¥&e Sv. JoZefa, kjer je bila draga
pokojnica poloZena k veénemu pocitku,

Hvala pogrebnemu zavodu, Ste-

Zahvaljujem se podruZnici $t. 5 za molitev sv, roZnega venca in ker
ste pri§le kropit naSo ljubo mamo ter jo spremile na zadnjo pot na po-

Ljuba mama je bila bolna ved let, toda prijazni sosedje in prija-
Iteijce so ji vedno izkazavali veliko ljubezen. Iskrena hvala vsem pri-
jaznim sosedom in prijateljem za lepe obiske skozi fas njene bolezni
in za tolazbo, da je laZje prenagfala svojo usodo.

Hvala sorodnikom, prijateljem in znancem za vence, za narofene
mage zadu¥nice in za prispevanje avtomobilov za pogreb, kakor tudi
Lepa hvala Mrs, Anna Zaman in Tereziji Ver-
bi¢ iz Clevelanda za izkaze soZalja in Josephine Barborié, ki je pokojno
vsak dan obiskala ter jej bila vedno v veliko pomoé& in tolaZbo.

Hvala

Ti pa ljuba, nepozabna mati, pofivaj mirno v svobodni amerigki
Ohranile Te bomo v ljubeiem spominu dokler tudi mi ne pri-
demo za Teboj, kjer ni ve& loitve, Zalosti in trpljenje.

Grobar tamkaj je izkopal
tiho, hladno jamico,
kamor nad zaklad nadraZji
so zagrebli — mamico.

V grobu, tam le mirno sniva
in pociva sladko naj!

Bog daj njeni dufi blagi,
veéni mir in sveti raj!

Zalujo&i otroci:

Zalujoéa héerka: AGNES ANDRO]JNA, St. 5,

Indianapolis, Indiana

RAZTRESENA SOL—
SLABO ZNAMENJE
KO se vino polije po prtu, se na-
vadno gostje spogledajo, def vesel
dogodek bo v druzini. Ce je res tako
ali ne, tega ne bom trdila. Ako se pa
nekaj soli raztrese, pa si ne obetajo
ni¢ dobrega in veselega. Pravijo, da
to pomeni tragedijo. Tako namre¢ so
trdili vraZjeverni ljudje.

V starih ¢asih so ljudje upo3tevali
vse take pripetljaje in jlm pripisovall
gotovo vaZnost. To je uporabil tudi
slavni slikar Leonardo Da Vinci, ko
je ovekoveédil “Zadnjo Velerjo” mna
platno. Ce pogledate sliko, zapazite,
da leZi poleg JudeZ IZkarjotove desne
roke prevrnjena solnica. V tem slu-
¢aju je bil pomen prav tolmaéen. Tra-
gedija se je zacela takoj po Vederji,
ko je bil Kristus izdan in kondéala se
je na gori Kalvariji.

Dandanes pa bi nihfe ne verjel, da
ima prevrnjena solnica kakfSen pose-
ben upliv na dogodke v bodoénostl.
Nerodnost je kriva, da se vino polije
in =ol raztrese.

PIK
APACNO je misliti, da je Zganje

KACJI

zdravilo zoper kadji pik. Pred
vsem se mora rano dobro izprati in
kri izsesati, ¢e ima dotiéni zdrava
usta., Takojsnja zdravniSka pomoé je
potrebna. Zdravnik bo vbrizgnil po-
seben gerum, ki je edino zdravilo zo-
per kadéji pik., Kdor hodi po takih
krajih, kjer je nevarnost kad¢, naj no-
8l visoke usnjate 8kornje, ker noge so
najbolj lzpostavljene tej nevarnosti.
V sludaju pika, je tudi potreba pre-
prediti obtek krvi. Zato naj se roko
ali nogo nad kadjim pikom trdno pre-
veze. To so prvi pripomodki, ki samo
prepre¢ijo vedjo nevarnost, dokler ne
pride zdravnik.

HITROST PLANETA MERKURIJA
LANET Merkurija drvi okoli solnca
8 tako naglico, da se vsako se-
kundo premakne za trideset milj. Ze-
mlji se ne mudi tako. Ta je bol] po-
¢asna, prevozi le osemnajst milj v
eni sekundi, ko se vrti okoli solnca.
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OF THE BOARD OF DIRECTORS
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On Sunday, July 20, 1952, the Board of Directors was
pleased to attend the annual pilgrimage to the Shrine of
Our Lady in Lemont, Illinois. The large attendance and
the perfect weather made the day a success, and still
everyone received so many spiritual blessings. At the
Grotto of Our Lady, Holy Mass was offered for the mem-
bership of SWU and an inspiring sermon was delivered by
our newly-elected Spiritual Advisor, Rev. Fr. Alexander
Urankar. Following the noontime dinner, a picnic was
enjoyed by all outdoors on the picnic grounds. The DBoard
of Directors wishes to thank the eo-sponsors of the ZVEZA
DAY, Branches no. 2 Chicago, and no, 20 Joliet, for their
wonderful preparations and Fr. Urankar for his great in-
terest and Francisecan Fathers of Lemont. No, 2, Chicago
choral club again deserves our highest praise for its beau-
tiful ginging.

The first session of the scheduled semi-annual meeting
of the Board of Directors ig held in Joliet, Tllinois on July
21st, at the headquarters, 527 No. Chicago St. The Su-
preme Officers present are: Hon. President, Marie Pris-
land, President, Albina Novak; Secretary, Josephine Erja-

vee, Treasurer, Josephine Muster, Auditors, Mary Lenich,
Josephine Zeleznikar and Ella Starin; President-elect Jo-
sephine Livek, Auditor-elect, Josephine Praust and Editor-
elect, Corinne Novak. The Auditors examine the records
for the months of April, May and June and lind the books
in excellent order.

The meeting is opened with prayer led by the I'resi-
dent, Albina Novak, who subsequently offers her thanks
to the retiring Supreme Officers, Mrs. Erjavee, Mrs. Mus-
ter and Mrs. Starin, adding the sincere hope that good
feeling will continue among them. She states that the
things done for the organization cannot be forgotten and
will always remain part of their record. Honorary DPre-
sident, Mrs. Prisland extends her good wishes and special
thanks to Mrs. Erjavec for being always patient and nice
to the Supreme Officers, She continues, saying that for
thirteen years the Board has worked together in harmony
and she hopes that friendship will prevail and that the
retiring Secretary’s love for the organization will remain
in the future with a great abundance of happiness in her
personal life. Best wishes are extended also to Olga
Ancel and the entire Erjavec family, To Mrs. Muster are
expressed heartfelt thanks for carrying her responsibility
so diligently and hopes for a happy future.

The report of the retiring Supreme Secretary follows:

RETIRING SUPREME
SECRETARY’'S REPORT
Every convention makes changes.
So also this time it was no exception.
I feel it my duty to make the follow-

ing concluding report.

Into the supreme board I was elect-
ed twenty-two years ago in Sheboy-
gan, Wisconsin as first auditor. Since
it was my first convention, I deemed
it an honor to have been elected to
such an important post. Throughout
the years I realized the significance
of this position and thus I carefully
fulfilled my official duties. At the
triennial convention in Chisholm, Min-
nesota, upon the resignation of the
supreme secretary, I was forced to ac-
cept the secretaryship. At first [
could not become accustomed to the
idea that such an important position
in the Union be given to me; yet I
accepted with the promise that I
would undertake it for a term of three
years only. The delegation was happy
that I accepted this position, although
it was my sincere desire that the
previous secretary would reconsider
and reaccept her secretaryship. Since
this was not possible on her part, I
finally conceded and thus the head-
quarters was moved from Chicago to
Joliet.

At that time the supreme president
and founder of the Union Mrs. Marie
Prisland wrote as follows:

“I open the first session of the su-
preme board in the Union’s new head-
quarters extending sincere greetings
to all. After thirteen years of the
Union's existence, it is now transfer-
ring its headquaters and since some
say that the number thirteen is lucky,
I hope that the transfer of the su-
preme office will be successful and for
the benefit of the Union, We all know

our new supreme secretary as a loyal,
prompt and untiring worker for the
organization; therefore my heart is
light as today I place into her hands
the important office of supreme secre-
tary. We are convinced that she will
execute her office loyally and honest-
ly, as well as uphold the welfare of
the Union., The Union could not have
found a better successor to our former
supreme secretary as in the person of
our Josephine Erjavec, Therefore to-
day from my heart I greet her and
wish her much success in her office
and pledge her cooperation in all
matters.”

Throughout my secretaryship I en-
deavored always to be worthy of this
great trust, When I undertook this
office the treasury was $88,122.83, but
today our treasury amounts to $290,-
442.79, which shows that in thirteen
years we progressed for $202,319.96,
Who would have thought at that time
that we will surpass the quarter mil-
lion mark?

As the Union was close to my heart,
I worked for it as if I worked for my
own family. I cared for its prestige,
safeguarded its monies as much as
possible and performed everything I
could for the future of our organiza-
tion. During the years there were at
least two campaigns per year. With
this additional work was involved in
the supreme office. I never looked on
the hour or time, if there was extra-
ordinary work in my office. I never
demanded or expected any special
awards for my additional work, which
increased yearly. The successes which
we attained were a great satisfaction
for me,

Ag it I8 important that the branch
in which the supreme offlice is located
be active I planned and worked for

the branch that it be a model for
others. We have four groups for the
youth—two drill teams in uniforms,
a baton twirling group and a Junior
circle in national costumes. As vouth
ias the organization's future, ar 1 since
at each convention youth is stressed
I strived to have our branch the
strongest having the largest number
of Juniors. It was necessary to spon-
sor various programs and activities.
On the part of my fellow-branch offi-
cers 1 always obtained generous co-
operation. Today our branch no. 20
alone in the Union has uniformed eca-
dets, who always make their appear-
ances and exhibit their drills. The
cadets purchased three sets of uni-
forms, which invelved thousands of
dollars, and toward which the Union
did not contribute a cent. The girls
had to work and sacrifice by various
means to obtain the great amounts
sufficient to cover their expenses.
Their presence at the conventions—
twice in Cleveland, Pittsburgh, India-
napolis, Pueblo and in Detroit fin-
volved thousands of dollars toward
their traveling expenses alone. After
every convention the girls had to com-
mence once again in building their
treasury for their next appearance. T
do not believe the delegation realized
with what great sacrifices the girls:
come to the convention. If the vouth’s
welfare is close to their hearts as was:
emphasized at the convention, them
the sponsorship of such units is one:
proper means of upholding the in-
terests and future of our youth., Youth
must have something to hold it to-
gether, a special tie; through diver-
sified interests the girls will respond,
while proper cooperation, guidance
and recognition will aid them. The
uniformed groups of our branch were
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Each of the Supreme Auditors, Mrs. Lenich, Mrs, Ze-
leznikar and Mrs. Starin briefly thank the retiring mem-
bers of the Board and join in the already expressed wishes
for happiness.

Since Mrs. Josephine I’raust is present as Auditor-
elect, she feels compelled to say a few words as her intro-
duction to the new officers, She is very happy to be
among the Board of Directors at their semi-annual meet
ing to witness the auditing proceedings. She knows she
will not be able to do the same good work as has been
«lone by the others in the past but she hopes that the
Directors will be patient with her and forgive her inex-
perience. She will do the best gshe can and hopes that It
will be up to the high standards already set. All the
Directors confide in her willingness to work and assure
her they will help wherever and whenever they can.

The meeting is temporarily removed to the IPirst Na-
tlon.ll Bank of Joliet, to check the Safety Deposit Box
wies oo st ke gecount,  All monies and documents are then
tmnapmteﬂ to the Kaspar National Bank in Chicago, where
a new Salety Deposit Box is opened. The meeting is ad-
journed at 4:30 PM.

The second session of the Board of Directors is open-
ed with prayver, Tuesday Morning, July 22, 1952, at the
home of Treasurer-elect Josephine Zeleznikar, Chicago,
Illinois. The newly-elected Board of Directors is present.
It is decided that since the Editor will be handling the
Minutes for publication, she is to be the recording secre-
tary during the meetings, which task she accepts,

First to report is retiring president Mrs., Albina
Novak. She is most grateful to all the directors for their
consistent cooperation during her entire term in the office
of president, She does not wish to give a detailed report
at this time since it's known to all who have followed her

work that she did everything humanly possible for the
benefit of SW.U. and exercised her very best efficiency
in every dealing and in every project which was promoted
for the welfare of SWU and its membership. She is happy
aver the wholesome decisions made by the convention
which will serve for the future progress of all subordinate
branches and the entire organization. She gives full credit
for all worthwhile accomplishments to the loyal support
of the entire supreme board and as well as the officers
and members throughout our jurisdiction. She hopes that
the new president Mrs, Josephine Livek will also be get-
ting the much needed support and general cooperation
from everyone who has the good of the organization at
heart.

Mrs. Novak gave a brief report on the possibilities of
acquiring a suitable place for our future Home Office in
the big city of Chicago. She admits that chances would
he very small to get such a place, that i why she is so
very grateful to Mr. and Mrs. John Zeleznikar for helping
find a place so conveniently located on Cermak Road.
They knew that the property could be bought for a rea-
sonable price and if our organization ever wanted to own
its own Home Office, that opportunity is now at hand.
Mrs. Novak agrees with the Zeleznikars that this would
be the very best investment that we ever made. At the
saume time she wishes that the Directors study the matter
very closely and be fully convinced that it's going to be
to the organization’s advantage before any deal is made.

The Directors accept Mrs. Novak's briel report and
they extend appreciation for the big progress that was
made the very first month in the office of Supreme Secre-
tary and same goes to Mrs. Josephine Zeleznikar our new
Supreme Treasurer. They are willing to study the pur-
chase thoroughly and then present it to the membership
for approval,

not on‘i,, a source of pride for our
branch but for our entire Union; upon
the invitation of other organizations
they through their appearances ad-
vertised the Slovenian Women’s
Union.

At our branch we have several
bowling teams, which are under the
guidance of our retiring supreme offi-
cer Josephine Sumie. We also have
choral and sewing clubs under the
supervision of Mrs. Emma Planinsek
and Mrs. Mary Kunstek. 1 mention
all of this because our branch no. 20
was up to this day the most active in
the organization.

1 was always of the opinion that a
supreme officer must be a leading
force in her branch. Therefore, no
task seemed to me too great, as long
as the branch in which the supreme
office was located progressed.

In the campaigns which the Union
sponsored, I always sought new mem-
bers, I was not only a talker, but a
doer—a campaign worker, thus obtain-
ing through the years 208 new mem-
bers.

During the twenty-two years that I
was a supreme officer in the Union I
devated to it the best years of my life.
I have become acquainted with vari-
ous supreme officers, who have with-
in this time left their posts; I have
become acquainted with officers of
the branches, especially secretaries
with whom I made the most transac-
tions monthly. Through these secre-
tarles I learned of their difficulties
encountered in upholding their mem-
bership. To these renewed recogni-

tion,

Throughout the years I sought co-
operation of my fellow-supreme offi-
cers, For the organization I worked
to the best of my ability, as well as
my entire family, consecrating its ef-
forts on behalf of the organization. 1
did my best and yet not to everyone's
satisfaction, Many a time I was sur-
prised and disappointed, but I hope
my memories upon these unpleasan-
tries will soon vanish and there re-
main only sweet reminiscences of the
past years, wherein dwelled true sis-
terly understanding.

The past convention placed upon
each supreme officer an important
taslk. I hope that each one, who took

the oath of office that day in Detroit
promising loyalty to the Union, will
fulfill her duties to the utmost. The
future then will show if the new steps
taken at the convention were for the
benefit of the Union, whose progress
we hppe to see increased in three
years. As today, so in the future the
membership will carefully waleh and
follow its reports.

Today I wish to thank my family,
who aided me in every undertaking.
Special thanks to my daughter Olga
and her husband Edward Ancel, who
always rendered their assistance most
unselfishly, especially in my latter
terms of office, when the work in-
creased yearly. Without their trained
help I would have been unable to con-
tinue my secretaryship. Truly I was
fortunate to have such assistance for
which the Union granted no compen-

sations. When the state auditors from
the Department of Insurance ex-
amined the Union’s financial books,
they always praised our excellent and
accurate workmanship, which was a
pride to me, as well as to my daughter
Olga and son-in-law Edward.

I further wish to thank every
branch officer, especially the secre-
taries, for their candid friendship and
cooperation through the years; to all
former and present supreme officers;
and to every director who convened
here semi-annually. I cannot find suf-
ficient words of appreciation for our
foundress, a supreme president of
many years, our present honorary
president and secretary of the finance
board Mrs. Marie Prisland, who
throughout my twenly-two years in
the supreme board, was my sincere
friend and with whom 1 worked
shoulder to shoulder, I am grateful

to her for her kindnesses, for her
counsel and priceless teachings. True
we were always in agreement, our

frankness and sincerity bound us to-
gether, uniting us in our work for the
Union’s welfare. As long as she lives,
s0 long will she guard our Union and
s0 long are we certain of the Union's
future. May God protect her for
many years to come!

Today after thirteen years in the
supreme secretaryship, I terminate my
work. Henceforth I will be one of
you—a common member, To the new
supreme board I extend wishes for
much success in the future.

JOSEPHINED ERJAVEC



Honorary President, Marie Prisland gives her report
as President of the Finance Board and Chairman of the
Scholarship and Benefit Fund. (Her report will be found
in full in the’ Slovenian section).

The President of the Board of Auditors, Mrs. Mary
Lenich, greets the Directors and states that all the books
wera checked and found in the best of order and all the
investments were brought to the Safety Deposit Box in
Chicago. In the future she will work as diligently as is
physically possible and now that her health iz betier. she
is confident of good progress in her locality., Mrs. Lenich
extends greetings from the Minnesota branches and ex-
plains that it is not certain that the annual Minnesota
Zveza Day will be held again this year. The steel strike
which disabled most of the country did its worse job to
the iron range in Minnesota, so things are a little harder
to achieve this year than in the past. However, the cele-
bration will be held for certain in Eveleth in 1953, Mrs.
Lenich states that the site of the new IHome Office has
been examined and signifies her approval of the purchase
of that property.

Second Member of the Board of Auditors, Mrs. Jo-
sephine Zeleznikar, sends greetings to all retiring and
newly elected Supreme Officers.and is in accord with Mrs.
Lenich that the auditing was satisfactory and all records
were found in the best of order. As president of branch
No. 2, she greets the Board and expresses gratitude for
the compliments given to the Lemont Zveza Day commit-
tees; in the name of both branches, she apologizes for
anything which might have been overlooked during the
day's proceedings and especially for neglecting to intro-
duce the new Supreme Board at the pienic.

The Choral Club of No. 2 was happy to participate
with singing during the Holy Mass at the Grotto in Lemont
and Mrs. Zeleznikar is happy that everything went on so
well.

Third Member of the Board of Auditors, Mrs. Ella
Starin, gives her final report, first greeting the assembly
and secondly agreeing with her fellow-auditors that the
auditing of the books in Joliet was successfully accom-
plished, She compliments the new President, Secretary,
Treasurer and other members of the Board and hopes for
God's blessings upon all out-going supreme officers. She
is gratified to learn of the progress achieved at the last
convention, especially with the inclusion of the By-Laws
admitting young boys into ZVEZA. Therefore, she states,
activity with the youth is assured. Mrs, Starin reports on
the status of the Benefit und finances which shows a
balance of $450.00, that total to be used in aiding the dis-
abled members of SWU as decided at the Convention. Her
report of Sewing Clubs is very interesting and she will
continue her work with them. She agrees with the pro-
posed purchase of the property to be used as the new
Home Office and knows all the members will join her in
agreement. The entire Board of Directors offers their
heartfelt wishes for a happy future to Ella and compliment
her on the excellent way she has completed every task.
Mrs. Novak speaks of Mrs. Starin’s energetic and wonder-
ful diligence and says that her co-chairmanship on many
of the Cleveland SWT affairs was a certain sign of success.

The morning session is adjourned at 12:20 PM.

The first afternoon session of the semi-annual meeting
of the Board of Directors is opened with prayer at 2:00
PM. The Minutes of the last day’s session of the Ninth
National Convention held in Detroit, Michigan, June 25th
are read for approval, since the Convention authorized the
Board of Directors to so act. The minutes are accepted
with a few minor corrections. The Directors thank both
Convention Recording Secretaries Mrs. Josephine Praust
and Mrs. Christine Stopar.

The Supreme President, Mrs. Albina Novak, now gives
her chair to the President-elect, Josephine Livek, and
greets her as the new President, Mrs. Marle Prisland
reads the Oath of Office and the new Board of Directors
accept their seats.

As a special honor, the name of Ella Starin will be
written on the roster of Supreme Officers as Director of

Handeraft Activities, because the Directors feel she de-
serves to be retained on the basis of her past diligence.

The new Supreme President, Mrs. Josephine Livek is
welcomed and gives a brief address of acceptance to which
the Board applauds. As second member of the Board of
Auditors, Mrs. Praust states that the ZVEZA has always
been next to her heart and she hopes that her efforts will
be acceptable to the Board and the membership. Newly-
elected auditor Miss Kate Triller is excused from the meet-
ing being on a trip lo Europe which she had planned be-
fore the Convention.

President of the Auditing Board, Mrs. Lenich staies
on behalf of the Board of Auditors that their approval is
given to deal officially with the Metropolitan State Bank,
2201 W. Cermak Road, Chicago 8, Illinois.

Next under discussion is the designation of awards for
the Pre-Convention Campaign workers. It is also decided
that the retiring Supreme Officers be remembered with
insignia pins; they are: Mrs, Josephine Erjavee, Mrs. Jo-
sephine Muster, Mrs. Mary Sacsek, and in addition, Mrs.
Olga Ancel for her inestimable help and Mrs. Anna Pachek
as president of Branch #3, Pueblo, Colorade, the winners
in the Campaign.

The details of a new campaign are discussed in con-
Junction with the acceptance of young boys into the or-
ganization. The title will be Post-Convention Campaign
and awards will be given to all diligent workers. During;
this campaign, the local branch secretaries may notify
the Headquarters if the new members enrolled have paidl
three months dues in advance which will facilitate the:
early distribution of awards. The Post-Convention Cam--
paign will begin August 1st and end December 31st, 1952.
The listing of awards is as follows:

For new members in Class A:

For 3 new members: Ball Point Pen with name inscribed
For 5 new members: Bracelet or Silver medal necklace
For 10 new members: SWU Emblem Pin

Tor 15 new members: Cash prize of $8.00

For 20 new members: Cash prize of $12.00

For 25 new members: Cash prize of $15.00 and Silver pin
For 50 new members: Cash prize of $40.00 and Silver pin

For new members in Class B:

For 3 new members: Eversharp fountain pen

For 5 new members; Esterbrook fountain pen and pencil
set

10 new members: Leather-Bound Edition of ZARJA ...
two years' copies

For 15 new members: Cash prize of $10.00

For 20 new members: Cash prize of $15.00

For 25 new members: Cash prize of $20.00 and Silver pin

For 50 new members: Cash prize of $50.00 and Gold pin

For new members in Juvenile Department:

For 3 new juveniles: Eversharp ball point pen

For 5 new juveniles: Wallet with name inscribed in gold

For 10 new juveniles: Beautiful Rosary

For 15 new juveniles: Cash prize of $5.00

For 20 new juveniles: Cash prize of $10.00

For 25 new juveniles: Cash prize of $10.00 and pen and

pencil set
For 50 new juveniles: Cash prize of $25.00 and pen and
pencil set.

EVERY BRANCH WHICH ENROLLS 25 NEW MEM-
BERS IN THIS POST-CONVENTION CAMPAIGN, WILL.
BE ENTITLED TO THE PUBLICATION OF A GROUF
PICTURE WITHOUT CHARGE.

A trip to Europe will be arranged for all members
and friends of SWU in 1953. It is decided to take the
French Line and the excursion will be divided into two
groups, the first leaving in May and the second in June.
All details and information may be secured through our
Home Office in Chicago.

Mrs. Praust is excused from Wednesday’s meeting.

The meeting is adjourned at 7:00 PM.

The semi-annual meeting of the Board of Directors,
Wednesday morning, July 23rd, is opened with prayer.
Greetings are received by mail from Mrs. Anna: Pachak,
2nd Supreme Vice-President, Pueblo, Coloradae:

For
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The entire Board ol Directors were very pleased at
the wonderful reception held in their honor by DBranch
#2, Chicago. On the previous evening, a delicious supper
prepared by Mrs. Mary Tomazin, who is a wonderful cook,
and a shower of gifts was enjoyed by the Directors. The
Supreme Secretary received a “Key to the City” and God's
Blessing for the new Home Office. The Directors are
thankful to the lovely ladies who greeted them with such
warm hospitality.

Mrs, Josephine Livek, Supreme President accepts the
«duty of centralizing all Youth Activities. She will take
complete charge of the Committee and dedicate her first
year as President to the youth movement, She knows that
through active touch with the committee members she can
accomplish the progress requested by the delegates and
the officers at the Convention.

Membership in the Catholic Association for Interna-
tional Peace is dropped, The benefits derived [rom affi-
liation with that Association is negligable and the fee could
be spent for something worthwhile and benefitting to our
own members., The National Council of Catholic Women
listing will be retained.

Proposed as Legal Advisor is Joseph A, Krizman,
Cleveland, Ohio. His name is approved and he will hence-
forth be carried as member of the Scholarship and Benefit
Fund Committee. The Committee is as follows: Marie
Prisland, Josephine Livek, Albina Novak, Rev. Fr. Alex-
ander Urankar, Joseph A. Krizman.

In regard to the Scholarship and Benefit TFund
monies, the finances have been kept by the Supreme Sec-
retary and by the Chairman of the Fund. It is decided
that the finances be held by the Chairman’s office and
that she take full charge of the account, All donations
and requests will subsequently be sent to her office and
the Scholarship and Benefit Fund bank account will be
separate from the General Fund monies and held in at
bank designated by the Chairman of the Fund. To this
Fund, recent additions are the donations given at the Con-
vention and an amount of $20.00 from Mrs. Josephine
Zeleznikar which she has accumulated from the sale of
Song Books “Slovenian Melodies.”

“WOMAN'S GLORY — THE KITCHEN", cookbooks is-
sued for our silver anniversary were a most successful
wenture in every respect. Director Albina Novak gave a
full report on the profitable outcome of the past sales.
The first two supplies printed netted a profit of $3,519.35.
The proceeds of the third sale amount $2,210.50, Of this
wmount there are 260 outstanding unpaid but the books
are sold; it’s only that the money has not as yet been sent
In. Mrs. Novak turns over a check of $1,690.30 to the new
Supreme Treasurer. The total proceeds to date amount
to $5,735.66. The Directors express their fullest apprecia-
tion to the editors Mrs. Albina Novak and Frances Jancer
and to Mrs. Josephine Muster for the prompt way she
handled the orders. The fourth supply of cookbooks will
be ready very soon and the notice will appear in Zarja.
Il everyone that worked in the past in disposing of these
wonderful cookbooks continues to stimulate interest for
its sales and if the other thousands of members of our
organization cooperate, there is no worry that the fourth
supply will not be disposed of by Christmas time. The
Directors promise to do their best. A big “thank you"
goes to each and every officer and member who has as-
gisted in our cookbook project.

To our printers the Bohemian Benediectine Press, 1637
Allport we express our thankfulness for their excellent
work and all around 100% service.

The morning session is adjourned at noon.

Mrs. Josephine Livek opens the last session of the
semi-annual meeting Wednesday afternoon with prayer.

OUR NEW HEADQUARTERS is the first important
topic for discussion. The Directors examined the property
at 1987 W. Cermak Rd, which may be purchased for our
Home Office, Sinece it would be almost impossible to
gecure an appropriate rented-space in Chicago for our
Office, the Directors were very much interested in the

purchase of this property for the housing of our own
Headquarters, The cost of such an undertaking will be
$12,600.00 for the property upon which are locted 2 houses.
The rentals received from the property will total $155.00
per month. Our part in this rental will be $50.00 per
month which is equivalent to the cost of rent that we were
paying until now.

Therefore the Directors feel justified in approving
the purchase of the property. A letter will be sent to all
the branches for ratification of the purchase in September
since many of the branches do not have meetings during
the summer months,

To accumulate the purchase price, the lowest paving
interest (27/) rates on our loans will be dropped and
balance will be taken from the checking account.

Some immediate repairs will be necessary to remodel
the office and Mr, John Zeleznikar was asked to take
charge of it to which he agreed.

It is decided that the Benefit Fund will send a few
promised parcels now, but will resume full activity after
the next six months interval, since notice has been given
that customs rates are very high in Jugoslavia.

A proposal is made to work towards a memorial gift
to the Pilgrimage site in Lemont, Illinois next year. All
branches will be notified through Zarja that suggestions
and donations are in order.

In conclusion to the proceedings of the semi-annual
meeting of the Board of Directors, the entire body wishes
to sincerely thank Mr, and Mrs. John Zeleznikar for the
use of their home and their every courtesy.

Meeting is adjourned at 6:30 PM with prayer by Pre-
sident Mrs, Josephine Livek who extends her best wishes
to all the Directors for a safe journey home and hopes
that the meeting in January will show many good resulis
on the accomplishments of the entire staff and the sub-
ordinate branches during the coming six months.

Josephine Livek, President
Corinne Novak, Recording Secretary

GREETINGS

The following is the list of Greetings sent to the
Ninth National Convention held in Detroit, Michigan,
June 2325, 1952. To all our well-wishers, the entire
delegation was most grateful, for it meant that the
prayers and hopes of many, many friends were with
them during their deliberations, This thoughtfulness will
always be remembered!

God’'s blessings were sent from:

Bishop McNamara, of Joliet, I1l.

Rt. Rev, Msgr. M. J. Butala, Pastor of St. Joseph's
Church, Joliet, T1L

Rev. Louis B. Baznik, Pastor of St. Vitus Church,
Cleveland, Ohio

Best Wishes were sent from:

Bohemian Benedictine Press, Chicago, Ill

The K.S.K.J. fraternal organization, Joseph Zallar,
Supreme Secretary, Joliet, Ill.

John F. Starr, Member
Pueblo, Colo.

The Holy Family Sociely,
Secretary, Joliet, IlL

Hon. John A. Blatnik, U.S.
nesota.

Mayor Arthur Janke, Joliet, IlL

Mayor Bildhour, LaSalle, II.

Miss Irances Lokar, Nat’l Director of Juvenile and
Women's Aectivities of KSKJ Pittsburgh, Pa.

American Fraternal Union, Ely, Minn.

American Slovenian Organization, Mary Fale, Presi-
dent, Sheboygan, Wis.

Miss Frances Jancer,
ZARJA, LaSalle, Il1.

Stares of Parkview Florist, Cleveland, Ohio

Joliet American Slovenian Home, Joliet, Il

Board of Jurors, KSKJ,
Frank Wedic, Supreme

Congressman from Min-

Homemaking Columnist, of



Mr. and Mrs. John L. Jevitz, Joliet, I1. Mrs. Mary Strukel, No. 24, LnS:\I]e,' I1L

Marija Pomagaj Lodge No. 190 KSKJ, Anna Virant, Anne Cassidy, No. 24, LaSalle, Il

President, Denver, Colo. Branch No. 24, LaSalle, Il
. J. Sumic, Joliet, I11. Mrs. Frances Brancel, No. 25, Cleveland, Ohio
Mary C. Terlep. Past Convention Queen, Joliet, 111 Mrs, Pauline Stampfel, No, 25, Cleveland, Ohio _
Joze Moravee, Konzul za Jugoslavijo, Chicago, TN Mrs, Mary Mahne and Millie, I\'(:l.r 25, Cleveland, Ohio
John Prisland and Family, Sheboygan, Wis. Mrs. Josephine Cimperman, No. 25, Cleveland, Ohio

Frances Russ and Mary Marsich, Cleveland, Ohio
Mrs, Mary Coghe, No. 26, Pittsburgh, Pa.
Dranch No. 28, Mrs. Anne Heineman, President,

The Falhstroms, New York, N. Y.
Theresa Zagozen, Secretary Branch No. 1, Sheboygan,

Wis. Calumet, Mich.

SWU Choral Club of Chicago, IlL Branch No. 33, Duluth, Minn,

Branch No. 2, Mrs. Mamie Fabian, Chicago, Tl Frank Trdan and Ann, Chisholm, Minn.

Mrs, Antonia Klune, Secretary Branch No. 3, Pueblo, Branch No. 28 Mary Nosan, President, Chisholm, Minn,
Colo. Branch No, 38, Chisholm, Minn,

Margaret Kozjan, Pueblo, Colo. Sylvia Petrich, Treasurer, Chisholm, Minn.

Branch No. 5, Louise Yeager, President, Indianapolis, Branch No. 40, Frances Bresak, President, Loain, Ohio
Ind. Branch No. 41, Cleveland, Ohio

Mary Schimenz, Milwaukee, Wis, Branch No. 45, Portland, Oregon

Branch No. 46, St. Louis, Mo,

Branch No. 47, Cleveland, Ohio

Branch No. 53, Cleveland, Ohio

Frank Racher and Daughter Joanne, Warren, Ohio
Branch No, 54, Mary Waltko, Warren, Ohio
Branch No. 63, Denver, Colo.

Mrs, Frances Rupert, No. 14, Cleveland, Ohio

Anna Kameen No. 7, Forest City, Pa.

Mrs., Nettie Strukel, No. 18, Cleveland, Ohio

Mrs, Mary Strukel, President, No. 14, Cleveland, Ohio
Branch No. 19, Mrs. Josephine Primosich, Eveleth,

Minn. Angeline Andolsek, Secretary No. 63, Denver, Colo.
Branch No. 20, Joliet, 111, Branch No. 89, Oglesby, Il
Branch No. 23, Mary M. Shikonya, Treasurer, Ely, Minn. Mary Mihelich, Enumeclaw, Wash,
Branch No. 23, Dawn Club, Mrs. Florence Markovich, Nemeth, Family, Frank and Maurice, LaSalle, Ill.
Ely, Minn. Mrs. Agnes Mahovlich, Branch No. 95, Chicago, Il
Mrs. Gale Nowik, No. 24, LaSalle, Il Rev. JUHG])II ‘wmu,l(, S. D. B.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

Dr. Rutledge. We join Mary's many
friends in wishing her the greatest

success in her wonderful new under- Our deepest sympathy
taking. Branch 2, Chicago, Illinois has
— —e—r been deeply saddened by the loss
No. 7, Forest City, Pa. — Hello, of tAwo verg{r diligent members.
veryone! This is going to be just U"w;gui}l:n!é:&RET BANICH
a little note to remind you we are age 23, closed her eyes in swest
making arrangements for our coming slumber
7 S ey _ ey Only a few days later word came
Bingo Party in September, but we Y
3 > 5 from Cherbourg, France, that
haven't yet set the date. All l'nmnl.}ol:- MRS. MARY KOVAGIE,
are asked to donate some little gift who was on a trip to visit her
and bring it to our next meeting, or =i5'“‘-‘l‘ in .E"“I;"f" élﬂ“ed :WHY in
a N Yoo RS st a hospital in 1erbourg. er son,
to the 'hmno of our Il[‘ﬂl{l( nt, I\!ls. Erark it he b adsae St e
Anna Kameen or Mrs, Christina Gla- time of her death. Her body was
vich or at my home, We will gladly shipped to Chicago and arrived
PR S . September 2, for burial from
accept anything—Ilet’'s all cooperate on
3 - Zefran's Funeral Home, 1941 W.
and make it a 1007 turnout! i l Cermak Rd. on September 5, 1952,
To all our members, or their fami- We express our sincere sym-
lies who are ill, we wish a speedy pathy to the bereaved families.

BOOVery May God reward them both with
; -l . . = eternal happiness for which they
Mrs. Marolt is back with us after sacrificed their livee.

her serious illnesg and is now feeling
fine. We're glad to have you back,
No. 5, Indianapolis, Ind. — On June Mary!

8, 1952 Miss Mary Wassel, member of Welcome greetings to all our new
Branch #5, daughter of Mr. and Mrs. members. Let's all try our best to
B. Wassel graduated from Marian Col- secure more members—it's easy—just
lege and received a Bachelor of ask your friends.

Science Degree. §She was accepled Best wishes are sent to all the new
for the "}VIms \\-'I_m" :_m_mng students t‘rimul_a I met at the Convention in any &t ‘regardless iot: the mize. “All
in American Universities and Col- Dutt"ult, ‘ kA gifts will be greatly appreciated.
leges. {“.:m:lf(!alp.ﬂ must _l)o outstand- With hopes of seeing a bigger at LETS SHOW THE GROUP THAT
ins_: in SFtlmlrn-ﬁInp, activities, leader- tendance at our next meeting :llml SLOVENIAN WOMEN'S UNION
ship, citizenship and service. M:xryl wighing every one a happy vacation KNOWS HOW! Let's try our best to
has been accepted as a member of and good health, T close, put this aver the top as our showing

Union will be in charge of the Gro-
ceries and Cake Booth, All the La-
dies are requested by our chairman,
Mary PPlutt, 430 San Bruno Avenue, to
call at her home m attend the Sept-
ember meeting of S, Z. Z. and donate

Delta  Epsilon _:-*‘igm:;. a scholastic Christine Menart, Secretary is most important to our booth. The
honor soclety for students, alumni YR money will go to the improvement of
and faculty momh‘(\l_'ﬁ of _(,:ll.holic (:cl- Na. 13, San Francisco, California — the hall. Ladies, this is your chance
leges and Universities, On May 25th, First and foremost, the plans for the to do vour part! Call Mary Plutt or
she was crowned Campus Queen, She United Slovenian Lodge Bazaar to be attend the September meeting!

has accepted a position in the Quality held Friday, Saturday, Sunday Sept-

Control Laboratory of Stokley Foods, ember 19, 20, 21, 1952 have reached Branch #13 extends congratulations

Inc., as Food Analyst and assistant to final stages. The Slovenian Women's and good wishes to each and every
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Supreme Officer. It is with this able
leadership S.Z. 7. enjoys the success
it knows. We know Corrine Novak
will follow in the footsteps of her very
efficient mother, and execute her du-
ties as well as Albina. To Albina, we
@xtend a thanks for a job well done
dn the past and wishes for her con-
tinued success in her new position.

San Francisco has the honor of
having a Supreme Vice President as
President of Branch #13. We knew
when we sent Rose Scoff to the Con-
vention she would endear herself to
evervone with wham she would come
in contact. This is the first time in
twenty-five vears, San Francisco has
been listed having a Supreme Office.
“Our Rose" can indeed be commended
on her success at the Convention. It
is with pride and pleasure we report
this marvelous move forward San
Francisco has made through the work
and charm of “OUR ROSE."”

A complete report on the Conven-
tion was given by President Rose
Scoff, and guest speaker Bara Kra-
mer. We learned much ol the [unec-
tion and pleasures extended eackh and
every candidate, Both our beloved
Bara, and Roge were impressed with
the kindness shown them, and for the
many hours of genuine pleasure to
have been in the company ol such a
wonderful group of fine women. Truly
S.Z4.7. has a chosen membership
throughout the United States it can
well be proud of, and each member
can be proud of her affiliation with
this fine organization.

After our meeting President Rose
Scoll was surprised with a lovely
Social, A large cake with the inserip-
tion “Welcome Home Supreme Vice
President,” was the main feature.
Candles graced the formal table and

The Adolph Perdans, popular managers of
the Slovenian Home Lanes on Waterloo Road,
Cleveland, Ohlo, celebrated two events within
the recent weeks which have left them very,
very happy. They were pleasantly surprised
at a party given for them on the occasion of
their 25th Anniversary a few weeks ago, All
their friends arrived at the Lanes and showed
them a really wonderful time, The next sur-
prising experience occured a few days later
when their beloved son, Pvt. Robert Perdan
arrived home from Korea, ready to shed his
battle clothes for permanent civilian attire.
Adolph and Mary deserve only good luck and
if this is any indication of their future, it's a
mighty good sign. Mary is the daughter of our
well-loved Mr. and Mrs, Frank Rupert of Shaw-
nee Ave. Mrs. Frances Rupert is still remem-
bered for her loyal work as Supreme Officer
of SWU before she became disabled and Mr.
Frank Rupert is one of the leaders of the
[Euelid eommunity of Slovenes, Adolph's fa-
mily is well remembered also. IIis late mother
was a loyal member of SWU and his late fa-
ther, Mr. Rudolph Perdan was Supreme Pre-
sident of AFU when it was known as JSKJ
some years ago. We add our congratulations
to the Perdans and their wonderful family of
three sons. Bog vas Zivi!

PERDANS CELEBRATE DOUBLE EVENT

everyone enjoyed the surprise and
dismay of "OUR ROSE". We pre-
sented Rose with a lovely necklace of
Brilliants as a lasting reminder of a
job well done. The evening was a
real success and we thank our Com-
mittee so much for the good food and
merriment,

Due to Convention News ete, this
next announcement was not printed
and being news our members will en-
Joy, we will repeat same: April 15th
wasg a day of much happiness in the
home of Matt and Mary Yerman of
543 Rhode Island Street. They cele-
brated their Fortieth (40th) Wedding
Anniversary, with their seven grand-
children and four children. Mr. and
Mrge. Yerman have known many hours
of worry and care with their two sons
in the Armed Service during World
#2. We are happy and pleased God
allowed a united family for a day as
important as your 40th Anniversary.
May God grant you many more years
of happiness together with yeur lovely
family.

Sister Mary Slance is proud and
pleased with her branch. It has been
a great happiness to Mary during her
long illness to see her beloved orga-
nization progress so well. We are
trying to do a good job until you can
return, Mary. Through you we have
learned much and prospered due to
all the work and years of active duty
in the past. Hurry and get well, we
all awalt your return.

Frances E. Chiodo, Reporter

No. 17, West Allis, Wis. — The time
is almost here, so here is a little re-
minder that the regular monthly
meeting will start again on the third
Sunday in September, at St. Mary's
School Hall, 2 P.M. Please, try to

attend all future meetings.

Our “Pillow Case Card Party” will
be held in the School Hall on Sunday,
October 5, 1952 at 2 and 8 P.M. Those
who promised to donate pillow cases
are kindly requested to bring them to
the meeting or to my home. A spe-
cial appeal is extended to those who
haven't as yet contributed to do their
part this time, All members and their
friends are invited to this grand Card
Party. Let's make it, A BIG DATE!
Iiverybody is most welcome!

Wishes for a speedy recovery are
expressed to our sick members,

Iest wishes to all,

Marie A. Floryan, Secretary.

No. 20, Joliet, Ill, — LOOKING
BACK — Ten yvears ago the cadets
returned from their Cleveland, Ohio
weekend, where the team under Cap-
tain Jo Goron won the title of Honor
Cadets at the Ohio TField Day pro-
gram August 29. Also mncluded in the
month's program was the musie fest-
ival at Richards Street field, where
the team drilled,

Five years ago all of our units —
senior and junior drill teams, mascots
and baton twirlers—marched in the
Labor Day parade behind our Amerie-
an Legion Harwood post v.ad, who
incidentally this year seeks 1= sev-
enth American Legion nationul wtle.

PRESENT EVENTS — The cadei
alumnae held their July family sgath
ering at Inwood Park, where the child-
ren especiallly had loads of fun, Au-
gust is another Inwood Park pich'e.
while in September we resume tle
home meetings.

A resolution sent by the branch «
cently to President Truman and Se-
retary of State Dean Acheson reads
as follows:

“Whereas, we as a peaceful nation




SPECIAL CONVENTION FEATURE

Convention memories would not be
complete witheut giving you a few
details of the special surprise feature,
which was a part ol the convention
banquet program. This special feature
was enacted by our Joliet cadets, who
wished to surprise our foundress and
honorary pregident Mrs. Marie Pris-
land. On the preceeding day she cele-
brated her birthday and as a begin-
ning the Joliet delegation presented
her with a lovely orchid, while the
Junior cadets came into her coach
especially to sing “Happy Birthday,
Mrs. Prisland”.

Following our drill teams' exhibi-
tions the cadets in unison sang the
birthday song during which the senior
captain Dorothy Govednik and the
junior captain Elaine Troppe present-
ed Mrs. Prisland with gifts.

As planned this was to have con-
cluded the special feature. But then
the cadets bestowed on me and my
hushand numerous gifts in honor of
our 32nd wedding anniversary. We
received a beautiful Cory chrome auto-
matie eoffee brewer, flowers and in-
dividual remembrances. To be the

recipients of these gifts we were no
less surprised than Mrs. Prisiand, We
could not find words to thank our
cadets for their expressions of thanks
for our efforts and sacrifices rendered
unto the drill teams.

It was the opinion of the local
branch’s officers for some time to
award medals to the cadets who have
been loyal ta the senior team since the
last convention, Therefore as an ad-
ditional surprise the branch president
Mrs. Emma Planinsek presented the
following girls with medals: captain
Dorothy Govednik, Olga Ancel, Dolo-
reg DBostjancie, Dorothy Dostjancic,
Jonita Erjavee, Rita Lightner, There-
sa Mikolic, Irene Planinsek, Mildred
Pucel; as well as a special recognition
to our hard-working captains Dorothy
Govednik and Elaine Troppe.

In conclusion I extend my apprecia-
tion to the cadets of both teams for
their remembrances, for the flowers
and to the Joliet delegation for the
beautiful corsage, presented me on the
closing day of the convention. Such
lovely memories cannot be forgotten.
May God bless you all! In gratitude
I remain JOSEPHINE ERJAVEC.

hoping for true peace and freedom
throughout the world through Christ-
fan philosophy for all nations against
the aggressors and enemy of such
way of life, and

Whereas, our native Jugoslavia is
one who suffered much aggression
and brutality from the Italian nation
in recent wars that cannot be forgot-
ten, and

Whereas, at various opportunities it
is attempted to deprive Jugoslavia of
certain territorial rights, namely, the
territory of Trieste, and

Whereas, it is rightfully and de-
serving in the true sense of harmony
and fairness that Jugoslavia, the
brave nation and ally that bore much
suffering and tyranny, be given and
sustained with proper diplomatic au-
thority to execute her rights in Tri-
este and the “A" Zone as she did to
help the allies against our enemies
in the World War no. 1 and no. 2, and

Whereas, it is deemed our sacred
duty that we, the United States, stand
by the Jugoslavian people, who at
this mement are looking forward to
her allies not to concede their right-
ful territory Trieste to the once ene-

my of Jugoslavia and the United
States, and
Be it resolved, that the members

of branch no. 20 with its 800 mem-
bers, the second largest in the Union,
held at their regular monthly meeting
in Joliet, Il1l., appeals and requests to
his excellency the President of the
United States, Harry S. Truman, and
the Secretary of the State Hon, Dean
Acheson, to do all in their power to
prevent the 1nited Nations body
from granting the common enemy of
Jugoslavia, Italy, any concession as
Trieste and its surroundings.”
The White House reply:
“Your telegram of June twenty-

third, on behalf of the Slovenian
Women's Union of America, has been
received by the President. He is
deeply grateful to you and those you
represent for the greetings you ex-
tend to him.

Very sincerely yours,

WILLIAM D. HASSETT

Secretary to the President”

From the Department of State:

“The receipt is acknowledged of
the Resolution you addressed to Sec-
retary Acheson on behalf of Sloven-
ian Women's Union branch no, 20 in
which concern is expressed over the
ultimate disposition of the entire
Free Territory of Trieste. By refer-
ence {rom the White House, this De-
partment has also received your sim-
ilar communication to the President.
Thank you for making vour organiza-
tion's views known to the Govern-
ment,

The memorandum of Understand-
ing signed at London on May 9, 1952,
related solely to administrative mat-
ters in Zone A of the Free Territory
of Trieste, and in no way prejudiced
the ultimate solution of the future of
the territory as a whole. All inhabit-
ants of the Zone will continue to live

in the enjoyment of Human rights
and fundamental freedoms without
distinetion as to race, sex, language
or religion.

The United States believes that a
final solution of the Trieste question
would greatly strengthen the unity of
Western Europe. It is the sincere
hope of the United States that the
Governments of Italy and Jugoslavia
will be able to achieve by mutual
agreement a settlement acceptable to
both,

Sincerely yours,

GRACE B, RUCKH
Information Officer
Division of Public Liaison”

As reporter to the ZARJA I am
about to commence my 15th year, It
is indeed a great satisfaction to me
to receive spoken and unspoken
words of gratitude for my enviable
record of long and faithful reporting
of news from a proud, honest, hard-
working city of Champs — Joliet., I
sure would like to hear of another
ZARJA reporter who can surpass my
record,

In closing I'm

LOOKING FORWARD — to suc-
cess for our Slovenian sheriff candid-
ale John L. Jevitz. Don't forget to
cast your vote for a thoroughly hon-
est, civic and community-minded
Catholic leader on September 16.

Olga Ancel

WEST PARK FAMILY TOURS WEST

A recent trip to Pueblo and Lead-
ville, Colorado, and that is quite a
trip from Cleveland was enjoyed by
our family., In the party were my
mother, and my daughter, Mrs. Al-
bina Capek, 65639 Rogers Avenue. We
left June 14th and in Pueblo we stay-
ed with Mrs. Mike Papesh and her
mother-in-law, Mrs. Mary Papesh. We
visited Mrs, Frances Turk and her
sister Mrs. Rose Grebenc. At Heag-
ler's swimming pool we cooled off and
at the same time visited Mrs. Mary
Heagler who was not feeling too well.
Another friend, Mrs. Mary Russ visi-
ted with us, On the 21st of June we
left for Leadville and enjoyed the
train trip into the mountains, There
we stayed with Miss Mary Klun. In
Leadville we visited her brother Joe
Klun who operates a grocery store
and Mrs, Angela Blatnik. Mrs. Angela
Kerzon invited us over for dinner and
we were treated with real western
hospitality. Mrs. Rose Sadar, who has
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a tavern on Elm Street was cele-
brating her 80th Birthday and we
joined the party and had a wonderful
time. After spending a week in Lead-
ville, we went back to Pueblo and met
my brother Pete Perusek and my sis-
ter, Mrs. Pauline Friedel and her
daughter-in-law, Anne Bozic Friedel
who left Cleveland June 26th for
Pueblo. Together we visited the Ro-
yval Gorge and were thrilled by that
wonderful sight. Then, we went to
Canon City and saw the State Prison.
We left for Cleveland June 30th. It
was a wonderful trip and one I'll never
forget.

Mrs. Frances Perusek,

member branch 21.

No. 21, West Park, Cleveland, Ohio
—We had a wonderful attendance at
our August meeting., Since we are
not holding our Annual Picnie, each
member is requested to donate §1.00
to our treasury.

Our recording secretary, Anna Pel-
cic returned from Europe where she
gays she had a wonderful time. She
showed us pictures of her family there
and also told us how the people there
survive under the high cost of living.
There is a scarcity of almost every-
thing and whatever is available is
very high priced.

If you know of any sick member,
please contact me, because any sick
member confined to a hospital will
receive remembrance from the branch.

We welcome to our branch four new
members, secured through the untir-
ing efforts of President, Mary Hosta.
They are Donna and Josephine Vrtan-

c¢ik and Marlene and Barbara Han-
chette.
Good luck to Albina Novak from

our branch.

We sincerely request our members
to attend the meetings and get into
the swing of things., We have little
socials after each meeting.

Stella Danculovic, Secretary

No. 23, Ely, Minn. — Our meeting
in July was very well attended and
plans were discussed for our annual
outing which will be held on our meet-
ing night, the third of August. The
commitiee for the outing, which will
be held at Semers Park at Shagawa
Lake are the following: Mary K. No-
vak, Pauline Pishler, Barbara Rosan-
diech, Mary Knapp, Rose Ferderber
and Stephanie Vranesich.

At our July meeting, we played
Canasta and were served a delicious
lunch by our committee, Mary L. Pu-
cel, Margaret Pecha, Molly Richards
and Barbara Rosandich. Angela Go-
dec won the attendance prize.

I'm sorry to report that due to the
steel strike, we were unable to attend
the annual pilgrimage to Lemont this
vear as we planned. But we just
couldn't get enough members for a
chartered busload.

On behalf of the Dawn Club mem-

bers, I wish to congratulate the new
officers on the Supreme Board and
especially to our new Secretary Albina
and to our new Editor Corinne. May
God give you all his blessings for a
vary successful future.

Fraternally yours,

Your reporter, Mary Shikonya

No. 24, LaSalle, Ill. — St. Roch’s
Picnic and Bazaar was a grand sue-
cess! TFirst of all we must thank God
for the perfect day. Father Michael
Zeleznikar and Father Hunt wish to
thank all the merchants for their won-
derful gifts, And thanks to the par-
ishioners who gave towards the pic-
nic. No matter how large or small
the donation, it was appreciated. To
all those who worked at the grounds
and especially the committees who
took charge, for their wonderful work,
a vote of thanks. The good Lord will
bless each and every one of you, and
both Fathers will remember you in
their daily prayers. This picnic was
one of the best ever held on our
grounds!

Now we will remind you that in
October we will have a Mission. The
week of October 19 to 26th it will be
in Slovenian and October 26 to Nov.
2nd will be in English. So we are
asking vou to keep these two weeks
in mind. We ask that you remind
your friends, especially those interest-
ed from LaSalle, Peru, Oglesby, Spring
Valley and DePue, to attend, Missions
come but once every few years; there-
fore, our parish will have it in the
month of October. We hope each and
everyone of you will be there. Forty-
hours will also be held this year in
the month of September.

School days are back again, and
our pastor asgks that each and every-
one of your children attend a Catholic
school. We hope that you will do so.
Your children need religion as well
as other activities, and St. Roch’s
have both, Father John has organized
many sports and will do more in the
future. So don't forget St. Roch's
School for your children.

Again the bowling season is around
the corner, How time f[lies! Soon
there will be a bowling tournament.
We asgk that all our bowlers join some
kind of league, so that when tourna-
ments roll around, they will get in
full swing. Young and old should join.
This year the S.W.U. Tournament will
be held in Chicago, and that is only
a step away from LaSalle. So let's
try and help our neighbors, when the
time comes, You might say the time
is a long way off, but it’s really only
a few months,

Now I would like to congratulate
the new officers who were elected at
the last Convention, and thank the
out-going officers for their hard work.
We are very happy to learn that the
new main office will be in Chicago.
With the help of God we should -be
able to continue our fine progress,

A twenty-fifth anniversary celebra-
tion was enjoyed by Mr. and Mrs.
Harry Krogulski last month. The
couple spent a few days on their se-
ond honeymoon traveling to Detroit
and Chicago. They are the parents
of two children, Paula Jean and Ken-
neth. Kenneth has been on the Honor
Roll at St. Bede's since he started
school and also is an A student at St.
Roch's, Keep up the good work, Ken-
neth. Mrs. Krogulski has been the
past president of our DBranch #24.
We wish them all the best of luck and
future success.

We wish to those who are on the
sick list, a very speedy recovery.

Ann Pelko

No. 27, North Braddock, Pa., —
Summer is just about over and here
is hoping that everyone enjoyed the
summer months. I don’t think there
is one person who can say the sum-
mer wasn't hot enough. With the
cloging of summertime comes the
month of September, school bells and
autumn leaves. There will be many a
proud mother with a tear in her eye
as she sends off her child to school
for the first time, realizing that the
baby i8 gone and boyhood or girlhood
has begun. May God bless them and
guide them on their way forward, so
that they may become great men and
women of our country.

To any member who is sick, God
grant her good health again.

Any member who is in arrears with
her dues, please get in touch with our
secretary.

Hoping to be with you again next
month, God willing,

Mary Stephenson, President

No. 564, Warren, Ohio — Congratula-
tions to our newly elected Spiritual
Adviser Rev. Alexander Urankar and
to all the Supreme Officers who will
serve on the Supreme Board for the
next term of three years. We are
confident of your integrity and ability
and are certain that you will all be
working for the future progress and
welfare of our beloved Siovenian
Women's Union.

On July 10th we were invited to
the farewell party given in honor of
our newly elected supreme sgecretary,
Mrs. Albina Novak and her daughter
Corinne who left our state and moved
to Chicago, Illinois to earry on the
important dutieg in our Home Office,
The best of luck to you and may you
continue to devote your best for the
good of the membership as you have
heen doing in the past for many years.
We will miss you all greatly because
of your efficient leadership and gen-
eral activities but we know that from
now on you will be able to accomplish
much more for the welfare of our or-
ganization. God bless you and we
hope that you will enjoy your new lo-
cation in Chicago. We were all very
thrilled to hear that S. W. U. has now



the opportunity of owning its own
Home Office. Good luck to such an
enterprise and we are with you 100%
on this deal.

Our convention was very interesting
in every respect. I'm certain that
much was accomplished and as far
as I remember this convention had
the most interesting program all
around. The members will without a
doubt soon realize the benefits the
organization will be deriving, espe-
cially in our youth division, As you
have already been told, we now ac-
cept boys from bhirth to 12 years of
age into our organization. It is our
earnest desire that you will all enroll
your boys and help our branch to
make a good showing in the increase
of juvenile membership.

We extend our deepest sympathy
to the bereaved Petrich family, Mrs.
Angela Petrich and Mr. Frank Petrich
both lost their beloved mothers., Mrs.
Angela Petrich also lost her dear aunt
Mrs. Pire in Cleveland, Ohio. Mrs.
Petrich stayed with her aunt when she
came from Europe 15 years ago and
she also was married from her aunt’s
place,

Our community also mourns the
loss of its citizen Mr. John Jez, who
was president of our Slovenian Hall.
Our secretary Mrs. Watko also had
great sorrow befall her family. Her
mother pasgsed away suddenly on July
4. Our deepest sympathy to the be-
reaved families. May God give all who
passed away eternal rest and may the
perpetual light shine upon them!

Many thanks to all our generous
and wonderful members who treated
us with all sorts of good things at
our meetings, the month that they
celebrate their birthdays. We have
a party after every meeting, so don’t
miss the good time that we have in
store for you, but plan to attend every
future meeting!

To the Petrich Family who have
moved out on the farm we extend our
best wishes for future happiness and
contentment,

Our recording secretary Tillie Zag-
gar gave up her office temporarily
because of the blessed event. Con-
gratulations! To her successor Anna
Savor go our best wishes for a suc-
cessful term of office,

A CORDIAL INVITATION is ex-
tended to all our members and also
neighboring branches and our many
friends to attend our dance aon Sept-
ember 28th which will be held in cele-
bration of our 20th anniversary since
the founding of our branch. Because
of the strike and other draw backs,
we did not go ahead with the first
plans to have a grand celebration,
however we will have a very enjoy-
able affair and we assure everyone a
good time if they attend. So will be
seeing vou on September 18!

Rose Racher, President

No. 55, Girard, Ohio — Hello
Friends! I am writing this article in
place of our reporters, so if it gets a
little boring, just pass on to the next!
We have two wonderful people for
reporters, but both are making their
fondest dreams come true, raising a
family, So Congratulations to Anna
Marie Racick, on your new arrival, a
son, born August 9th. Margie Robsel,
our other reporter told me that “Old
Man Stork” is hovering over her
home, too. Congratulations,

Our branch held the Social Pienic
at Woodland Park in MeDonald, Ohio
on July 20th. A fine time was had by
all. The youngsters had a “penny
seramble” and there were other races
and games. Mayor and Mrs. Joseph
Catone, Barbara Umek and Margaret
Umek were in charge of the enter-
tainment and did a wonderful job.
“Thanks, Folks!"

Must say that we all missed There-
sa Lozier at our picnic. Theresa has
had a little trouble with her back, but
she is fine now.

On August 10th, we made a pilgrim-
age to the Shrine of Lourdes in Eu-
clid, Ohio. Mrs. Helen Kren was
chairman and Catherine Lozier, co-
chairman. Msgr. Skrbec offered Holy
Mass for all our members; and the
majority of the members present re-
ceived Holy Communion, which we
hope pleased our Heavenly Father so
that IHe will continue to shower bless-
ings upon our branch, Monsignor had
a wonderful sermon in Slovenian and
also led our group in the Stations of
the Cross. All the members seemed
to enjoy the day, one long to be re-
membered.

Our next “Doing” will be the
“Grape Harvest Dance” at the Slo-
venian Home on October 4th. Emma
7ore is the Chairman. All are in-
vited to attend and I am sure you will
enjoy yourselves, so please come!

Mrs. Mary Kambice, and Mrs, Bar-
bara Komlanc are on the sick list.
We hope you both have a very speedy
recovery.

Bobby Lozier, grandson of our past
president, Theresa Lozier is our first
male member. “Welcome, Bobby!"

Our meetings have been well at-
tended, so we hope the future will be
as bright., Wishing all God's Blessing
and the best of health.

Mary Ann Mehalco, President

No. 57, Niles, Ohio — We had a
wonderful attendance at our August
meeting, Keep it up! We hope that
others will follow the good example.

Many thanks to all our members
who are busy with disposing of the
beautiful greeting cards which we now
have on sale for the coming holidays.
We appreciate every patronage. Show
the samples to your friends and neigh-
bors and let's all help in getting as
many orders as possible for this is
one good way of building up our
treasury.

2806

I'm deeply grateful to all for the
birthday greetings and I enjoyed the
singing of "Happy Birthday” very
much. God bless you and congratu-
lations to all who are celebrating their
birthdays in the near future.

Johanna Prinz, Reporter

No. 62, Conneaut, Ohio — The mem-
bers and their children enjoyed our
July meeting at which time we had a
weiner roast. It is lovely to see the
families get together especially as the
children grow older and become men
and women. Special thanks to Sister
Mary Blazek for offering her Lake-
front cottage for the occasion. We
all had a very enjoyable time and
hope we receive another invitation
soon,

Sorry to hear that Madeline Galliaz-
zo is on the sick list, but we are glad
to have Treasurer Anna Mundi off
the sick list. Anna hasn't missed one
meeting that I recall, and we are
happy her record wasn’t broken by
this recent illness.

We extend congratulations to DBer-
tha Vignal whose daughter presented
the family with a darling baby girl.
~We extend sympathy to Florence
Capela, whose beloved grandfather
passed away, “The Lord giveth and
the Lord taketh away.”

The time for our drawing is near.
The new exclamation is “Everything
is sew, sew, sew!" See you next
month.

Peggy Gurto, Secretary

A NOTE OF THANKS
1 wish to express my thanks and
appreciation to all the officers and
mebers of Branch 63, Denver, Colo-
rado for the lovely surprise party
given me at our last meeting. Our
ladies prepared everything from a de-
licious lunch to wonderful entertain-
ment, and I shall always cherish the
memory of that night and the friend-
liness of all the ladies. God bless you
all!
Mary Kovach, President

No, 73, Warrensville, Ohio — Vaca-
tion days are over; our children will
be going back to school and every-
thing back in routine. ILet’s start our
meetings also with a bang and a full
house,

Members, who are in arrears with
dues, please pay up to Louise Epley,
secretary, at your earliest conven-
ience. Remember that she has to use
her own money when you do not pay
because o keep things straight at the
main office, the secretary must remit
all dues promptly every month, May
be you think that it's no hother for
her to pay 35 cents a month that you
owe, but you must remember that it
counts up when more members have
the same idea, So please make Louise
happy and see that your dues are
paid up.



WOMAN’S
GLORY

The Kitchen

All recipes
are tested

by contributor

Frances Jancer
1110 — 3rd St,
LaSalle, Ill.

wish to take this means of thank-

ing the hundreds of people who
sent me cards while I was a patient
in St. Mary’s Hospital in La Salle,
Illinois. It certainly was very nice
of all of you to remember me.

* ] *

Macaroni, spaghetti vermicelli and
noadleg are the more commonly used
Italian pastes, These are prepared in
many different ways, and the Italians
have taught us to use them with to-
mato paste, savory sauces containing
onions, peppers and garlic, and serve
them with grated cheese or a cheese
sauce, As extenders of meat, chicken,
eggs and other foods macaroni pro-
ducts deserve an important place in
menu-making,

CHEESE NOODLE CASSEROLE
14 1b. bacon diced, 1% cups cooked

’

1; teaspoon salt, 34 teaspoon pepper,
14 teaspoon paprika, 34 cup buttered
bread crumbs,

Pan-broil bacon until ecrisp, add
cooked noodles, cheese, and season-
ings, mixing well. Turn into greased
casserole, sprinkle with erumbs and
bake in moderately hot oven 375 de-
grees for 20 minutes. Makes 6 por-
tions.

CORNED BEEF SPAGHETTI

1, package (8 oz. pkg.) spaghetti,
2 cups chopped corn beef, 1 small
onion, 14 cup butter, ¥ ecup canned
mushrooms, 1 cup canned red kidney
beans, 1% teaspoon salt, 1§ teaspoon
pepper, 1 cup ecanned condensed to-
mato soup, % cup grated American
Cheese.

Cook spaghetti, Sauce corned beef
and onion in butter § minutes, stir-
ring frequently., Arrange half of
spaghetti in greased casserole, then
layers of 14 the meat, mushrooms
and beans; season with salt and pep-
per. Repeat layers in reverse order,
having spaghetti on top; pour soup
over spaghetti, sprinkle with cheese
and bake in moderately hot oven 375
degrees about 30 minutes, Makes
portions,

Frances Jancer.

SAUERKRAUT SPAGHETTI
2 cups prepared canned spaghetti

sauerkraut, 6 slices bacon,

Put alternate layers of spaghetti
and saverkraut in greased baking
dish: cul bacon slices in halves and
arrange on top. Bake in moderate
oven about 20 minutes or until bacon
is crisp. Makes 6 portions.

NOODLE RING

14, package (8 oz pkg.) flat noodles,
3 eggs separated, % cup milk, %4 cup
cream, 3 cup grated cheese, %4 tea-
spoon salt, dash of pepper.

Cook noodles. DBeat egg yolks un-
til thick and light, add milk and
cream, noodles, cheese and season-
ings: fold in stiffy beaten whites.
Turn into well greased 8 inch rind
mold, set in pan of hot water and
bake in moderate oven about 1 hour.

Turn out round serving plate and fill
with well-seasoned creamed chicken,
mushtooms or [ish, as desired, 6 por-
tions,

BAKED SALMON MACARONI

3 cups cooked macaroni, 2 cups
salmon, 14 cup buttered bread crumbs,
2 cups milk, tablespoons butter, salt
and pepper to taste.

Drain and flake salmon, remove
bones, Fill well oiled baking dish
with alternate layers of salmon and
macaroni. Add milk and seasonings.
Dot with butter, Cover with erumbs.

wide noodles, 1 cup cottage cheese, with tomato sauce, 2 cups canned Bake in moderate oven 1 hour,
A number of us members had the When sewing buttons on a garment squares from hoplessly worn out shets,
rai i irs i hildren lose
leasure of attendin the farewell lehce a straight pin under the first etc. .No harm is done if s
p & stitch. .When button is seved on, take them while at play.

party given for our new Supreme Sec-
retary Mrs. Albina Novak and her
family who are moving to Chicago to
take charge of the Home Office. We
all had a wonderful time. DBranch no.
73 congratulates the Novak Family
and we wish them all the luck in the
world. God bless you, Albina, Corinne
and Gloria.

We are glad to hear that Rudy Go-
risek, son of Mrg. Mary Gorigek is on
his way to complete recovery from the
critical injuries sustained in the auto-
mobile accident. Here's hoping that
he will soon be back to work, [ully
recovered,

At the time of this writing, Michael
Juratovac, husband of our President,
Mary, is in the hospital for observa-
tion. We hope that he will return
very soon with a good report,

To all our gick members we wish a

Blll'_‘l'_’[l}’ recovery.

To all who have birthdays: Happy
Birthday!

We sincerely hope that the new

home of John and Sylvia Kocjan will
bring much happiness to them! —
Sincerely yours,

Frances Travnik, Reporter

To keep pictures from slipping or hang.
ing unevenly, hang them first facing the
wall. . Then turn over, crossing the wires
which will not allow slipping in any
direction.

pin out, this loosens the thread, making
a shank and the button will be easier
to handle,

Lipstick marks can be removed from
most fabrics by sponging the spots with
kerosene and washing in hot suds.

With pinking shears, cut hankysized

Drop cookie dough from a spoon, press
the mixture with the bittim of a bottle
which has been dipped in sugar. .This
quick method gives cookies a nicely gla-
zed surface,

Butter rubbed on the rim of a sauce-
pan will keep milk from boiling over.

e,

ALBINA

The fourth supply of our much in demand cookbook

WOMAN'S GLORY — THE KITCHEN

is now ready for delivery, Don't delay with your order but send
it today with two dollars which covers cost of mailing to: !

1937 W. CERMAK RD., CHICAGO 8, ILL.

NOVAK,

———




No. 20, Joliet Jr. Cadets — As you all
arobably know on July 20th a pilgrimage
~as held at Lemont, Illinois by the Slo-

venian Women's Union of America.
Cadet Joan Berard and myself had the
1wonors to sell flowers to all the good

jeople who attended from far and near.
Fhe weather, being as hot as it was did
10t spoil the attendance of the pilgrim-
ige. This was my first time | ever went
‘o a pilgrimage and 1 was really im-
wressed by it all. The procession to the
jrotto was holy to be seen. Joan Berard
and | attended the pilgrimage with our
yarents and grandparents, and oh! yes
~e did have our little brothers along.
Jloanie's brother Jimmy is just a little
yaby and is he cute, My brother is way
yast the cute age, if you know what |

nean,
As you read this article, most of us
Juniors will be sitting at our desks

with our dreamy eyes, thinking of all
:he good times we had on our vacation!
Jh well, it is only about 300 more days
:dill next vacation,
Condolences to all students,
Sandra Rosenquist.

AUTUMN
I like our yard in Autumn,
Though all the trees look bare,
So blue—and through the branches,
The sky seems eveérywheérel

Everybody goes to everybody's house
for Trick or Treat, Why not help mo-
ther prepare the treats for your house?

Short-cut fudge is easy to make and
tastes elegant.

You'll need,

2 packages of semi-sweet chocolate

13 cup sweetened condensed milk

1 teaspoon wvanilla

Melt the chocolate in the top of a
double boiler. Remove from heat. Stir
in the milk and vanilla and mix until all
is well blended, Turn this mixture into
a greased pan,

Allow the pan to stand for several
hours and then cut the fudge into
squares, Wrap the squares into little
individual pieces of waxed paper to make
them look nice,

To dress-up your short-cut fudge,
sprinkle it with chopped nuts. Or shape
the fudge into 23 inch balls instead of

flattening it in the pan, Roll these balls
in shredded coconut or press whole wal-
nuts or pecans in them. Wrap these
balls in wax paper, toe.

JUMP-ROPE SONG
January February March
March March
Down to the bakery shop to
buy some tarts
Nod to the baker
Shake hands with the maid
Turn around turn
around and after you do
Stoop down once to buckle
your shoe
123 4 red hot pepper

Juniors’ Page

MANNERS

On muddy days
I wipe my feet
When | come in
Because I'm . . .

| brush my teeth
And always mean
To wash my hands
Because I'm . . . . .

| say “Good Morning'
And ‘“Good Night"
And *““If you please"
'‘Cause I'm . . .. ..
ayljod ‘uggn AN UsSuy

APPLE TIME!
September is apple time!
We bring apples to our teachers,
We eat the rosy red fruit at recess, at

lunch, and sometimes even before we
go to bed.

And we have apple desserts. They are
wonderful,

An easy-to-make dessert is Apple
Crisp. To make it you'll need,

6 to B peeled apples, cut in quarters
145 cup butter or margarine

1 cup of sugar

13 cup all-purpose flour

1 teaspOon cinnamon

First place the quartered apples in a
2 quart greased baking dish. If the ap-
ples are very dry add a tiny bit of water.
If they are Juicy leave them alone,

In another dish work together the but-
ter, sugar, flour and cinnamon, When
this mixture is crumbly and well mixed,
pack it over the apples,

Put the baking dish in a 376 degree
oven and bake for about 50 minutes.

This dessert is best served warm. It
can be eaten plain, topped with plain or
whipped cream, or best, served with a
tiny daub of ice cream,

There are many ways of doing things—
a casual glance discloses some folks turn
up their sleeves and work, and some

turn up their noses.
THE BIG WHALE
The largest animal that exists in the

world today is the whale,

The whale doesn’'t have to worry about
its size. If an puppy gets too fat its legs
will not carry him. But a whale is sup-
ported by the water and can grow and
grow.

A whale is not a fish. It breathes air
by means of its lungs as you do. But a
fish breathes air by means of its gills in
the water. So if a fish is kept out of
water any length of time it would die.
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A whale does not spout wateér as many

people think, He spouts air! When he
dives deep into the ocean in search of
food he stays under a long time, The

air he is holding Iin his lungs gets heated.
When he comes to the surface he lets
out this warm air. It makes a great
spray of steam in the cold ocean air.
The whale spouts out of his nostrils
which are either at the very top of his
head or at the tip of his snout,

Because the whale is a mammal, it is
a warm-blooded creature. Unlike a fish
which changes its body temperature to
fit the temperature of the water, the
whale's body temperature remains the
same as ours does. Therefore, in order
to protect him from the intense cold of
the ocean, he has a layer of fat or blub-
ber under his hide. This is his coat of
protection just as we wear heavy clothes
in winter. The farther north they go,
the heavier the coats of blubber. Whales
in the warmer seas have a lighter coat

of blubber,
There are two main types of whales:
The baleen whales and the toothed

The baleens have whalebone in-
stead of teeth. This whalebone hangs in
rows on either side of the mouth. The
baleen whale scoops up small shellfish
which is its food, squeezes the water out
with its huge tongue and swallows them
whole. The baleen whale's throat is
very small.

The tootheéd whales feed on fish and
squid. They have large peglike teeth
with which to grasp their prey. Because
their food is large their throats are large,
too.

whales,

WILD ANIMAL ALPHABET

A is for Aardvark—a name for earth pig,
B is for Badger who adores to dig,

C is for Chipmunk with nuts in his
cheek,

D is for Dik-dik, so shy and so meek,
E is for Eland, filled with fears,

F is for Fennec, a fox with big ears,

G is for Galago who like a monkey ap-
pears,

H is for
“Coney,"
| is for Ibex with horns long and bony,

J is for Jerboa—a two-legged mouse,
K is for Klipspringer with a cliff for a
house,

L is for Lynx which wears a short tail,
M is for Marten, quite shy as a quail,

M is for Nyala with fringe on his back,
O is for Ocelot who makes chicken a
snack,

P is for Potto who eats when you're in
bed,

Q is for Quagga with stripes on his head,
R is for Raccoon who is masked like a
clown,

S is for Sloth who lives upside down,

T is for Tapir whose baby is brown,

U is for Ukari, a monkey with red face,
V is for WVicuna, who stays in a high
place,

W is for Warthog whose face is a hex,
X is for no wild animal beginning with

Hyrax—in the Bible called

X1
Y is for Yak with his hair coarse and
black—

Z is for Zebu with a hump on his back!

NOT SO GOOD
A cook decided to quit her job.
Mistress (upset): “1 can't understand
why you are leaving. Haven't we treated
you like one of the family?"”
Cook: '*Yes'm, you has, and 1 don't
think | can put up with it any longer.”

One thing you've got to admit about
the little red schoolhouse—it had some-
thing in back of it.
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PODRUZNICE S.Z.Z. IN NJIH

8T. 1, SHEBOYGAN, WIS,
Preds.: Christine Rupnik, 630 So. 13th St.
Tajn.: Theresa Zagozen, 1624 So. 9th St.
Blag.: Christina Sterk, Grand Ave,
Seje; Drugl torek v cerkveni dvoranl

§T. 2, CHICAGO, ILL,
Preds.: Josephine Zeleznikar, 2045 W, 23d
Tajn.: Lillian Kozek, 2244 8. Wolcott
Blag.: Mary Tomazin, 1904 W, Cermak
Seje: Drugi cetrtek v cerkvenl dvorani

§T. 3, PUEBLO. COLO.
Preds.: Anna Pachak, 2009 Oakland ave.
Tajn.: Ant. Klune, 1238 Bowhen Ave.
Blag.: Mary Kukar, 1231 Tayvlor Ave.
Seje: Prvo sredo v mesecu, 7 p.m. St.
Mary's Hall

8T. 4, OREGON CITY, ORE.
Pred.: M. Polajner, 1112 J, Adams St.
Tajn.: Mary Gerkman, R. 2 Box 59
Blag.: Stazi Petrich, 609 Madison St.
Seje: Drugl torek ob osmih zveder,

§T. 5, INDIANAPOLIS, IND.
Preds.: Louise Yeager, 912 No. Warman
Tajn.: Julija Zupancic, 2826 W. 10th St.
Blag.: Anna Trauner, 920 No, Holmes
Seje: Tretji &etrtek S.N.D. 7:30

§T. 6, BARBERTON, OHIO
Preds.: Margaret Naizer, 821 Wooster Rd.

Tajn.: Mary Fidel, 86—15th N.
Blag.: J. Killoran, 906 W. Tusec. Ave.
Seje: Prvan nedelja v mesecu v farnem

“Club House"

&T. 7, FOREST CITY, PA.
Preds.: Anna Iameen, Depot St.
Tajin.: Christine Menart, 7411 Main-Van-

dling
Blag.: Rose Kotar Oven, 142 Center St.
Seje: Zvon Hall Znd Sunday

8T, 8, STEELTON, PA,
Preds.: Anna Zlogar, Box P. O,
Tajn.: Dorothy Dermes, 222 Myers St.
Blag.: Katie Belleie, 245 Fredrich St.
Seje: Tretjo nedeljo v mesecu

$T. 9, DETROIT, MICH,
Preds.: Mary Gornik, 18095 Hull
Tajn in blag.: Angeln Stupar, 6434 Morse
St.
Seje: Church Hall, 2nd Sunday, 3 P.M.

§T. 10, CLEVELAND (Collinwood), O.

Preds.: Mary Urbas, 833 BE. 156th St,

Tajn.: Frances Susel, 361 Babbitt Rd.

Blag.: Filomena Sedej, 713 E. 160 St.

Seje: Drugi &etrtek v meseeu v Sloven-
skem Domu na Holmes avenue

§T. 12, MILWAUKEE, WIS,
Preds.: Frances Plesko, 1326 W, Madison
Tajn.: M. Schimenz, 732 W, Pierce St.
Blag.: Anna Grahek, 2453 No. 156th St.
Seje: Prvo sredo na 816 So, 5th St.

8T. 13, SAN FRANCISCO, CALIF,
Preds.: Hose Scoff, 2208 Mariposa
Tajn.: Blanche J, Gollop, 2325 Mariposa
Blag.: June Starika, 3348 — 10th St.
Seje: Prvl fetrtek v Slovenskem domu

&T. 14, NOTTINGHAM, O.
Preds.: Mary Strukel, 870 B, 186th St.
Tajn.: Frances Kog, 20357 Goller avenue
Blag.: Mary Mrénik, 20170 Lindberg
Seje: Prvi torek v mesecu v Slov, dru-

Stvenem domu, Recher avenue

8T. 15, NEWBURGH, O.
Preds.: Anna Yakie, 4716 Lester ave,
Tajn.: Helen Zupancie, 3549 1, Sist St.
Blag.: Rose Lausche, 5009 Mansfield
Seje: Vsako drugo sredo v 8, N. Domu
na 80. cesti

8T, 16, SO, CHICAGO, ILL,
Preds.: Katie Triller, 1724 Stanton, Whit-
ing, Ind.
Tajn.: Gladys Buck, 10036 Ave. L.
Blag.: Anna Buck, 10036 Ave. L.
Seje: Drugl fetrtek. St. George's Hall

§T. 17, WEST ALLIS, WIS,
Preds.: Jos. Schlossar, 5801 W. National
Taln.: Marie Floryan, 5330 W. Mineral
Blag.: Frances Piwonl, 3717 So. 92nd St.
Seje: Tretjo nedeljo v cerkvenl dvoran!

§T. 18, CLEVELAND, O,
Preds.: Nettie Strukel, 16806 Trafalgar
Tajn.: Josephine Praust, 1281 E. 160th St,
Blag.: Josephine Praust
Seje: Prugi torek v Kuncle hall

§T. 19, EVELETH, MINN.
Preds.: Antonia Nemgar, 117 Jones St,
Tajn.: Mary Lenich, 609 Jones St.
Blag.: Josephine Primozie, 511 Grant ave.
Seje: Vsako drugo sredo v Auditorium

§T. 20, JOLIET, ILL,
Preds.: Emma Planinsek, 1314 Elizabeth
Tajn.: Frances Gaspich, §19 Nicholson St
Blag.: Jos. Sumie, 1305 No. Center St.
Seje: Vsako detrto nedello, 2 P.M., Fer-
dinand Hall

ST. 21, CLEVELAND, 0.
Preds.: Mary Hosta, 13224 Carrington
Tajn.: 8, Danculovie, 12902 Longmend
Blag.: Jos. Weiss, 12619 Kirton Ave,
Seje: Prva sreda v Jugo. Narodnem Domu

§T. 22, BRADLEY, ILL,
Preds.: Anna E. LaMontagne,
Grand avenue
Tajn.: M, Starasinich, 212 So. Michigan
Blag.: Elizabeth Kender, 212 So. Michigan
Seje: Every fourth Thursday

§T. 23, ELY, MINN.
Preds.: Katerine Slogar, 411 E. Harvey
Tajn.: Barbara Rosandich, 816 E, Chap-
man St.
Blag.: M. Shikonya, 846 T, Chap
Seje: Prvo nedeljo 7:00 P.M. v Commun-
ity Center

S$T. 24, LA SALLE, ILL,
Preds.: Anna Plantan, 307-8th Street
Tajn.: Ang. Strukel, 53¢ La Harpe St.
Blag.: Mary Kastigar, 1146—7th Street
Seje: Prva nedeljn v mesecu, v Soli, 6th

and Crosot Street

§T. 25, CLEVELAND, O,
Preds.: Ivankn Krall, 1008 Norwood Rd.
Tajn.: Mary Otonifar, 1110 B. 86th St.
Blag.: Louise Piks, 1176 I, Tlsat
Seje: Drugl pondeljek ob osmih v Soli

sv. Vida °

§T. 26, PITTSBURGH, PA.
Preds.: Anna Trontel, 701 Kendall St.
Tajn.: Mary Coghe, 4517 Coleridge St.
Blag.: Ant., Stayduhar, 5607 Wickliffe St.
Seje: Tretyl torek v Slov. Domu

§T. 27, NORTH BRADDOCK, PA.
Preds.: Mary Stephenson, 1721 No. Ridge
Tajn.: Mary Stefancle, 520 Howard St.

East Pittsburgh, Pa,

Blag.: Trances Ciligol, 1719 Poplar Way
Seje: First Sunday, 1620 Plerce

§T. 28, CALUMET, MICH.
Preds.: Ann Heinaman, §th Strect
Tajn.: Mary Bracco, 2150 Log
Blag.: Stephanie Rynn, 109 8&th St,
Seje: Drugo sredo v mesecu v Cerkvenl

dvorani

§T. 29, BROUNDALE, PA,

(P. O. Forest City, Pa.)
Preds.: Mrs. Mary Pristavec
Tajn.: Marion Scepita
Blag.: J. Debevee, R. D. 2
Seje: Prvi pondeljek v mesecu

5T. 30, AURORA, ILL,
Preds.: Florence Alister, 776 Auroran Ave,
Tajn.: Theresa Zefron, 1227 Superior
Street
Blag.: Barbarn Fayfar, 611 Hankes Ave.
Seje: Znd Tuesday at members' homes

§T. 31, GILBERT, MINN.
Preds.: Antoinette Lucich, Box 762
Tajn.: Rose Klink, Box 404
Blag.: Mary Kern, Box 566
Seje: Vsako drugo sredo ob 7T:30 zveder
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ODBORI

8T, 32, EUCLID, O,
Preds.: Theresa Potokar, 19850 Renwood
Tajn.: Hattie Kraus, 489 I3, 236th St
Blag.: Helen Kovacevich, 98¢ E. 218th
Seje: Prvi torek dvorani sv., Kristine

§T. 33, NEW DULUTH, MINN,
Preds.: Frances Stern, 632 101 Ave. W
Tajn.: Mary Shubitz, 518—09th Ave. W
Blag.: Mary Shubitz
Seje: Drugo nedeljoo v Solski dvoorani

&§T. 34, SOUDAN, MINN,

Preds.: Mary Erchul

Tajn.: Mary Pahula, Box 696
Blag.: Mary Pahula

Seje: Tretjo nedeljo v C.M. Club

§T. 35, AURORA, MINN.
Preds.: Pauline Plevel, Box 66
Taln, in blag.: F. Bradach, Box 172
Seje: 2nd Monday Ree. DBldg,

ST. 36, McKINLEY, MINN,
Preds.: Anna Spihar
Taln. in blag.: Mary, Krall, Box §4
Seje: Drugo nedeljo v mestni dvorani ob

2 popoldne

§T. 37, GREANEY, MINN,
Preds.: Anna Rent, Gheen., Minn,
Tajn.: Frances L. Udovich
Blag.: Anna Skraba, Gheen, Minn.

Seje: Druga nedelia po masi, v dvorand

§T. 38, CHISHOLM, MINN,
Preds.: Mary Nosan, 118 SS'W. bth St.
Tajn.: Anna Trdan, 216—6th 8.W,
Blag.: Sylvia Petrich, 303—7th S.W.
Seje: Prvo sredo S.N.D, zveler

§T. 39, BIWABIK, MINN.
Preds.: Johanna Zallar
Tajn. in blag.: I'rances Anzele, Box BT
Seje: Second Monday, Pavilion

§T. 40, LORAIN, O.
Preds.: Frances Bresak, 1760 E, 31st St.
Tajn.: Angela Kozjan, 1T1R E, 34th 8Bt
Blag.: Mary Pavloveie, 1763 E. 34th St.
Seje: Drugo sredo ob T:30 zveder v 8.
N. Domu

§T. 41. COLLINWOOD, O.
Preds.: I'rances Jamnik, 1014 I, 160th St.
Tajn.: Ella Starin, 17814 Dillewood
Blag.: Anna Rebolj, 1217 E. 176th Street
Seje: Prvi torek v SDD na Waterloo Rd.

ST. 42, MAPLE HEIGHTS, 0.
(P, O. Bedford, O.)
Preds.: I". Legan, 6009 Stanley Ave.
Tajn.: Mildred Lipnos, 5167 Irwin St,
Blag.: F. Stavec, 510§ Stanley Ave,
Seje: Prvi torek, 7:30 p.m.,, v 8. N, D,,
6060 Stanley Avenue
&T, 43, MILWAUKEE, WIS,

Preds.: Rose Kraemer, 2012 S, K, K. Ave.
Tajn.: Marie Bevz, 2122 S, Allis Street
Blag.: Mary Tratnik, 3603 So, Austin St.
Seje: Drugo nedeljo, 2012 So, ILIC, Ave.

§T. 45, PORTLAND, ORE.

Preds.: Y, Misetich, 1908 N. Killingsworth
Tajn.: Louise Struznik, 915 Stafford St.
Blag.: Violet Knez, 7026 N. . 22nd Ave.
Seje: 18t Wed, Polish Hall

§T. 46, ST. LOUIS, MO.
Preds.: Josephine Prebil, 4309 California
Tajn.: Helen Skoff, 62566 Westway Pl
Blag.: Helen Skoff
Seje: Prvi detrtek, 3244 Minnesota Ave.

ST. 47, GARFIELD HEIGHTS, O,
Preds.: Theresa Bizjak, 8601 Vineyard
Tajn.: Helen Tomaszic, 8804 Vineyard
Blag.: Ivanka Pugelj, 10724 Plymouth
Seje: Drugo soboto nn 8601 Vineyard Ave.

&T. 48, BUHL, MINN,
Preds.: F. Ambrozic, Box 235
Tajn.: Annie Peschel
Blag.: Mary Arko, Box 4566
Seje: Tret]i torek v Public Library

Hall



4T. 49, NOBLE. O.

Preds.: M. Stusek, 20660 Grand Blvd..
Wickliffe. Ohio

Tajn.: Mary Drobnich, 23001 Ivan Ave.

Blag.: Hose Strah, 24420 Mavec

Seje.: Drugo nedeljo ob dveb na 22301
Arms Ave,

&T, 50, CLEVELAND, 0O,
Preds.: Frances Sietz, 26082 Highland Rd,
Tajn. in blag.: Corinne Novak, 1987 Cer-

mak Chicagoe 8, Il

Seje: 2Znd Monday Carofran’s, 7017 Super- )

ior, upstairs Bridal Shooppe

8T. 61, KENMORE, O.
(P. 0. Akron, Ohlo)
Preds.: Dorothy Zakely, 616 W, Flora ave,
Tajn.: Jennie Zoker, 2110 Manchester rd.
Blag.: Jennle Golec, 450 Waterloo
Seje: Prva nedelja v mesecu, 2 p.m,
Slov. Home, 2166 Manchester Rd.

§T. 52, KITZVILLE, MINN,
Preds.: Jos., Oswald, 380—2nd St

Tajn.t I. Rose Chiodi, 312-—ith St.
Blag.: M, Gutzwiller, 216—3rd St,
Seje.: 1st Wed. Kitzville School Hall
8T, 53, BROOKLYN, O.
(P, O, Cleveland, Ohio)
Preds.: M. Oblnk, 4412 BEradley Avenue

Tajn.: Loulse Menart, 3420 W, 60th St.
Blag.: Mary Kolanz, 3970 W. 2nd Street
Seje: Prvi Cetrtek, 2 P.M., 4002 Jennings
8T, 54, WARREN, 0O,
Preds.: R, Racher, 2206 Burton Street
Tajn. blag.: Mary Waltko, 2065 Milton
Seje: Third Wed. Slov. I-[n'me
§T. 55, GIRARD, O,
Preds.: Mary Mihalco, 1022 No. State
Tajn.: Helen Kren, 120 Townsend
Seje: Drugl torek v S, N. Domu

§T. 56, HIBBING, MINN.

Preds.: Mary Theodore, 2520-4th Ave, W.

Tajn.: Mary Meadows, 1410-16th Ave, E

Blag.: Caroline Kozina, 2601—2nd Ave.

Seje: Drugi torek v Assumption Hall, ob
7:30 zveder .

ST. 57, NILES, OHIO
Preds.: Frances Yerman, 619 Spring
Tajn.: Mary Jerina, 721 Spring
Blag.: Johanna Prinz, 810 Ann Ave,
Seje.: 1st Tuesday Midway Tavern

ST. 59, BURGETTSTOWN, PA.

Preds.: Cecelia Farritano, Main Street
Tajn.: Virginia Bendicn, 2 . Market
Blap.: Margaret Godish, 1 Il Market St.
Seje: 2nd Tuesday Slov. Home

8T, 61, BRADDOCK, PA.
Preds.: Marget Kr3ul, 107-9th St.
Taln.: Frances Mule, 421 Roblnson
Blag.: Jennie Novosel, Box 273, Terrace,
Pa

seje: énd Sunday, Croatian ¥Home

§T. 62, CONNEAUT, OHIO
Preds.: Tess Vignal, 539 Blair Street
Tajn.: Anna Mundi, 763 Broad St.

Seje: Pirst Wed, at Mrs, Mundl's Broad
St.
&T. 63, DENVER, COLO,
Preds.: Mary Kovac, 4684 Logan Street
Tajn.: Angelina Andolshek, 4631 Penn St.
Blag.: J. Krasovich, 5180 Washington St.
seje: Cetrto nedelio v cerkvenl dvorani

£T. 64. KANSAS CITY, KANS.
Preds.: Antonija Kastalea
Taln.: Catherine Lastelic. 637 Orville Ave.
Blag.: Mary Mootz, 219 Orchard Street
Seje: Tretja nedeljo v Bolskl dvorani

&T. 65, VIRGINIA, MINN.
Preds.: Angela Stepleh, 2102 Southern Dr,
Taln.: Jennle Taucher, 719 10th St, N,
Blag.: Eliz. Matko, 611 13th St. No,
Seje: 1st Monday, 8 P.M,, Women's Club,

City Hall

S§T. 66, CANON CITY, COLO.
Preds.: Katherine Yekovee, 807 Griffin
Tajn.: C. R, Konte, 112 W. Catlin Ave.
Biag.: Mary Lauriski
Seje: Vsako drugo nedello ob dveh

ST. 67, BESSEMER, PA.
Preds.: Mary Snezic. Box 47
Taln : Frances Sankovich, Box 175
Blag.: Mary BErodesko, Box 447
Seje: Vsako prveo nedeljo v Croatian Hall

&T. 68, FAIRPORT HARBOR. OHIO
Preds.: Mary Modic, 606 New Streec
Tajn. bIaE.: Mary Grzely, 1056 N. St

Clair Painesvilla f
Blag.: Mary Grzaly
Seje: Drugo nedeljo na domu tajnice

&T, 70, WEST ALIQUIPPA, PA

Preds.: Stella Zagar Ciccone, 104 Main
Tajn.: Frances Gentile, 1411 Main Ave.
Blag.: Kath. Derglin, 138 Main Street
Seje: Drugl torek v mesacu ;

§T. 71, STRABANE, PA.
Preds.: M, Tomsiec, Box 202
Tajn.: Annn Sterle, Box 176
Blag.: Mary Kocjan
Seje: Drugo sredo ob sedmih v KSKJ hall

8T, 72, PULLMAN, ILL.
Preds.: Jennle Orazem, 11433 Champlain
Tajn.: Angela Bezlay, 11426 Champlain
Blag.: Angeln Bezlay
Seje: Tretjo sredo, 11821 Parnell

8T, 73, WARRENSVILLE, OHIO
Preds.: M, Juratovas, IEastwood Dr,
Zone 28
Tajn.: Louise Epley, 10940 Emery Rd.
Zone 28
Blag.: Alojzija Turk., 22716 Vera Street
Seje: Prvo nedeljo na 22716 Vera Street

ST. 74, AMBRIDGE, PA,

Preds.: Jeanv Gasperic, T16—24th Street
Tajn.: Stephania Plese, 112 Maplewood

ST. 77, N.S. PITTSBURGH, PA.
Preds.: Anna Knaus, 1040 Spring Garden
Ave,
Tajn.: Mary Chrnart, 937 Hoslage
Blag.: Annan ‘Boskovie, 1026 Gochring St.
Seje: Prvo sredo, Svablan Hall, 912
8T. 78, LEADVILLE, COLO,
Preds.: Bertha Brandt, 308 Elm Street
Tajn.: Mary Vidmar, 414 W. Third
Blag.: Mary IFajdiga
Seje: Last Thursday of every month, 1:20
P.M. by Mrs. Vidmar's

&T. 79, ENUMCLAW, WASH.

Preds.: Josephine Richter, Rt. 1, Box 14
Tajn.: Ivana Chacata, Rt, 2, Box 121
Blag.: Jennie Beaner, Box 98

Seje: Drugo nedello prl &lanicah

ST. 80, MOON RUN, PA,

Preds.: Frances Devak
Tajn.: Mary Christiar. RFD 1 McFoes
Rocks

C|
Blag.: Genevieve B, Arch
Seje: 1st Thursday In Church Hall

§T. 81, KEEWATIN, MINN,
Preds.: C. Matakovich
Tajn.: Anna General
Blag.: €. Matakovich L
Seje: Drugl cetrtek v Village Hall

&T. 83, CROSBY, MINN.
Preds.: Kate Mrkonich, 716 Puplar
Tajn.: Mary Deblock, 212 Winona Way,
Ironton
Slag,: Mary Deblock, Box 12, Riverton
Seje: Drugl ponedeljek ob sedmih zveder

&T. 84, NEW YORK CITY, N. Y.

Preds.: Angela Vole, 1825 'Woodbine
Ridgewood, Brooklyn, N, Y.
Tajn.: Anna ¥F. Svet, 6901 66tn St.,
Glendale, I T,
Blag.: A. Vaupotich, 2215 28th Street,
Astoria. L. L
Seje: Prvi pondeliek v Slovenskem domu

8T, 85, DE PUE, ILL.
Preds.: M. Stupar, Box 381
Tajn.: Marla Jermenc, Box 206
Blag.: Josephine Bankse, Box 412
Seje: Drugo nedello ob 2 popoldne v
8. N. D

5T. 86, NASHWAUK, MINN.
Preds.: Helen Kolar
Tajn.: C. Stimac
Blag.: Catherine Stimac
Seje: Drugi ponedeljek v 8. Cecelia Hall

ST, 83, JOHNSTOWN, PA.
Preds.: Mary Kuzma, 231 View Street
Tajn.: M. Lovse, 206 Oakland Avenue
Blag.: Mary Zupan, 54¢ Forest Avenue
Seje: Znd Wed. 7T P.M, Slov. Home

§T. 89, OGLESBY, ILL.
Preds.: Anna Stor, 322 Mormon
Tajn.: Irances Kirbach, 132 E, Walnut
Blag.: Frances Nemeth, 120 N, Kenosha
Seje.: 2nd Monday, Dickinson House
8T, 90, PRESTO, PA.
Preds.: Ann Nemec, R.D, 1 Bridgeville Pa,
Tajn.: Mary Rupnik, 701 Chartlers St.
Blag.: Anne Sorcan, R.F.D, #1
Seje: Zrd Sunday, 3 P.M., St. Barbarn's
Hall, Preasto. Pa.
&T. 91, OAKMONT, PA.
Preds.: Anna Flisek, 721—3rd Street
Tajn.: Amalta Sorch, 409 Virginla Ave.
Blag.: Anna Kastelic, Box 287
Seje: Vsaki prvi torek ob sedmih — 731
3rd Street

§T. 92, CRESTED BUTTE, COLO,
Preds.: Rose Starika
Tajn.: Jos. Krizmanich
Blag.: Josephine Somrak
Seje: 1st Sunday at Clty Hall

§T. 03. BROOKLYN, N. Y.
Preds.: H, Corel, 67 Scholes Street
Tajn.: A, Kerkovich, 360 Knickerbocker
Blagn: Helen Hodnik, 6042 - 68 Rd.
Seje: Tret)i torek v Slov. Domu

8T, 94, CANTON, OHIO
Preds.: Kathryn Pauline, 1831 Roslyn
Ave., S.W.
Tajn, in bla.: Mary Krznarich, 612 Pat-
terson S.W.
Blag.: Mary M. Krznarich
Seje.: 4th Sunday at Member's Home

$T. 95, SO, CHICAGO, ILL.
Preds.: M. Markezich, 2809 E, 95th St.
Tajn.: Pauline Stanley, 9521 Exchange
Blag.: Martha Pazanin, 11009 Ave, G
Sefe: 1st Wednesday; Sacred Heart Hall

ST. 96, UNIVERSAL, PA,
Preds.: Pauline V., Kokal
Tajn.: M. Klemencie, RD 1 Box 31§
Pitteairn, Pa.
Blag.: I'rances Velicie, Reiter Rd.
Seje: Drugo nedeljo v mesecu v Slov.
Hall, ob 2 popoldne

§T. 97, CAIRNBROOK, PA,
Preds.: Angela Satkovich, Box 28
Tajin.: Theresa Primsar, R.D, #1, Central

City, Pa.
Blag.: Margaret Mihelic, Central city, Pa,
Seje: Prvo nedeljov mesecu od 2 po-
poldne v St. John Baptist Church hall

ST, 99, ELMHURST, ILL.
Preds.: Victoria Volk., 243 Larch Avenue
Tain.: Maria Podgoralk, 200 Evergreen
Blag.: Molly Remee, 125 Walnut Street
Seje: Prvo nedeljo na domu élanic

8T, 502, WILLARD, WIS,

Preds.: Mary Zupancic

‘Tajn.: Johanna Artac

Blag.: Gertrude Godec
Seje: Drugo nedeljo v drufitvenl dvorant

§T. 104, JOHNSTOWN, PA,
Preds.: Johanna Kluear, R.D, 1 Box 171
Taln.: Theresa Zallar, R.D. 1, Box 163
Blag,: Mary Anzele, 513 Orange
Seje: Tretjo nedeljo v Sv. Cirfla in Me-

toda dvorani

&T, 105, DETROIT, MICH,
Preds.: Kathryn Petrich, 8031 Grixdale
Tajn, in blag.: Marie Bombach, 6605

Concord Street
Seje: Na domu &lanic

8T. 106, MEADOW LANDS, PA.
Preds.: Mary Swamp
Tajn.: Stelln Peternell
Blag.: Catherine Hoefler
Seje: 3rd Thursday Church Hall

L
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS!

DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W, Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL
2045 W. 23rd St. Phone VI 7.6891
" Chlcago 8, lllinols

- L]
Starc Park View Florists
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
Telegraph delivery service
1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. _ Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio
J. J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

go trl teZke skrbi, ki se jih ne more nih&éa ubraniti
Danes all jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet,
Ce holei dobro sebl in drugim, pristopi v

" KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Posluje Ze 58, leto
Glanstvo: 44,500 PremoZen)e: nad $9,250,000.00

Sprejema mokke in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svole okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSalte
tajnike all tajnice krajevnih drultev

ESKJ ali pa pisite na:

GLAVNI URAD:
351-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.

Priporoéa se vam Slovenska izdelovalnica
OCAL

po nizki cenl in najboljéo postreibo, lzdelujemo oEale
tudl za staro domovino, Poiljite nam recept in odpliemo
vam natandéno in hitro,

MIRKO SLAK, Optik
1123 Norwood Road, Cleveland 3, Ohio

For good fitting glasses gee us. Every palr guarantsed.
Prescriptions filled, Prompt malling overseas!

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 1562nd St.

ENdicott 1-0683 IVanhoe 1-3118
Cleveland, Ohlo

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY
A Service to Fit Every Budget

1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172-73 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
194143 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN Virginia 7-6688 .
ELIZABETH L. ZEFRAN

Funeral Directors & Embaimers CHICAGO 8, ILL.

Ermenc funeral Home

5325 W. Greenfleld Ave. Phone EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

H. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 49 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovoljnost nadih Ijudl. To Je dokaz
da je podjetje 1z -— naroda za narod.

V vesakem sludaju se obrnite do nafega podjetia,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocenino postreZbo.

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.

Tel. EEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street

Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel. EEnmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




